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  De kolonie


  Majoor Lawrence Hall boog zich over de microscoop en stelde het instrument in.


  ‘Interessant,’ mompelde hij.


  ‘Ja hè? We zijn nu al drie weken op deze planeet en we hebben nog geen enkele schadelijke vorm van leven ontdekt.’ Luitenant Friendly ging op de rand van de laboratoriumtafel zitten, ervoor zorgend dat hij de schalen met gekweekte bacteriën niet aanraakte. ‘Wat is dit voor een wereld? Geen ziektekiemen, geen luizen, geen vliegen, geen ratten, geen …’


  ’Geen whisky en geen rosse buurten.’ Hall richtte zich op. ‘Een ideale wereld. Ik was ervan overtuigd dat dit spul iets te zien zou geven in de lijn van Terra’s ebenhella typhi. Of van de zandkurketrekker van Mars.’


  ‘Maar de hele planeet is onschadelijk. Weet je, ik vraag me af of dit soms de hof van Eden is, waar onze voorouders uit zijn voortgekomen.’


  ‘Uit werden verdreven.’


  Hall liep naar het raam van het laboratorium en keek naar het landschap. Hij moest toegeven dat het er bijzonder aantrekkelijk uitzag. Golvende bossen en heuvels, groene hellingen overdekt met bloemen en onafzienbare wingerden; watervallen en afhangend mos; vruchtbomen, grote velden vol bloemen, meren. Alles was gedaan om het oppervlak van de Blauwe Planeet - zoals hij door de bemanning van het eerste verkenningsschip zes maanden geleden genoemd was - intact te laten.


  Hall zuchtte. ‘Een ideale wereld. Ik zou hier best nog eens een tijdje willen terugkomen.’


  ‘In vergelijking met dit hier lijkt de aarde nogal kaal.’ Friendly haalde zijn sigaretten te voorschijn, maar stopte ze meteen weer weg. ‘Weet je, deze planeet heeft een vreemde invloed op me.


  Ik rook niet meer. Vermoedelijk als gevolg van het paradijselijke landschap. Het is zo … zo verdomd zuiver. Zo onbesmet. Ik kan het gewoonweg niet over mijn hart verkrijgen om te roken of papieren achteloos achter me neer te gooien. Ik kan me hier eenvoudig niet als een picknicker gedragen.’


  ’De picknickers zullen gauw genoeg komen opdagen,’ zei Hall. Hij liep terug naar de microscoop. ‘Ik ga nog een paar culturen onderzoeken. Misschien vind ik toch nog een dodelijke kiem.’ ’Ga je gang.’ Luitenant Friendly wipte van de tafel. ‘Ik hoor straks wel of je geluk hebt gehad. In kamer éen is een belangrijke vergadering aan de gang. Ze staan op het punt de Emigratiecommissie het sein te geven dat de eerste groep kolonisten hierheen kan worden gestuurd.’


  ’Picknickers.’


  Friendly grinnikte. ’Ik vrees van wel.’ De deur ging achter hem dicht. Zijn voetstappen stierven weg in de gang. Hall was alleen in het laboratorium.


  Een tijdje bleef hij zitten nadenken. Daarna boog hij zich voorover, verwijderde het glaasje van de objecttafel van de microscoop. koos een nieuw exemplaar uit en hield het tegen het licht om het merkteken te lezen. Het was warm en stil in het laboratorium. Door het raam stroomde het zonlicht in een brede baan naar binnen. Buiten wiegden de bomen zacht heen en weer in de wind. Hij begon zich slaperig te voelen.


  Ja. de picknickers,’ bromde hij. Hij schoof het nieuwe glaasje op zijn plaats. ’Ze staan in drommen klaar om hier te landen, de bomen om te hakken, de bloemen uit de grond te trekken, de meren te verontreinigen en het gras plat te branden. En wij beschikken nog niet eens over het doodgewone verkoudheids-bacil waarmee …’


  Hij hield op. snakkend naar adem.


  Snakkend naar adem, omdat de beide oogglazen van de microscoop zich plotseling om zijn keel geklemd hadden en hem probeerden te wurgen. Hall rukte eraan, maar ze boorden zich meedogenloos in zijn hals - stalen vorken die samenklapten als de klauwen van een klem.


  Hij smeet de microscoop op de grond en sprong op. De microscoop kroop vlug in zijn richting en klemde zich aan zijn been vast. Hij schopte het ding met zijn andere voet los en trok zijn revolver.


  De microscoop ging er vandoor, wegrollend op zijn oogglazen.


  Hall schoot. Het instrument verdween in een wolk van kleine stukjes metaal.


  ‘Goeie god!’ Hall ging zitten en bette zijn gezicht. ‘Wat…’ Hij masseerde zijn keel. ‘Wel verdomme!’


  De vergaderzaal was eivol. Alle officieren van de groep op de Blauwe Planeet waren aanwezig. Commandant Stella Morrison klopte met het uiteinde van een smalle, plastic aanwijsstok op de grote kaart.


  ‘Dit langgerekte, vlakke gebied is ideaal voor de eigenlijke stad. Er is water in de buurt en het klimaat is wisselvallig genoeg om de conversatie gaande te houden. Er zijn uitgestrekte lagen aanwezig van verschillende mineralen. De kolonisten kunnen hun eigen fabrieken opzetten. Ze zullen niets hoeven te importeren. Hier ligt het grootste bos van de planeet. Als ze over een klein beetje gezond verstand beschikken, dan blijven ze daar met hun handen af. Maar als ze er kranten van willen maken, dan moeten ze dat zelf weten.’


  Ze keek de kamer rond en liet haar blikken over de zwijgende mannen gaan.


  ‘Laten we reëel zijn. Enkelen van u vinden dat we ons fiat niet aan de Emigratiecommissie moeten sturen, maar de planeet voor onszelf moeten houden, zodat we er steeds terug kunnen keren. Ik zou dat even graag willen als u, maar we zouden er een hoop narigheid mee krijgen. De planeet is niet van ons. Wij zijn hier om een bepaalde taak te verrichten. Als we klaar zijn met die taak, gaan we verder. En onze taak is bijna volbracht. Dus laten we het maar vergeten. Het enige dat ons nog te doen staat is het sein geven en daarna onze koffers pakken.’


  ‘Is het rapport van het lab over eventuele bacteriën al binnen?’ vroeg vice-commandant Wood.


  ‘Natuurlijk letten we speciaal op eventueel voorkomende bacteriën. Maar volgens de laatste gegevens is er niets gevonden. Ik geloof dat we wel contact met de Emigratiecommissie kunnen opnemen en vragen of ze het schip met de eerste groep kolonisten willen sturen en ons gelijk ophalen. Er is geen reden om …’ Ze hield op.


  Er klonk gemompel in de zaal. Hoofden wendden zich in de richting van de deur.


  Commandant Morrison trok haar wenkbrauwen op. ‘Majoor


  Hall, mag ik u eraan herinneren dat als de raad vergadert, het iedereen verboden is de vergadering te storen!’


  Hall hield zich vast aan de knop van de deur en zwaaide heen en weer. Hij keek verdwaasd de vergaderzaal rond. Tenslotte viel zijn glazige blik op luitenant Friendly, die halverwege de zaal zat.


  ‘Kom hier,’ zei hij schor.


  ‘Ik?’ Friendly zakte verder onderuit in zijn stoel.


  ‘Majoor, wat heeft dit te betekenen?’ riep vice-commandant Wood kwaad. ‘Bent u dronken of …?’ Hij zag de revolver in Hall’s hand. ‘Is er iets aan de hand, majoor?’


  Geschrokken stond luitenant Friendly op en greep Hall bij de schouder. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘Kom mee naar het lab.’


  Heb je iets gevonden?’ De luitenant keek onderzoekend naar het starre gezicht van zijn vriend. ‘Wat is er?’


  ‘Kom mee.’ Hall liep de gang in. gevolgd door Friendly. Hall duwde de deur van het lab open en ging langzaam naar binnen. ‘Wat is er’ herhaalde Friendly.


  ‘Mijn microscoop.’


  ‘Je microscoop? Wat is daarmee?’ Friendly liep langs hem heen het laboratorium binnen. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Hij is verdwenen.’


  ‘Verdwenen? Waarheen’


  ‘Ik heb hem in stukken geschoten.’


  ’In stukken geschoten?’ Friendly keek de ander aan. ‘Ik snap er niets van. Waarom?’


  Hall opende en sloot zijn mond, maar er kwam geen geluid uit. ’Voel je je wel goed?’ vroeg Friendly bezorgd. Toen bukte hij zich en pakte een zwarte, plastic doos van een plank onder de tafel. ‘Zeg, is dit soms een grap?’


  Uit de doos haalde hij Hall’s microscoop. ‘Wat bedoel je met: ik heb hem in stukken geschoten? Hier ligt hij, op zijn gewone plaats. Vooruit, vertel me wat er aan de hand is. Heb je iets ontdekt? Een soort bacterie? Dodelijk? Vergiftig?’


  Hall liep langzaam naar de microscoop. Het was inderdaad de zijne. Vlak boven het oculair bevond zich een deukje. En een van de klemmen was lichtelijk verbogen. Hij raakte het ding met zijn vinger aan.


  Vijf minuten geleden had deze microscoop geprobeerd hem te doden. En hij wist zeker dat hij hem in stukken geschoten had.


  ‘Weet je zeker dat je geen psycho-analytische test nodig hebt?’ vroeg Friendly bezorgd. ‘Volgens mij lijd je aan een trauma of erger.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ mompelde Hall.


  De robottestmachine zoemde. Tenslotte sprongen de code-lichtjes van rood op groen.


  ‘En?’ vroeg Hall.


  ‘Ernstige stoornis. Labiliteit boven de tien.’


  ‘Is dat gevaarlijk?’


  ‘Ja. Bij acht begint het gevaar. Tien is ongewoon, vooral voor iemand van uw allure. Normaal hebt u een quotum van vier.’ Hall knikte vermoeid. ‘Ik weet het.’


  ‘Als u mij meer gegevens zou kunnen verstrekken …’


  Hall’s gezicht verstrakte. ‘Ik kan u verder niets vertellen.’


  ‘Het is tegen de wet om tijdens een psycho-analytische test gegevens te verzwijgen.’ zei de machine gemelijk. ‘Als u dat doet, verdraait u opzettelijk mijn bevindingen.’


  Hall stond op. ‘Ik kan u niets meer vertellen. Maar schrijft u mij een hoge graad van onevenwichtigheid toe?’


  ‘Er is een hoge graad van psychische chaos. Maar wat dat betekent of waarom het zo is, dat kan ik u niet zeggen.’ ‘Bedankt.’ Hall draaide de testmachine uit. Hij ging terug naar zijn eigen verblijf. Zijn hoofd tolde. Was hij gek? Maar hij had op iets geschoten. Naderhand had hij de atmosfeer in het lab onderzocht en hij had de aanwezigheid geconstateerd van metalen deeltjes, in hoofdzaak dicht bij de plek waar hij zijn revolver op de microscoop had leeggeschoten.


  Maar hoe was zoiets mogelijk? Een microscoop die tot leven kwam en probeerde hem te doden?


  Hoe dan ook. Friendly had de microscoop uit zijn doos gehaald en het ding was heel en onbeschadigd. Maar hoe was het terug in de doos gekomen?


  Hij trok zijn uniform uit en nam een douche. Terwijl het warme water over zijn lichaam stroomde, dacht hij na. De robottestmachine had aangetoond dat zijn hersens gestoord waren, maar dat kon het resultaat van die ervaring zijn, eerder dan de oorzaak. Hij was begonnen Friendly het voorval te vertellen, maar was ermee opgehouden. Hoe kon hij verwachten dat iemand iets dergelijks zou geloven?


  Hij draaide de kraan dicht en stak zijn hand uit naar een van de handdoeken op het rekje.


  De handdoek kronkelde zich rond zijn pols en gooide hem tegen de muur. Ruwe stof bedekte zijn mond en neus. Hij vocht als een wildeman, rukte en trok. Plotseling liet de handdoek hem los. Hij gleed op de grond, waarbij zijn hoofd de muur raakte. Hij zag sterretjes, toen voelde hij een hevige pijn.


  Zittend in een plas warm water keek Hall omhoog naar het handdoekenrek. De handdoek hing nu onbeweeglijk bij de andere. Drie handdoeken naast elkaar, allemaal precies eender, allemaal onbeweeglijk. Had hij gedroomd?


  Hij krabbelde onzeker overeind en wreef over zijn voorhoofd. Terwijl hij het handdoekenrek zorgvuldig ontweek, stapte hij de douchecel uit en ging zijn kamer binnen. Hij pakte voorzichtig een schone handdoek uit de kast. Het ding scheen normaal. Hij droogde zich af en begon zich aan te kleden.


  Zijn riem kronkelde om zijn middel en probeerde hem fijn te drukken. Het ding was sterk - het had metalen schakels, waaraan zijn broek en zijn revolver bevestigd moesten worden. De riem en hij rolden in stilte over de grond en vochten uit alle macht. De riem leek een gevaarlijke, metalen slang, die hem geselde en sloeg. Uiteindelijk lukte het hem zijn revolver in handen te krijgen.


  De riem liet meteen los. Hij schoot het ding in stukken, toen liet hij zich in een stoel vallen. Hij snakte naar adem.


  De leuningen van de stoel kronkelden om hem heen. Maar deze keer had hij zijn revolver bij de hand. Hij moest zes keer schieten voor de stoel slap werd en hij weer kon gaan staan.


  Hij stond half gekleed midden in de kamer, zijn borst ging snel op en neer.


  ‘Het is onmogelijk,’ fluisterde hij. ‘Ik moet gek geworden zijn.’ Eindelijk had hij zijn broek en laarzen aan. Hij liep de lege gang in. Hij stapte in de lift en gleed naar de bovenste verdieping.


  Commandant Morrison keek op van haar bureau toen Hall langs het robotcontrolescherm stapte. Het ding liet een fluittoon horen.


  ‘Je bent gewapend,’ zei de commandant beschuldigend.


  Hall keek naar de revolver in zijn hand. Hij legde het wapen op het bureau. ‘Sorry.’


  ‘Wat wil je? Wat is er met je aan de hand? Ik heb hier het rapport van de testmachine. Er staat in dat in de laatste vierentwintig uur je labiliteitsquotum tot tien is opgelopen.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘We kennen elkaar al een hele tijd, Lawrence. Wat is er met je aan de hand?’


  Hall haalde diep adem. ‘Stella, eerder op de dag heeft mijn microscoop mij proberen te wurgen.’


  Haar blauwe ogen werden groot. ‘Wat?’


  ‘Toen ik onder de douche uit stapte probeerde een handdoek me dood te drukken. Ik wist te ontkomen, maar terwijl ik me aankleedde, probeerde mijn riem …’ Hij hield op. De commandant was opgestaan.


  ‘Help!’ riep ze.


  ‘Stella, wacht!’ Hall liep naar haar toe. ‘Luister naar me. Dit is serieus. Er is iets aan de hand. Viermaal hebben levenloze dingen me proberen te doden. Doodgewone voorwerpen werden plotseling dodelijk. Misschien is het datgene waar we naar hebben gezocht. Misschien is het…’


  ‘Je microscoop probeerde je te doden?’


  ‘Ja, het ding kwam opeens tot leven. De oogglazen klemden zich om mijn keel.’


  Het bleef lange tijd stil. ‘Is behalve jou iemand anders hiervan getuige geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat heb je gedaan’


  ‘Ik heb het ding in stukken geschoten.’


  ‘Zijn er resten?’


  ‘Nee,’ gaf Hall onwillig toe. ‘Om je de waarheid te zeggen schijnt de microscoop nu weer helemaal normaal te zijn. Net zoals voorheen. Hij ligt in zijn doos.’


  ‘Ik begrijp het.’ De commandant knikte tegen de twee schildwachten die op haar bevel verschenen waren. ‘Breng majoor Hall naar kapitein Taylor en zorg ervoor dat hij wordt opgesloten tot hij teruggestuurd kan worden naar de aarde voor een onderzoek.’


  Ze keek onbewogen toe, terwijl de twee schildwachten stevig Hall’s armen omklemden.


  ‘Het spijt me, majoor,’ zei ze. ‘Zolang u uw verhalen niet kunt bewijzen, moeten we aannemen dat het hier om een psychotische projectie gaat. En we hebben op deze planeet niet genoeg politie om iemand die aan psychoses lijdt vrij te laten rondlopen. Je zou een heleboel onheil kunnen stichten.’


  De schildwachten duwden hem naar de deur. Hall ging gewillig mee. Zijn hoofd suisde en klopte. Misschien had ze gelijk.


  Misschien was hij gek.


  Ze bereikten het kantoor van kapitein Taylor. Een van de schildwachten drukte op de zoemer.


  ‘Wie is daar?’ vroeg de robotdeur op schelle toon.


  ‘Deze man moet onder de hoede van de kapitein gesteld worden. Orders van commandant Morrison.’


  Er volgde een aarzelende pauze, toen: ‘De kapitein is druk bezig.’


  ‘Dit is een spoedgeval.’


  De relais van de robot klikten, terwijl hij een besluit nam. ‘Heeft de commandant u hierheen gestuurd?’


  ‘Ja. Doe open.’


  ‘U kunt binnenkomen,’ gaf de robot tenslotte toe. De grendels gleden opzij en maakten de deur vrij.


  De schildwacht duwde de deur open. En bleef staan.


  Op de vloer lag kapitein Taylor; zijn gezicht was blauw, zijn ogen puilden uit. Alleen zijn hoofd en voeten waren zichtbaar. Een roodwit gekleurd matje had zich om hem heen gewikkeld en wrong en perste zich steeds strakker om zijn lichaam.


  Hall liet zich op de vloer vallen en trok aan de mat. ‘Vlug!’ brulde hij. ‘Grijp het beet!’


  Ze trokken met zijn drieën. De mat verzette zich.


  ‘Help!’ riep Taylor zwak.


  ‘We doen ons best.’ Ze trokken uit alle macht. Tenslotte gaf de mat mee. Het ding schoof vlug in de richting van de deur. Een van de schildwachten schoot het in flarden.


  Hall rende naar de intercom en draaide met bevende vingers het alarmnummer van de commandant.


  Haar gezicht verscheen op het scherm.


  ‘Kijk,’ hijgde hij.


  Ze keek langs hem heen naar Taylor die op de grond lag en de twee schildwachten die naast hem neerknielden met hun revolver in de hand.


  ‘Wat … wat is er gebeurd?’


  Hij is aangevallen door een mat.’ Hall grijnsde zonder plezier te hebben. ‘Nou, wie is er nou gek?’


  ‘We zullen een bewakingseenheid naar beneden sturen.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Nu meteen. Maar hoe …’


  ‘Zeg hun dat ze hun revolvers gereedhouden. En je kunt het beste de algemene alarmtoestand afkondigen’


  Hall legde vier voorwerpen op het bureau van commandant Morrison: een microscoop, een handdoek, een metalen riem en een klein, roodwit matje.


  Ze deed een stap achteruit. ‘Majoor, ben je er zeker van …’


  ‘Nu zijn ze ongevaarlijk. Dat is het vreemdste van alles. Deze handdoek. Een paar uur geleden probeerde hij me te doden. Ik ontsnapte door het ding in stukken te schieten. Maar hier is hij weer. Precies zoals hij altijd is geweest. Ongevaarlijk.’


  Kapitein Taylor betastte met een bezorgd gezicht het roodwitte matje. ‘Dat is mijn mat. Ik heb hem van de aarde meegebracht. Mijn vrouw heeft hem mij gegeven. Ik … ik heb het ding altijd volkomen vertrouwd.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Dat matje hebben we ook kapotgeschoten,’ zei Hall.


  Stilte.


  ‘Waar ben ik dan door aangevallen?’ vroeg kapitein Taylor. ‘Als het niet door die mat was?’


  ‘Door iets dat er precies zo uitzag,’ zei Hall langzaam. ‘En ik werd aangevallen door iets dat eruit zag als mijn handdoek.’ Commandant Morrison hield de handdoek tegen het licht. ‘Het is een doodgewone handdoek. Het is uitgesloten dat je hierdoor bent aangevallen.’


  ‘Dat is het ook,’ stemde Hall in. ‘We hebben deze voorwerpen op alle mogelijke manieren getest. Het zijn precies de dingen die ze horen te zijn. Volmaakt stabiele, anorganische voorwerpen. Het is onmogelijk dat een van deze voorwerpen tot leven komt en ons aanvalt.’


  ‘Maar toch is dat gebeurd,’ zei Taylor. ‘Iets heeft mij aangevallen. En als het dit matje niet is geweest, wat was het dan wel?’


  Luitenant Dodds zocht op het dressoir naar zijn handschoenen. Hij had haast. De complete staf was bijeengeroepen voor een spoedbespreking.


  ‘Waar heb ik …’ mompelde hij. ‘Wel verdomme!’


  Op het bed lagen twee paren handschoenen. Ze waren precies eender en lagen naast elkaar.


  Dodds fronste zijn voorhoofd en krabde zich achter het oor. Hoe was dat mogelijk? Hij bezat maar éen paar. Het andere paar moest van iemand anders zijn. De vorige avond was Bob Wesley bij hem op visite geweest en ze hadden gekaart. Misschien had Bob ze laten liggen.


  Het scherm van de intercom lichtte op. ‘Oproep aan het hele personeel. Oproep voor het hele personeel. Spoedvergadering van het hele personeel.’


  ‘Oké,’ zei Dodds ongeduldig. Hij greep een paar handschoenen en trok ze aan.


  Zodra de handschoenen op hun plaats zaten duwden ze zijn handen naar zijn middel. Ze klemden zijn vingers rond de kolf van zijn revolver en lichtten het wapen uit het holster. ‘Verdomme,’ zei Dodds. De handschoenen hieven de revolver op en richtten hem op zijn borst.


  De vingers knepen. Er weerklonk een gebrul. De helft van Dodds’ borstkas was verdwenen. Wat over was viel langzaam op de vloer, zijn mond hing open van verbazing.


  Korporaal Tenner haastte zich over het terrein in de richting van het hoofdgebouw zodra hij het gejank van de alarmsirene had gehoord.


  Bij de ingang van het gebouw bleef hij staan om zijn van metaalbeslag voorziene laarzen uit te trekken. Toen fronste hij zijn voorhoofd. Voor de deur lagen twee veiligheidsmatten in plaats van éen.


  Nou ja, het deed er niet toe. Ze waren precies eender. Hij stapte op een van de matten en wachtte. Het oppervlak van de mat zond een hoogfrequente stroom door zijn voeten en benen en doodde daarmee alle sporen of zaden die zich buiten aan hem gehecht konden hebben.


  Hij liep het gebouw binnen.


  Een ogenblik later haastte luitenant Fulton zich naar de deur. Hij schopte zijn laarzen uit en stapte op de eerste de beste mat. De mat vouwde zich over zijn voeten.


  ‘Hé!’ riep Fulton. ‘Laat los!’


  Hij probeerde zijn voeten los te trekken, maar de mat liet ze niet gaan. Fulton werd bang. Hij trok zijn revolver, maar hij dorst niet op zijn eigen voeten te vuren.


  ‘Help!’ schreeuwde hij.


  Twee soldaten kwamen aanrennen. ‘Wat is er, luitenant?’


  ‘Haal dat verdomde ding van mijn voeten af!’


  De soldaten begonnen te lachen.


  Het is geen grap.’ zei Fulton, terwijl hij plotseling lijkbleek werd. ‘Het ding breekt mijn voeten! Het is …’


  Hij begon te gillen. De soldaten rukten uit alle macht aan de mat. Fulton viel en kronkelde zich over de grond, terwijl hij bleef gillen. Tenslotte slaagden de soldaten erin éen punt van de mat los te maken van zijn voeten.


  Fulton’s voeten waren verdwenen. Het enige dat over was waren slappe beenderen die al half vergaan waren.


  ‘Nu weten we het,’ zei Hall grimmig. ‘Het is een vorm van organisch leven.’


  Commandant Morrison wendde zich tot korporaal Tenner. ‘U zag twee matten toen u het gebouw binnenkwam?’


  ‘Ja commandant. Twee. Ik stapte op … op éen van de twee. En daarna ben ik naar binnen gegaan.’


  ‘U hebt geluk gehad. U bent op de goede mat gaan staan.’


  ‘We moeten voorzichtig zijn,’ zei Hall. ‘We moeten uitkijken naar duplicaten. Blijkbaar imiteert het, wat het ook is, voorwerpen die het vindt. Als een kameleon. Camouflage.’


  ‘Twee,’ mompelde Stella Morrison, terwijl ze naar de beide bloemenvazen, ieder op een hoek van haar bureau, keek. ‘Dat wordt moeilijk. Twee handdoeken, twee vazen, twee stoelen. Er zijn misschien hele series voorwerpen die oké zijn. Allemaal ongevaarlijke duplicaten op éen na.’


  ‘Dat is de moeilijkheid. Ik heb in het laboratorium niets ongewoons opgemerkt. Twee eendere microscopen is heel normaal.’


  De commandant verwijderde zich een paar stappen van de beide eendere vazen. ‘Hoe staat het hiermee? Misschien is éen … wat die andere dingen zijn.’


  ‘Van een heleboel dingen zijn er twee exemplaren. Natuurlijke paren. Laarzen, Kleren. Meubels. Ik heb die extra stoel in mijn kamer niet eens opgemerkt. Uitrusting. We zullen onmogelijk zekerheid kunnen krijgen. En soms …’


  Het scherm van de intercom lichtte op. Het gezicht van vice-commandant Wood werd zichtbaar. ‘Stella, weer een slachtoffer.’


  ‘Wie is het deze keer?’


  ‘Er is een officier verdwenen. Alles wat er van hem over is zijn een paar knopen en zijn revolver. Luitenant Dodds.’


  ‘Dat is de derde,’ zei commandant Morrison.


  ‘Als het een vorm van organisch leven is, moeten we het op de een of andere manier kunnen vernietigen,’ mompelde Hall. ‘We hebben er al een paar doodgeschoten. Ze zijn kwetsbaar. Maar we weten niet hoeveel er nog zijn. We hebben er vijf of zes vernietigd. Misschien is het een substantie, die zich tot in het oneindige kan delen. Een soort protoplasma.’


  ’En intussen?’


  ‘Intussen zijn wij eraan overgeleverd. Overgeleverd aan hen. Hel is onze dodelijke levensvorm, dat staat vast. Dat verklaart waarom wc al het overige ongevaarlijk hebben gevonden. Niets kan zich met een dergelijke vorm meten. Natuurlijk hebben wij zelf nagebootste vormen. Insekten, planten. En we hebben de gedraaide slak op Venus. Maar niets gaat zover als dit.’


  ‘Toch kan het gedood worden. Dat heb je zelf gezegd. Dat betekent dat we een kans hebben.’


  ‘Als het gevonden kan worden.’ Hall keek de kamer rond. Bij de deur hingen twee capes. Hadden er een ogenblik geleden ook twee gehangen?


  Hij wreef vermoeid over zijn voorhoofd. ‘We moeten een soort vergif of corrosief middel proberen uit te vinden, iets dat hen op grote schaal vernietigt. We kunnen niet werkeloos blijven wachten tot ze ons aanvallen. We hebben iets nodig dat we kunnen sproeien. Op die manier hebben we ook met de slakken afgerekend.’


  De commandant keek met een strak gezicht langs hem heen.


  Hij volgde haar blik. ‘Wat is er?’


  ‘Daarginds in de hoek staan twee aktentassen. Eerst stond er maar éen, dacht ik.’ Ze schudde ontzet haar hoofd. ‘Hoe komen we daarachter? ’t Spijt me, maar hier kan ik niet tegenop.’


  ‘Wat jij nodig hebt is een stevige borrel.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Dat is een goed idee. Maar…’


  ‘Nou?’


  ‘Ik durf niets aan te raken. Je kunt nooit met zekerheid zeggen of het veilig is.’ Ze betastte de revolver aan haar riem. ‘De lust bekruipt me om alles overhoop te schieten.’


  ‘Paniek is nergens goed voor. We worden er nog steeds éen voor éen uitgepikt.’


  Kapitein Unger hoorde de alarmoproep via zijn koptelefoon. Hij stopte onmiddellijk met zijn werk, verzamelde de soorten die hij bijeen had gezocht en haastte zich terug naar het voertuig.


  Het stond dichterbij geparkeerd dan hij dacht. Hij bleef verbaasd staan. Daar stond hij, de lichte, kegelvormige auto, zijn wielen stevig in de zachte grond geplant, de deur open.


  Unger haastte zich erheen met zijn soorten in zijn armen. Hij opende de bagageruimte aan de achterkant en legde er zijn lading in. Toen liep hij naar de voorkant en schoof achter het stuur.


  Hij draaide het sleuteltje om. Maar de motor startte niet. Dat was vreemd. Terwijl hij de oorzaak probeerde te achterhalen, zag hij iets dat hem deed schrikken.


  Een paar honderd meter verderop tussen de bomen stond een tweede voertuig, precies gelijk aan het zijne. En hij herinnerde zich dat hij daar zijn auto geparkeerd had. Natuurlijk zat hij in zijn eigen auto. Iemand anders was ook naar soorten komen zoeken en dit was zijn voertuig.


  Unger wilde uitstappen.


  De deur klemde zich om hem heen. De stoel vouwde zich over zijn hoofd. Het dashboard werd zacht en kneedbaar. Hij hijgde naar adem - hij stikte bijna. Hij vocht uit alle macht om buiten te komen. Om zich hen voelde hij iets vochtigs, een borrelende vochtigheid, warm als vlees.


  ‘Blub.’ Zijn hoofd was bedekt. Zijn lichaam was bedekt. De hele auto werd vloeibaar. Hij probeerde zijn handen vrij te maken, maar het lukte niet.


  En toen voelde hij een hevige pijn. Hij loste langzaam op. Opeens besefte hij wat die vloeistof was. Een zuur. Een verterend zuur. Hij bevond zich in een maag.


  ‘Kijk niet!’ riep Gail Thomas.


  ‘Waarom niet?’ Korporaal Hendricks zwom grinnikend naar haar toe. ‘Waarom mag ik niet kijken?’


  ‘Omdat ik eruit ga.’


  De zon scheen op het meer. Het licht glinsterde en danste op het water. Op de oever rezen hoge, met mos bedekte bomen op, grote, onbeweeglijke zuilen tussen de bloeiende ranken en struiken.


  Gail klom op de oever, schudde het water van zich af en streek haar haar uit haar ogen. In het bos was het doodstil. Het enige geluid was het klotsen van het water. Ze waren een heel eind van het kamp af.


  ‘Wanneer mag ik kijken?’ vroeg Hendricks, terwijl hij met gesloten ogen rondzwom.


  ‘Zo dadelijk.’ Gail liep het bos in, tot ze de plek bereikte waar ze haar uniform had neergelegd. Ze voelde de warme zon op haar blote schouders en armen gloeien. Ze ging in het gras zitten en pakte haar uniform op.


  Ze streek de bladeren en stukjes boomschors van haar blouse en begon hem over haar hoofd te trekken.


  In het water zwom korporaal Hendricks geduldig wachtend rond. De tijd ging voorbij. Alles bleef stil. Hij opende zijn ogen.


  Gail was nergens te zien.


  ‘Gail?’ riep hij.


  Het bleef doodstil.


  ‘Gail!’


  Geen antwoord.


  Korporaal Hendricks zwom vlug naar de oever. Hij hees zich uit het water. Met éen sprong was hij bij zijn eigen uniform, dat netjes opgevouwen aan de rand van het meer lag. Hij greep zijn revolver.


  ‘Gail!’


  Het bos was doodstil. Er was geen enkel geluid te horen. Hij keek met gefronst voorhoofd om zich heen. Geleidelijk begon een kille angst zich van hem meester te maken ondanks de warme zon.


  ‘Gail! Gail!’


  En nog altijd bleef het stil.


  Commandant Morrison maakte zich zorgen. ‘We moeten iets doen,’ zei ze. ‘We kunnen niet langer wachten. Tien van onze mensen zijn er al aan ten offer gevallen. Een percentage van een derde is te hoog.’


  Hall keek op van zijn werk. ‘In elk geval weten we nu waartegen we vechten. Het is een vorm van protoplasma, met oneindige veranderlijkheid.’ Hij hief de sproeitank op. ‘Ik denk dat dit ons een idee zal geven hoeveel er zijn.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een samenstelling van arsenicum en waterstof in gasvorm.


  Arsine.’


  ‘Wat wil je ermee doen?’


  Hall schoof zijn helm op zijn plaats. De commandant hoorde zijn stem via haar koptelefoon. ‘Ik ga met dit goedje het hele laboratorium bespuiten. Ik denk dat er hier een heleboel zijn.


  Meer dan ergens anders.’


  ‘Waarom hier?’


  ‘Dit is de plaats waar oorspronkelijk alle soorten en monsters bijeengebracht zijn, waar de eerste aanval heeft plaatsgevonden. Ik vermoed dat ze tegelijk met de soorten zijn binnengekomen, of in de gedaante van de soorten, en dat ze van hieruit in de overige gebouwen zijn binnengedrongen.’


  De commandant zette haar eigen helm op. Haar vier schildwachten deden hetzelfde. ‘Arsine is dodelijk voor menselijke wezens, nietwaar?’


  Hall knikte. ‘We zullen voorzichtig moeten zijn. We kunnen het hier binnen gebruiken voor een test op kleine schaal, maar dat is zo ongeveer alles.’


  Hij regelde de zuurstoftoevoer in zijn helm.


  ‘Wat zal de test volgens jou bewijzen?’ wilde ze weten.


  ‘Als er hoe dan ook iets aan het licht komt, dan moeten we hierdoor een idee krijgen in hoe groten getale ze zijn binnengedrongen. We zullen dan beter weten waartegen we vechten. Dit kan ernstiger zijn dan we beseffen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze, terwijl ze haar eigen zuurstoftoevoer regelde.


  ‘Er bevinden zich in deze groep op de Blauwe Planeet ongeveer honderd mensen. Zoals de zaken nu staan is het ergste dat ons kan overkomen dat ze ons allemaal, éen voor éen, uitroeien. Maar dat is nog niets. Groepen van honderd man verdwijnen er dagelijks. Het is een risico dat iedereen moet nemen die als eerste op een planeet voet aan land zet. Uiteindelijk is zo’n verlies in verhouding onbelangrijk.’


  ‘In verhouding waarmee?’


  ‘Als ze werkelijk tot in het oneindige deelbaar zijn, dan zullen we ons heel goed moeten bedenken alvorens hier weg te gaan. Het zou in dat geval beter zijn te blijven en éen voor éen ten offer te vallen dan het risico te lopen een van hen mee te nemen naar ons zonnestelsel.’


  Ze keek hem aan. ‘Is dat wat je probeert te achterhalen - of ze tot in het oneindige deelbaar zijn?’


  ‘Ik probeer te achterhalen waar we tegen vechten. Misschien zijn het er maar een paar. Of misschien zijn ze overal.’ Hij maakte een cirkelvormige beweging met zijn arm. ‘Misschien zijn de helft van de voorwerpen in deze ruimte niet wat we denken dat ze zijn … Het is al erg als ze ons aanvallen. Het zou nog erger zijn als ze het niet deden.’


  ‘Nog erger?’ De commandant was verbaasd.


  ‘Hun mimicry is volmaakt. Tenminste, voor anorganische voorwerpen. Ik heb door een van hen gekeken, Stella, toen hij mijn microscoop nabootste. Hij vergrootte, regelde, reflecteerde, net als een normale microscoop. Het is een vorm van mimicry dat alles overtreft wat we ooit hebben gedroomd. Het dringt door onder het oppervlak, in de wezenlijke elementen van het voorwerp dat geïmiteerd wordt.’


  ‘Je bedoelt dat een van hen ongezien met ons mee zou kunnen gaan naar de aarde? Vermomd als een stuk kleding of een laboratoriumattribuut?’ Ze huiverde.


  ‘We nemen aan dat het een soort protoplasma’s zijn. Een dergelijke kneedbaarheid vereist een simpele, originele vorm - en dat vereist tweevoudige deling. Als dat zo is, dan is er wellicht geen grens aan hun mogelijkheid tot reproduktie. De oploseigenschappen doen me denken aan simpele, éencellige protozoen.’


  ‘Denk je dat ze intelligent zijn?’


  ‘Ik weet het niet. Ik hoop van niet.’ Hall hief de spuitbus op. In elk geval moet hieruit blijken hoeveel er zijn. En in zekere zin mijn idee bevestigen dat ze primitief genoeg zijn om zich door eenvoudige deling voort te planten - van ons standpunt uit gezien het ergste dat ons kan overkomen.’


  ‘Daar gaan we dan.’ zei Hall.


  Hij hield de spuitbus stevig vast, duwde de knop in, richtte en maakte een cirkelvormige beweging door het laboratorium. De commandant en de vier schildwachten stonden doodstil achter hem. Niets bewoog. Het zonlicht viel door de ramen naar binnen en werd weerspiegeld in de instrumenten.


  Even later liet hij het knopje los.


  ‘Ik heb niets gezien,’ zei commandant Morrison. ‘Weet je zeker dat je iets gedaan hebt?’


  ‘Arsine is kleurloos. Maar zet je helm niet af. Dat is fataal. En beweeg je niet.’


  Ze bleven staan wachten.


  Een poosje gebeurde er niets. Toen …


  ‘Goeie god!’ riep commandant Morrison uit.


  Aan het andere eind van het laboratorium begon plotseling een kast te wankelen. Hij werd slap, krulde om en viel voorover. Hij verloor zijn vorm totaal - een homogene, geleiachtige massa op de tafel. Onmiddellijk stroomde de massa van de tafel op de vloer.


  ‘Kijk daar.’


  Een bunsenbrander smolt en stroomde naast het voorgaande. Overal in de kamer waren voorwerpen in beweging. Een grote, glazen retort zakte in elkaar en veranderde in een klodder. Een rek met reageerbuisjes, een plank met chemicaliën …


  ‘Kijk uit!’ riep Hall, terwijl hij een stap achteruit deed.


  Een grote, ronde fles viel met een kleffe plons voor hem op de grond. Het was inderdaad éen enkele, grote cel. Hij zag vaag de nucleus, de celwand, de harde holtes in het cytoplasma. Pipetten, tangen, een vijzel, alles werd nu vloeibaar. De helft van alle attributen in de kamer was in beweging. Ze hadden bijna alles geïmiteerd wat er te imiteren viel. Elke microscoop had een imitatie. Elke buis, pot, fles, flacon …


  Een van de schildwachten had zijn revolver getrokken. Hall sloeg hem het wapen uit de handen. ‘Niet schieten! Arsine is brandbaar. Laten we naar buiten gaan. We weten wat we wilden weten.’


  Ze duwden vlug de deur van het lab open en liepen de gang op. Hall sloeg de deur achter zich dicht en grendelde hem zorgvuldig.


  ‘Het is dus ernstig?’ vroeg commandant Morrison.


  ‘We hebben geen enkele kans. De arsine bracht hen in verwarring; een voldoende hoeveelheid zou hen zelfs kunnen doden. Maar zoveel arsine hebben we niet. En als we de hele planeet ermee zouden kunnen bespuiten, dan zouden we onze revolvers niet meer kunnen gebruiken.’


  ‘Als we de planeet eens verlieten?’


  ‘We kunnen niet het risico nemen dat we hen meenemen naar ons zonnestelsel.’


  ‘Als we hier blijven vergaan we en worden éen voor éen geabsorbeerd,’ protesteerde de commandant.


  ‘We zouden een voorraad arsine kunnen laten komen. Of een ander vergif dat hen zou kunnen doden. Maar dat zou tegelijk het meeste leven op de planeet doden. Er zou niet veel overblijven.’


  ‘Dan moeten we alle vormen van leven vernietigen! Als er geen andere manier is, zullen we de planeet schoon moeten branden. Zelfs als er niets anders zou overblijven dan een dode wereld.’ Ze keken elkaar aan.


  ‘Ik ga de leiding in ons stelsel oproepen,’ zei commandant Morrison. ‘Ik wil proberen de mensen hier weg te krijgen, weg uit het gevaar - degenen die nog over zijn tenminste. Dat arme meisje bij het meer …’ Ze huiverde. ‘Als iedereen weg is, kunnen wij een plan uitwerken om deze planeet te zuiveren.’


  ‘Wil je het risico lopen dat een van hen ongezien naar de aarde glipt?’


  ‘Kunnen ze ons imiteren? Kunnen ze levende wezens imiteren? Hogere vormen van leven?’


  Hall dacht na. ‘Blijkbaar niet. Ze schijnen zich te moeten beperken tot anorganische voorwerpen.’


  De commandant lachte grimmig. ‘Dan zullen we weggaan zonder enig anorganisch materiaal.’


  ‘Maar onze kleren! Ze kunnen riemen imiteren, handschoenen, laarzen …’


  ‘We nemen geen kleren mee. We gaan terug zonder iets. En ik bedoel letterlijk tonder iets.’


  Hall knikte. ‘Ik begrijp het.’ Hij dacht na. ‘Misschien lukt het. Kun je het personeel zover krijgen dat ze alles achterlaten? Alles wat ze bezitten?’


  ‘Als het om hun leven gaat, kan ik hun dat bevelen. ’


  ‘Dan is dat misschien onze enige kans om weg te komen.’


  Het dichtstbijzijnde ruimteschip dat groot genoeg was om de overgebleven leden van de groep te evacueren, bevond zich op twee uur afstand. Het vloog in de richting van de aarde. Commandant Morrison keek op van het videoscherm. ‘Ze willen weten wat er hier aan de hand is.’


  ‘Laat mij het hun vertellen.’ Hall ging voor het scherm zitten. Het zware gezicht van een aardse ruimteschipcommandant keek hem aan. ‘Dit is majoor Lawrence Hall van de researchafdeling van deze groep.’


  ‘Kapitein Daniel Davis.’ Kapitein Davis bestudeerde hem zonder uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hebt u moeilijkheden, majoor?’ Hall bevochtigde zijn lippen. ‘Als u het niet erg vindt, zou ik u dat willen uitleggen als we aan boord zijn.’


  ‘Waarom dan pas?’


  ‘Kapitein, u zult denken dat we volslagen gek zijn. Zodra we aan boord zijn zullen we alles uitgebreid bepraten.’ Hij aarzelde. ‘We komen naakt aan boord van uw ruimteschip.’


  De kapitein trok éen wenkbrauw op. ‘Naakt?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik begrijp het.’ Het was duidelijk dat hij het niet begreep. ‘Wanneer kunt u hier zijn?’


  ‘Over ongeveer twee uur, denk ik.’ ‘Volgens schema is het nu 13.00 uur. U bent dus hier om 15.00 uur?’


  ‘Rond die tijd,’ stemde de kapitein in.


  ‘We zullen op u wachten. Laat geen van uw mannen uitstappen. Open éen sluis voor ons. We komen aan boord zonder enige uitrusting. Alleen wij zelf, verder niets. Zodra we aan boord zijn, moet u direct opstijgen.’


  Stella Morrison leunde tegen het scherm. ‘Kapitein, zou het mogelijk zijn … dat uw mannen …’


  ‘We zullen op robotbesturing landen,’ verzekerde hij haar. ‘Geen van mijn mannen zal aan dek zijn. Niemand zal u zien.’


  ‘Dank u,’ mompelde ze.


  ‘Geen dank.’ Kapitein Davis groette. ‘Tot over twee uur, commandant.’


  ‘Laat iedereen naar het landingsveld gaan,’ zei commandant Morrison. ‘Ze moeten hier hun kleren uittrekken, zodat er op het veld geen voorwerpen in contact met het schip kunnen komen.’


  Hall keek naar haar gezicht. ‘Is het dat niet waard om ons leven te redden?’


  Luitenant Friendly beet op zijn lippen. ‘Ik doe het niet. Ik blijf hier.’


  ‘U moet mee.’


  ‘Maar majoor…’


  Hall keek op zijn horloge. ‘Het is 14.50 uur. Het schip kan elk ogenblik hier zijn. Trek uw kleren uit en ga naar het landingsterrein.’


  ‘Mag ik helemaal niets meenemen?’


  ‘Niets. Zelfs uw revolver niet… In het schip krijgen we kleren. Kom! Uw leven hangt hiervan af. Iedereen doet het.’


  Friendly trok onwillig zijn shirt uit. ‘Nou, ik vind het gekkenwerk.’


  Het videoscherm klikte. Een robotstem kondigde op schelle toon aan:


  ‘Iedereen onmiddellijk naar buiten en naar het landingsterrein. Iedereen onmiddellijk naar buiten! Iedereen …’


  ‘Nu al?’ Hall rende naar het raam en lichtte de metalen jaloezie op. ‘Ik heb het schip niet horen landen.’


  Midden op het landingsterrein stond een groot, grijs ruimtevaartuig, waarvan de romp gedeukt en beschadigd was door meteorieten. Het stond daar onbeweeglijk. Nergens was een teken van leven te bespeuren.


  Een menigte naakte mensen liep aarzelend over het veld in de richting van het schip, dat glinsterde in het felle zonlicht.


  ‘Het is geland!’ Hall begon zijn shirt uit te trekken. ‘Laten we gaan!’


  ‘Wacht op mij.’


  ‘Schiet dan op.’ Hall was klaar met uitkleden. Beide mannen renden de gang op. Naakte schildwachten renden hen voorbij. Ze holden de lange gangen van het gebouw door in de richting van de buitendeur. Ze gingen de trap af naar het landingsterrein. Vanuit de lucht boven hen viel warm zonlicht op hen neer. Uit alle gebouwen stroomden naakte mannen en vrouwen zwijgend naar het schip.


  Wat een gezicht‘ zei een officier. ‘Dat krijgen we nooit meer te zien.’


  ‘Maar je blijft tenminste in leven,’ zei een ander.


  ‘Lawrence!’


  Hall draaide zich half om.


  ‘Kijk alsjeblieft niet om. Loop door. Ik loop achter je aan.’


  Hoe voelt het aan. Stella?’ vroeg Hall.


  Ongewoon.’


  Is het het waard?’


  ‘Ik veronderstel van wel.’


  ‘Denk je dat iemand ons zal geloven?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze. ‘Ik begin me al over mezelf te verbazen.’


  Hoe dan ook, we zullen levend terugkeren.’


  ‘Ja. dat zal wel.’


  Hall keek op naar de trap die vanuit het schip was neergelaten. De eerste mensen waren al bezig het metalen gevaarte te beklimmen en verdwenen door de ronde sluis in het schip.


  ‘Lawrence …’


  Er klonk een vreemde trilling in de stem van de commandant. ‘Lawrence, ik ben …’


  ‘Wat ben je?’


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Bang?’ Hij bleef staan. ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze beverig.


  Aan alle kanten drongen mensen om hen heen. ‘Vergeet het. Dat is een complex uit je vroegste jeugd.’ Hij zette zijn voet op de onderste trede van de trap. ‘Naar boven.’


  


  ‘Ik wil terug!’ Er klonk paniek in haar stem. ‘Ik ..


  Hall lachte. ‘Het is nu te laat, Stella.’ Hij liep de trap op en hield zich vast aan de leuning. Om hem heen verdrongen zich aan alle kanten mannen en vrouwen. Ze kwamen bij de sluis. ‘We zijn er.’


  De man voor hem verdween.


  Hall liep achter hem aan naar binnen, naar het donkere binnenste van het schip, de stille duisternis voor hem. De commandant volgde.


  Om precies 15.00 uur zette kapitein Daniel Davis zijn schip midden op het landingsterrein aan de grond. Relais traden in werking die de sluis met een klap opengooiden. Davis en de andere officieren van het schip wachtten in de stuurcabine rond de grote controletafel.


  ‘Nou.’ zei kapitein Davis na een poosje, ‘waar zijn ze?’


  De officieren werden onrustig. ‘Misschien is er iets fout gegaan.’ ‘Misschien is het allemaal een grap!’


  Ze wachtten en wachtten.


  Maar er kwam niemand.




  De bedrieger


  ‘Binnenkort neem ik een paar dagen vrij,’ zei Spence Olham aan het ontbijt. Hij keek naar zijn vrouw. ‘Ik vind dat ik rust verdiend heb. Tien jaar is een hele tijd.’


  ‘En het project?’


  ‘Zonder mij zullen ze de oorlog ook wel winnen. Die aardklomp van ons loopt in feite weinig gevaar.’ Olham ging aan tafel zitten en stak een sigaret op. ‘De nieuwsmedia veranderen de berichten zodanig dat het lijkt of de extra-terranen voor de deur staan. Weet je wat ik in mijn vakantie graag zou doen? Ik zou dolgraag gaan kamperen in de bergen buiten de stad, waar we destijds geweest zijn. Weet je nog? Ik liep een vergiftiging op en jij trapte bijna op een gevaarlijke slang.’


  ‘Sutton Wood?’ Mary begon de borden op te ruimen. ‘Het bos is een paar weken geleden afgebrand. Ik dacht dat je het wist. Als gevolg van een of ander bliksemvuur.’


  Olham zakte onderuit. ‘Hebben ze niet geprobeerd de oorzaak te vinden?’ Zijn lippen trilden. ‘Niemand trekt er zich iets van aan. Het enige waar ze aan kunnen denken is de oorlog.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en zag het allemaal in gedachten voor zich: de extra-terranen, de oorlog, de naaldvormige schepen.


  ‘Hoe zouden we ergens anders aan kunnen denken?’


  Olham knikte. Natuurlijk, ze had gelijk. De kleine, donkere schepen, afkomstig van Alpha-Centauri, waren de aardse kruisers zonder moeite gepasseerd en hadden hen als hulpeloze schildpadden in de ruimte achtergelaten. Het was een eenzijdige strijd geweest en de aanvallers kwamen steeds dichter in de buurt van de aarde.


  Steeds dichterbij, totdat de Westinghouse-laboratoria de beschermingsbel hadden gedemonstreerd. Deze luchtbel, die eerst rond de belangrijkste steden op aarde en daarna rond de hele planeet was gevormd, was het eerste werkelijke afweerwapen, het eerste afdoende antwoord aan de extra-terranen - zoals de nieuwsmedia hen noemden.


  Maar de oorlog winnen, dat was een andere zaak. In elk laboratorium, in elk instituut werd dag en nacht gewerkt om iets anders uit te vinden: een wapen voor de echte strijd. Zijn eigen project bijvoorbeeld. Elke dag, jaar na jaar.


  Olham stond op en doofde zijn sigaret. ‘Zoals het zwaard van Damocles, dat voortdurend boven ons hoofd hangt. Ik word moe. Het enige dat ik wil is een lange rustperiode. Maar ik denk dat iedereen dat wel wil.’


  Hij haalde zijn jasje uit de kast en liep de veranda op. Het voertuig kon elk ogenblik hier zijn, de snelle, kleine auto die hem naar zijn werk zou brengen.


  ‘Ik hoop dat Nelson niet te laat is.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is bijna zeven uur.’


  ‘Daar komt hij,’ zei Mary, terwijl ze tussen de rijen huizen door tuurde. De zon schitterde op de daken en werd weerkaatst in de zware loden dakplaten. Het was stil in de nederzetting; slechts een paar mensen liepen door de straten. ‘Tot straks. En doe het kalm aan, Spence.’


  Olham maakte het portier van de auto open, stapte in en ging met een zucht zitten. Er was een oudere man bij Nelson.


  ‘En?’ zei Olham, terwijl de auto wegstoof. ‘Nog interessant nieuws gehoord?’


  ‘Het gewone verhaal zei,’ Nelson. ‘Een paar schepen van de extra-terranen getorpedeerd, een asteroïde om strategische redenen opgeblazen.’


  ‘Ik zal blij zijn als we aan het eindstadium van het project toe zijn. Misschien komt het alleen door de propaganda van de nieuwsmedia, maar de afgelopen maand ben ik dit alles goed zat geworden. Alles schijnt zo grimmig en ernstig, er is geen kleur meer aan het leven.’


  ‘Denkt u dat de oorlog die we voeren zinloos is?’ zei de oudere man plotseling. ‘U bent er zelf ten nauwste bij betrokken.’


  ‘Dit is majoor Peters,’ zei Nelson. Olham en Peters gaven elkaar een hand. Olham bekeek de oudere man onderzoekend.


  ‘Wat is de reden dat u zo vroeg op de been bent?’ zei hij. ‘Ik kan me niet herinneren u eerder op het project gezien te hebben.’


  ‘Nee, ik werk niet aan het project,’ zei Peters, ‘maar ik weet het een en ander van uw werk af. Mijn eigen werk ligt op een heel ander terrein.’


  Nelson en hij wisselden een snelle blik. Olham zag het en fronste zijn voorhoofd. De auto kreeg meer vaart en schoot over het kale, levenloze terrein in de richting van de gebouwen van het project ver weg.


  ‘Wat doet u?’ zei Olham. ‘Of mag u er niet over praten?’


  ‘Ik werk voor de regering,’ zei Peters. ‘Bij de FSA, de veiligheidsdienst.’


  ‘O.’ Olham trok éen wenkbrauw op. ‘Is er sprake van vijandelijke infiltratie in dit gebied?’


  ‘Om u de waarheid te zeggen ben ik hier met het oog op u. meneer Olham.’


  Olham wist niet hoe hij het had. Hij dacht over Peters’ woorden na, maar hij begreep er niets van. ‘Met het oog op mij? Waarom?’


  ‘Ik ben hier om u te arresteren als spion van de extra-terranen. Om die reden ben ik vanmorgen zo vroeg op. Grijp hem.


  Nelson …’


  Olham voelde een revolver tussen zijn ribben. Nelson’s handen beefden van emotie, zijn gezicht was bleek. Hij haalde diep adem.


  ‘Zullen we hem doden?’ fluisterde hij tegen Peters. ‘Ik vind dat we hem meteen moeten doden. We kunnen niet wachten.’


  Olham staarde in het gezicht van zijn vriend. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar er kwamen geen woorden. De beide mannen keken hem strak aan, hun gezicht grimmig, gespannen en bang. Olham voelde zich duizelig. Zijn hoofd suisde en deed pijn.


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde hij.


  Op dat ogenblik verliet het voertuig de begane grond en schoot de ruimte in. Onder hen werden de gebouwen van het project kleiner en verdwenen tenslotte. Olham sloot zijn mond.


  ‘We kunnen nog wel even wachten.’ zei Peters. ‘Ik wil hem eerst nog een paar vragen stellen.’


  Olham keek versuft voor zich uit, terwijl het voertuig door de ruimte schoot.


  ‘De arrestatie is uitgevoerd,’ zei Peters tegen het videoscherm. Op het scherm was het gezicht van de chef van de veiligheidsdienst verschenen. ‘Dit moet voor iedereen een opluchting zijn.’ ‘Nog complicaties?’


  ‘Nee. Hij stapte in het voertuig zonder iets te vermoeden. Hij scheen mijn aanwezigheid niet abnormaal te vinden.’


  ‘Waar zijn jullie nu?’


  ‘In de ruimte, nog net binnen de beschermingsbel. We vliegen op maximum snelheid. U kunt aannemen dat het kritieke stadium voorbij is. Ik ben blij dat de startraketten in dit voertuig feilloos hebben gewerkt. Als er op dat punt iets was misgegaan …’


  ‘Laat hem eens zien,’ zei de chef van de veiligheidsdienst. Hij keek naar Olham die met zijn handen tussen zijn knieën voor zich uit zat te staren.


  ‘Dus dat is de man.’ Hij bleef even naar Olham kijken. Olham zei niets. Tenslotte knikte de chef tegen Peters. ‘Goed. Dat is genoeg.’ Een vaag spoor van afkeer was op zijn gezicht te zien. ‘Ik heb genoeg gezien. U hebt iets gedaan dat niet licht vergeten zal worden. Er wordt voor jullie beiden een soort eervolle vermelding opgesteld.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Peters.


  ‘Hoeveel gevaar is er nu? Is er nog een kans dat …’


  ‘Die kans bestaat nog, maar hij is klein. Volgens mij is er een gesproken zin voor nodig. Dat risico moeten we in elk geval nemen.’


  ‘Ik zal de maanbasis op de hoogte laten brengen van jullie komst.’


  ‘Nee.’ Peters schudde zijn hoofd. ‘Ik zal het schip buiten de basis aan de grond zetten. Ik wil alle gevaar elimineren.’


  ‘Zoals je wilt.’ De chef wierp nog een laatste blik op Olham. Toen verdween zijn gezicht. Het scherm werd grijs.


  Olham keek in de richting van het raam. Het schip was al buiten de beschermingsbel en de snelheid werd met de seconde groter. Peters had haast; onder hem, onder de vloer, brulden de raketten. Ze waren bang voor hem en spoedden zich in razende vaart voort.


  In de stoel naast hem schoof Nelson onrustig heen en weer. ‘Ik vind dat we het nu meteen moeten doen,’ zei hij. ‘Ik zou er heel wat voor over hebben als we er nu een eind aan konden maken.’ ‘Kalm aan,’ zei Peters. ‘Ik wil dat jij het schip een poosje bestuurt, dan kan ik met hem praten.’


  Hij ging naast Olham zitten en keek hem recht aan. Even later stak hij zijn hand uit en raakte zacht zijn arm en vervolgens zijn wang aan.


  Olham zei niets. ‘Kon ik Mary maar op de hoogte brengen,’ dacht hij. ‘Kon ik maar een manier bedenken om haar op de hoogte te stellen.’ Hij keek om zich heen. Hoe? Het videoscherm? Nelson zat bij het bedieningspaneel en hij had een revolver in zijn hand. Hij kon niets doen. Hij zat als een rat in de val.


  Maar waarom’!


  ‘Luister,’ zei Peters, ‘ik wil je een paar vragen stellen. Je weet waar we heen gaan. We gaan naar de maan. Over een paar uur landen we op de achterkant, de onherbergzame kant. Na de landing zul je onmiddellijk worden overgegeven aan een groep mannen die daar staan te wachten. Je lichaam zal direct vernietigd worden. Begrijp je dat?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Binnen twee uur zullen je overblijfselen verstrooid zijn over het land. Er zal niets van je over zijn.’


  Olham rukte zich los uit zijn lethargie. ‘Kunt u me niet zeggen …’


  ‘Natuurlijk. Ik zal het je zeggen.’ Peters knikte. ‘Twee dagen geleden ontvingen we het bericht dat een ruimteschip van de extra-terranen de beschermingsbel was binnengedrongen. Dit schip heeft een spion achtergelaten, die de vorm had van een menselijk uitziende robot. De robot moest een bepaalde persoon doden en zijn plaats innemen.’


  Peters keek Olham kalm aan.


  ‘Binnen in de robot bevond zich een U-bom. Onze agent wist niet hoe de bom tot ontploffing gebracht moest worden, maar hij vermoedde dat het daarbij ging om een bepaalde, gesproken zin, een zekere groep van woorden. De robot zou het leven leiden van de man die hij had gedood, hij zou zijn gewone activiteiten overnemen, zijn werk, zijn sociale verplichtingen. Hij was zo gebouwd dat hij sprekend op die man leek. Niemand zou het verschil in de gaten hebben.’


  Olham’s gezicht werd doodsbleek.


  ‘Degene in wiens plaats de robot moest treden, was Spence Olham, staffunctionaris bij een van de onderzoekprojecten. Omdat dit speciale project het beslissende stadium naderde, zou de aanwezigheid van een levende bom, die zich bewoog in de richting van het centrum van het project…’


  Olham keek naar zijn handen. ‘Maar ik ben Olham!


  ‘Nadat de robot Olham had opgespoord en gedood, was het een koud kunstje om zijn manier van leven aan te nemen. De robot is waarschijnlijk acht dagen geleden door het ruimtevaartuig gedropt. De substitutie is waarschijnlijk in het afgelopen weekend voltooid toen Olham een eindje ging wandelen in de heuvels.’ ‘Maar ik ben Olham.’ Hij wendde zich tot Nelson, die aan het stuur zat. ‘Herken je me niet? Je kent me al twintig jaar. Herinner je je niet meer dat we samen naar school gingen?’ Hij stond op. ‘We waren samen op de universiteit. We deelden samen éen kamer.’ Hij liep naar Nelson.


  ‘Blijf waar je bent!’ snauwde Nelson.


  ‘Luister. Herinner je je nog ons tweede jaar? En dat meisje? Hoe heette ze ook weer …’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Die met dat zwarte haar. We hebben haar bij Ted ontmoet.’


  ‘Stop!’ Nelson zwaaide dreigend met de revolver, ik wil niets meer horen. Je hebt hem gedood! Jij … machine.’


  Olham keek Nelson aan. ‘Je vergist je. Ik weet niet wat er gebeurd is, maar de robot heeft me nooit gevonden. Er moet iets misgegaan zijn. Misschien is het ruimtevaartuig neergestort.’ Hij wendde zich tot Peters. ‘Ik ben Olham. Ik weet het zeker. Er heeft geen substitutie plaatsgevonden. Ik ben dezelfde die ik altijd geweest ben.’


  Hij raakte zichzelf aan en streek met zijn hand over zijn lichaam. ‘Er moet een manier zijn om het te bewijzen. Breng me terug naar de aarde. Een röntgenonderzoek, een neurologische test, zal het jullie aantonen. Of misschien kunnen we het neergestorte schip vinden.’


  Nelson en Peters zwegen beiden.


  ‘Ik ben Olham,’ zei hij weer. ‘Ik weet het zeker. Maar ik kan het niet bewijzen.’


  ‘De robot,’ zei Peters, ‘zou niet weten dat hij niet de echte Spence Olham was. Hij zou Olham zijn, in geest zowel als in lichaam. Hij beschikte over een kunstmatig herinneringssysteem. Hij zou eruit zien als Olham, zijn herinneringen hebben, zijn gedachten en interessen, zijn baan. Maar er zou éen verschil zijn. Binnen in de robot bevindt zich een U-bom, die zal exploderen zodra de bewuste zin wordt uitgesproken.’ Peters schoof een stukje achteruit. ‘Dat is het enige verschil. Daarom brengen we je naar de maan. Daar zullen ze je demonteren en de bom verwijderen. Misschien zal hij exploderen, maar dat kan daar geen kwaad.’


  Olham ging langzaam zitten.


  ‘We zullen er gauw zijn,’ zei Nelson.


  Hij leunde achteruit en dacht koortsachtig na, terwijl het schip langzaam daalde. Onder hen lag het pokdalige oppervlak van de maan, de eindeloze, met ruïnes bezaaide vlakte. Wat kon hij doen? Wat zou hem kunnen redden?


  ‘Maak je klaar,’ zei Peters.


  Over een paar minuten zou hij dood zijn. Beneden zag hij een kleine stip, een of ander gebouw. Er waren mannen in dat gebouw, het vernietigingsteam, en ze stonden klaar om hem in stukken te rijten. Ze zouden hem opensnijden, zijn armen en benen afhakken en in stukken breken. Als ze geen bom vonden, zouden ze verbaasd zijn; dan zouden ze de waarheid weten, maar het zou te laat zijn.


  Olham keek rond in de kleine cabine. Nelson had nog steeds de revolver in zijn hand. Hij had geen kans. Als hij maar een dokter te pakken kon krijgen en zich kon laten onderzoeken, dat was zijn enige kans. Mary zou hem kunnen helpen. Hij dacht koortsachtig na. Nog een paar minuten, nog maar even. Als hij met haar in contact kon komen, haar een boodschap kon overbrengen …


  ‘Kalm,’ zei Peters. Het schip landde langzaam en bonkte op de ruwe grond. Het werd stil.


  ‘Luister,’ zei Olham moeilijk. ‘Ik kan bewijzen dat ik Spence Olham ben. Haal een dokter. Breng hem hier …’


  ‘Daar is de groep,’ wees Nelson. ‘Ze komen hierheen.’ Hij keek zenuwachtig naar Olham. ‘Ik hoop dat er niets gebeurt.’


  ‘Wij zullen verdwenen zijn voor ze hun werk beginnen,’ zei Peters. ‘We stijgen over een paar tellen op.’ Hij trok zijn drukpak aan. Toen hij daarmee klaar was nam hij de revolver van Nelson over. ‘Ik zal hem een ogenblik bewaken.’


  Nelson trok haastig en onhandig zijn drukpak aan. ‘Hoe staat het met hem?’ Hij wees op Olham. ‘Heeft hij een pak nodig?’ ‘Nee.’ Peters schudde zijn hoofd. ‘Robots hebben waarschijnlijk geen zuurstof nodig.’


  De groep mannen was bijna bij het schip. Ze bleven staan en wachtten. Peters gaf hun een teken.


  ‘Kom!’ Hij wenkte met zijn hand en de mannen kwamen behoedzaam naderbij, stijve, groteske gestalten in hun ruimtepakken.


  ‘Als jullie de deur opendoen,’ zei Olham, ‘betekent dat mijn dood. Het zal moord zijn.’ ‘Open de deur,’ zei Nelson. Hij stak zijn hand uit naar de grendel.


  Olham keek naar hem. Hij zag hoe Nelson’s hand zich om de grendel klemde. Het volgende ogenblik zou de deur openzwaaien en de lucht in het schip zou naar buiten stromen. Hij zou sterven en dan zouden ze hun vergissing inzien. In een andere tijd, als er geen oorlog was, zou men misschien niet zo te werk gaan en iemand de dood insturen, omdat men bang was. Iedereen was bang, iedereen was bereid een individu op te offeren, omdat de gemeenschap bang was.


  Hij zou sterven omdat zij geen tijd hadden om zich van zijn onschuld te overtuigen. Er was geen tijd voor.


  Hij keek naar Nelson. Nelson was jarenlang zijn vriend geweest. Ze waren samen naar school gegaan. Hij was getuige geweest bij zijn huwelijk. Nu wilde Nelson hem doden. Maar Nelson was niet slecht; het was niet zijn schuld. Het was de tijd. Misschien was het tijdens de pest wel net zo gegaan. Als iemand een vlekje vertoonde was hij waarschijnlijk ook zonder aarzelen gedood, zonder bewijs, enkel op verdenking. In tijden van gevaar was er geen andere uitweg.


  Hij nam het hun niet kwalijk. Maar hij moest in leven blijven. Zijn leven was te kostbaar om te worden opgeofferd. Olham dacht diep na. Wat kon hij doen? Was er een uitweg? Hij keek om zich heen.


  ‘Daar gaat ie,’ zei Nelson.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Olham. De klank van zijn eigen stem verbaasde hem. Het was de kracht van de wanhoop. ‘Ik heb geen lucht nodig. Maak de deur open.’


  Ze hielden op en keken hem nieuwsgierig en onzeker aan.


  ‘Toe dan. Maak open. Het maakt geen verschil.’ Olham’s hand verdween in zijn zak. ‘Ik vraag me af hoe ver jullie zullen komen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Jullie hebben nog vijftien seconden.’ In zijn zak strengelde hij zijn vingers ineen, zijn arm werd plotseling stijf. Hij ontspande zich en glimlachte. ‘Jullie hadden het mis met die bewuste zin. In dat opzicht hadden jullie het mis. Nu nog veertien seconden.’ Twee ontzette gezichten keken hem vanuit de ruimtepakken aan. Toen begonnen ze te rennen en aan de deur te rukken. De lucht stroomde naar buiten, het luchtledige in. Peters en Nelson sprongen uit het schip. Olham kwam achter hen aan. Hij greep de deur beet en sloot hem met een klap. Het automatische druksysteem ronkte uit alle macht om het zuurstofgehalte in het schip weer op peil te brengen. Olham liet huiverend zijn adem ontsnappen.


  Een seconde later …


  Buiten hadden de beide mannen zich bij de groep gevoegd, die zich nu in alle richtingen verspreidde. Een voor een gooiden de mannen zich plat tegen de grond. Olham ging voor het controlepaneel zitten. Hij bediende de knoppen. Toen het vaartuig zich van de grond verhief, krabbelden de mannen overeind en staarden met open mond omhoog.


  ‘Sorry,’ mompelde Olham, ‘maar ik móet terug naar de aarde.’ Hij stuurde het schip in de richting vanwaaruit het was gekomen.


  Het was nacht. Rondom het schip tsjirpten krekels en het geluid verstoorde de kille duisternis. Olham boog zich over het videoscherm. Geleidelijk werd het beeld zichtbaar; de oproep was zonder moeilijkheden doorgekomen. Hij slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Mary,’ zei hij. De vrouw keek hem verbaasd en geschrokken aan.


  ‘Spence! Waar ben je? Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen. Luister. Ik moet vlug zijn. Ze kunnen dit gesprek elk ogenblik afbreken. Ga naar het instituut en vraag naar dokter Chamberlain. Als hij er niet is, probeer je een andere dokter te pakken te krijgen. Neem hem mee naar huis en zorg dat hij daar blijft. Zorg dat hij zijn instrumenten meebrengt, röntgenapparaat, fluoroscoop, alles.’


  ‘Maar …’


  ‘Doe wat ik je zeg. Haast je. Zorg dat alles over een uur klaar is.’ Olham boog zich verder over naar het scherm. ‘Is alles in orde? Ben je alleen?’


  ‘Alleen?’


  ‘Is er iemand bij je? Heeft… heeft Nelson of iemand anders contact met je gezocht?’


  ‘Nee Spence. Ik begrijp het niet.’


  ‘Goed. Ik kom over een uur naar huis. En vertel niemand iets. Zorg dat Chamberlain komt, hoe dan ook. Zeg maar dat je erg ziek bent.’


  Hij verbrak de verbinding en keek op zijn horloge. Een ogenblik later verliet hij het schip en stapte de duisternis binnen. Hij moest achthonderd meter lopen.


  Hij begon te lopen.


  Een van de ramen was verlicht, het raam van de studeerkamer. Hij knielde neer bij de schutting en keek ernaar. Er was geen geluid hoorbaar en nergens bewoog iets. Hij hield zijn horloge omhoog om bij het licht van de sterren te kijken hoe laat het was. Er was bijna een uur voorbij.


  Er kwam een auto de straat in rijden. Hij reed door.


  Olham keek naar het huis. De dokter moest er al zijn. Hij zat vast samen met Mary binnen te wachten. Er schoot hem iets door het hoofd. Had ze het huis kunnen verlaten? Misschien hadden ze haar onderweg opgevangen. Misschien liep hij in een val.


  Maar wat kon hij anders doen?


  Met de bevindingen van een dokter, foto’s en rapporten in handen had hij een kans, een kans om het bewijs te leveren. Als hij kon worden onderzocht, als hij lang genoeg in leven wist te blijven om een onderzoek te ondergaan …


  Op die manier kon hij het bewijzen. Waarschijnlijk was het de enige manier. Zijn enige hoop was gevestigd op de mensen in het huis. Dokter Chamberlain was een man van aanzien. Hij was de stafmedicus van het project. Hij zou het weten; zijn oordeel zou doorslaggevend zijn. Hij kon hen met feiten genezen van hun hysterie, hun waanzin.


  Waanzin - dat was het. Als ze maar wilden wachten, langzaam handelen, de tijd nemen. Maar ze konden niet wachten. Hij moest sterven, en wel onmiddellijk, zonder bewijs, zonder enige vorm van proces of onderzoek. De eenvoudigste test zou zijn onschuld uitwijzen, maar zij hadden geen tijd voor de eenvoudigste test. Het enige waar zij aan konden denken was het gevaar. Gevaar en verder niets.


  Hij stond op en liep in de richting van het huis. Hij betrad de veranda. Bij de deur bleef hij staan luisteren. Geen geluid te horen. In het huis was alles doodstil.


  Te stil.


  Olham stond onbeweeglijk op de veranda. Binnen probeerden ze stil te zijn. Waarom? Het was een klein huis; op slechts een paar meter afstand aan de andere kant van de deur moesten Mary en dokter Chamberlain zijn. Toch hoorde hij niets, geen geluid van stemmen, totaal niets. Hij keek naar de deur. Hij had die deur duizenden keren geopend en gesloten, elke morgen en avond.


  Hij legde zijn hand op de knop. Toen stak hij plotseling zijn hand uit en drukte op de bel. Het geklingel was ergens achter in het huis hoorbaar. Olham glimlachte. Hij hoorde iets bewegen.


  Mary opende de deur. Zodra hij haar gezicht zag wist hij het.


  Hij zette het op een lopen en dook weg tussen de struiken. Een officier van de veiligheidsdienst duwde Mary opzij en schoot langs haar heen. De struiken zwaaiden wild heen en weer. Olham kroop om de hoek van het huis. Hij schoot overeind en holde als een wildeman de duisternis in. Er werd een zoeklicht ontstoken en de lichtstraal cirkelde om hem heen.


  Hij stak de straat over en klom op een hek. Hij sprong naar beneden en zocht zich een weg door een achtertuin. Er kwamen mannen achter hem aan. Veiligheidsofficieren. Ze schreeuwden elkaar onder het lopen van alles toe. Olham hapte naar adem en zijn borst ging wild op en neer.


  Haar gezicht - hij had het meteen geweten. De opeengeperste lippen, de verschrikte, bedroefde ogen. Stel dat hij doorgezet had, de deur had opengeduwd en naar binnen was gegaan! Ze hadden het gesprek afgeluisterd en ze waren meteen hier naar toe gekomen nadat hij de verbinding had verbroken. Waarschijnlijk geloofde Mary hun verhaal. Ook zij dacht ongetwijfeld dat hij de robot was.


  Olham holde voort. Zijn voorsprong op de officieren groeide. Blijkbaar waren het geen getrainde hardlopers. Hij beklom een heuvel en daalde aan de andere kant weer af. Over een paar seconden zou hij terug zijn bij het schip. Maar waar moest hij deze keer naar toe? Hij ging langzamer lopen en bleef staan. Hij zag het schip al. Het stak scherp af tegen de lucht. De nederzetting lag achter hem; hij bevond zich aan de rand van de wildernis tussen de bewoonde plekken, waar de bossen begonnen. Hij stak een kaal veld over en begaf zich tussen de bomen.


  Toen hij naar het schip liep. ging de deur open.


  Peters stapte uit, scherp afgetekend tegen het licht. In zijn handen had hij een zware mitrailleur. Olham bleef verstijfd staan. Peters keek om zich heen in de duisternis. ‘Ik weet dat je daar ergens bent.’ zei hij. ‘Kom te voorschijn, Olham. De hele omgeving wemelt van mannen van de veiligheidsdienst.’


  Olham verroerde zich niet.


  ‘Luister naar me. We hebben je binnen de kortste keren te pakken. Blijkbaar wil je nog altijd niet geloven dat je een robot bent. Je gesprek met je vrouw wijst erop dat je nog steeds beïnvloed bent door de illusie, veroorzaakt door je kunstmatige geheugen.


  Maar je bent werkelijk de robot. Je bent de robot en binnen in je is de bom. Elk ogenblik kan de bewuste zin worden uitgesproken, door jou, door iemand anders. Als dat gebeurt zal de bom de hele omgeving vernietigen. Het project, je vrouw, wij allemaal zullen gedood worden. Begrijp je dat?’


  Olham zei niets. Hij luisterde. Mannen slopen door het bos in zijn richting.


  ‘Als je niet te voorschijn komt, zullen we je grijpen. Het is alleen een kwestie van tijd. We zijn niet meer van plan je naar de maanbasis te brengen. Je zult vernietigd worden zodra we je zien; we nemen het risico daarbij op de koop toe. Ik heb alle beschikbare veiligheidsofficieren in de omgeving opgetrommeld. De hele streek wordt centimeter voor centimeter afgezocht. Er is geen uitweg voor je. Dit bos is omsingeld door een cordon van gewapende mannen. Je hebt nog ongeveer zes uur de tijd; dan zal het hele terrein zijn afgezocht.’


  Olham verwijderde zich. Peters praatte door; hij had hem niet gezien. Het was te donker om iemand te zien. Maar Peters had gelijk. Er was voor hem geen uitweg. Hij was buiten de nederzetting, aan de rand van de bossen. Hij kon zich een poosje schuilhouden, maar uiteindelijk zouden ze hem grijpen.


  Het was slechts een kwestie van tijd.


  Olham liep zachtjes door het bos. Meter voor meter werd de omgeving uitgekamd, doorzocht en afgespeurd. Het cordon zou steeds dichterbij komen en zijn gebied zou steeds kleiner worden. Wat had hij nog over? Hij was het schip kwijt, de enige mogelijkheid om te ontsnappen. Ze waren bij hem thuis; zijn vrouw was bij hen en zij geloofde ongetwijfeld dat de echte Olham dood was. Hij balde zijn vuisten. Ergens bevond zich het wrak van een neergestort ruimteschip van de extra-terranen en in dat wrak lagen de overblijfselen van de robot. Ergens dichtbij was het schip neergestort.


  En in het schip lag de robot, vernield.


  Een vage hoop kwam bij hem op. Wat zou er gebeuren als hij de wrakstukken kon vinden? Als hij hun het wrak kon laten zien, de resten van het schip, de robot…


  Maar waar? Waar moest hij zoeken?


  Hij liep door, diep in gedachten verzonken. Ergens moest het wrak liggen, waarschijnlijk niet ver weg. Het schip moest dicht hij het project geland zijn; de robot moest van plan zijn geweest het laatste stuk te voet af te leggen. Hij beklom een heuvel en keek om zich heen. Neergestort en verbrand. Was er een aanwijzing? Had hij iets gelezen, iets gehoord? Een plek dichtbij. Een onherbergzame, afgelegen plek waar geen mensen zouden zijn.


  Opeens glimlachte Olham. Neergestort en verbrand …


  Sutton Wood.


  Hij begon vlugger te lopen.


  Het was morgen. Zonlicht viel tussen de vernielde bomen op de man die naar de rand van de open plek kroop. Olham keek af en toe op en luisterde. Ze waren niet veraf, slechts een paar minuten van hem verwijderd. Hij glimlachte.


  Onder hem, op de open plek tussen de verkoolde boomstronken die eens Sutton Wood gevormd hadden, lag een verwarde massa wrakstukken. In het zonlicht glinsterde het metaal dof. Het had hem niet veel moeite gekost het wrak te vinden. Hij kende Sutton Wood goed; toen hij nog jong was had hij de heuvels in dit bos vele malen beklommen. Hij had geweten waar hij de wrakstukken moest zoeken. Er was éen piek die plotseling, zonder waarschuwing oprees.


  Een dalend schip, met aan boord mensen die het bos niet kenden, móest die piek wel raken. Nu ging hij op zijn hurken zitten en keek neer op het schip of wat ervan over was.


  Olham stond op. Hij hoorde hen; ze waren vlakbij, ze verzamelden zich en spraken op gedempte toon. Hij was gespannen. Alles hing af van het feit wie hem het eerst zag. Als het Nelson was, had hij geen enkele kans. Nelson zou onmiddellijk schieten. Hij zou dood zijn voor zij het schip zagen. Maar als hij de tijd had om te roepen, hen een ogenblik tegen te houden … dat was alles wat hij nodig had. Zodra ze het schip zagen zou hij veilig zijn.


  Maar als ze eerst schoten …


  Een verkoolde tak kraakte. Er verscheen een gestalte, die onzeker in zijn richting kwam. Olham haalde diep adem. Er bleven hem nog maar enkele seconden over, misschien de laatste seconden van zijn leven. Hij hief zijn armen op en tuurde ingespannen voor zich uit.


  Het was Peters.


  ‘Peters!’ Olham zwaaide met zijn armen. Peters hief zijn revolver en richtte. ‘Niet schieten!’ Zijn stem sloeg over. ‘Wacht. Kijk langs me heen, naar de open plek.’


  ‘Ik heb hem gevonden!’ schreeuwde Peters. Mannen kwamen uit het verkoolde bos te voorschijn.


  ‘Niet schieten! Kijk langs me heen. Het schip. Het naaldvormige schip. Het schip van de extra-terranen. Kijk!’


  Peters aarzelde. De revolver zwaaide heen en weer.


  ‘Het ligt daar beneden!’ zei Olham vlug. ‘Ik wist dat ik het zou vinden. Het verbrande bos. Nu moet je me geloven. Je zult de resten van de robot in het schip vinden. Ga kijken.’


  ‘Er ligt daar beneden iets,’ zei een van de mannen zenuwachtig. ‘Schiet hem neer!’ zei een stem. Het was Nelson.


  ‘Wacht!’ Peters draaide zich vlug om. ‘Ik heb de leiding. Niemand mag schieten. Misschien zegt hij de waarheid.’


  ‘Schiet hem neer,’ zei Nelson. ‘Hij heeft Olham gedood. Elk ogenblik kan hij ons allemaal doden. Als de bom ontploft…’ ‘Hou je mond.’ Peters liep naar de helling. Hij keek naar beneden. ‘Kijk daar eens.’ Hij wenkte twee mannen naderbij. ‘Ga naar beneden en kijk wat het is.’


  De mannen renden de helling af naar de open plek. Ze bukten zich en rommelden wat in de wrakstukken van het schip.


  ‘Nou?’ riep Peters.


  Olham hield zijn adem in. Hij glimlachte vaag. De robot moest er zijn; hij had geen tijd gehad om zelf te gaan kijken, maar hij moest er zijn. Plotseling bekroop hem de twijfel. Stel dat de robot kans gezien had zich te verwijderen. Stel dat zijn lichaam volledig vernietigd was, totaal verbrand.


  Hij bevochtigde zijn lippen. Zweet parelde op zijn voorhoofd. Nelson keek naar hem, zijn gezicht nog altijd doodsbleek. Zijn borst ging snel op en neer.


  ‘Dood hem!’ zei Nelson. ‘Vóór hij ons doodt.’


  De twee mannen stonden op.


  ‘Wat hebben jullie gevonden?’ zei Peters. Hij hield zijn revolver stevig vast. ‘Is er iets?’


  ‘Het ziet er wel naar uit. Het is inderdaad een naaldvormig schip. Er ligt iets naast.’


  ‘Ik ga kijken.’ Peters liep langs Olham. Olham zag hem de helling af lopen naar de mannen toe. De anderen volgden hem en tuurden gespannen naar beneden.


  ‘Het is een soort lichaam,’ zei Peters. ‘Kijk eens.’


  Olham liep met hen mee. Ze stonden in een cirkel en keken naar beneden.


  Op de grond, gebogen en vervormd tot een vreemde vorm, lag een groteske gestalte. Hij zag er menselijk uit, afgezien dan van het feit dat hij zo vreemd verbogen was en de armen en benen naar alle richtingen lagen uitgespreid. De mond hing open, de ogen hadden een glazige uitdrukking.


  ‘Als een machine die kapotgegaan is,’ mompelde Peters.


  Olham glimlachte zwakjes. ‘Nou?’ zei hij.


  Peters keek hem aan. ‘Ik kan het niet geloven. Je hebt al die tijd de waarheid gesproken.’


  ‘De robot heeft me nooit bereikt,’ zei Olham. Hij haalde een sigaret te voorschijn en stak hem op. ‘Hij is vernietigd toen het schip neerstortte. Jullie hadden het te druk met de oorlog om je af te vragen waarom een afgelegen bos plotseling in brand vliegt en afbrandt. Nu weet je het.’


  Hij rookte en keek naar de mannen. Ze sleepten de groteske gestalte uit het wrak. Het lichaam was stijf, de armen en benen onbuigzaam.


  ‘Nu zul je de bom vinden,’ zei Olham. De mannen legden het lichaam op de grond. Peters bukte zich.


  ‘Ik geloof dat ik een hoekje van de bom zie.’ Hij stak zijn hand uit en raakte het lichaam aan.


  De borst was opengescheurd. In de gapende opening glinsterde iets, een stuk metaal. De mannen staarden er zwijgend naar.


  ‘Dat zou ons allemaal hebben gedood als alles volgens plan was verlopen,’ zei Peters. ‘Die metalen doos daar.’


  Ze zwegen.


  ‘Ik geloof dat we je iets schuldig zijn,’ zei Peters tegen Olham. ‘Dit moet een nachtmerrie voor je geweest zijn. Als je niet was ontsnapt, dan zouden we je …’ Hij hield op.


  Olham doofde zijn sigaret. ‘Ik wist natuurlijk dat de robot mij nooit bereikt had. Maar ik kon het niet bewijzen. Soms is het onmogelijk om iets direct te bewijzen. Dat was de grote moeilijkheid. Ik kende geen manier om te laten zien dat ik mezelf was.’ ‘Wat denk je van een vakantie?’ zei Peters. ‘Ik denk dat we je wel een maand vakantie kunnen bezorgen. Je kunt je dan eens fijn ontspannen, relaxen.’


  ‘Ik denk dat ik liefst meteen naar huis ga,’ zei Olham.


  ‘Goed,’ zei Peters. ‘Zoals je wilt.’


  Nelson zat op de grond naast het lichaam gehurkt. Hij stak zijn hand uit naar het glinsterende metaal dat zichtbaar was in de borst.


  ‘Niet aanraken,’ zei Olham. ‘Hij kan nog steeds ontploffen. We kunnen dat beter aan de bergingsploeg overlaten.’


  Nelson zei niets. Plotseling stak hij zijn hand in de borst en greep het metaal beet. Hij trok.


  ‘Wat doe je?’ riep Olham.


  Nelson stond op. Hij hield het metalen voorwerp vast. Zijn gezicht was doodsbleek van ontzetting. Het was een metalen mes, een naaldvormig mes van de extra-terranen, en het was overdekt met bloed.


  ‘Hiermee is hij gedood,’ fluisterde Nelson. ‘Hiermee is mijn vriend gedood.’ Hij keek naar Olham. ‘Je hebt hem hiermee gedood en hem naast het schip laten liggen.’


  Olham beefde. Hij klappertandde. Hij keek van het mes naar het lichaam.


  ‘Dit kan Olham niet zijn,’ zei hij. Zijn hoofd suisde, alles draaide hem voor de ogen. ‘Had ik het dan mis?’


  Hij snakte naar adem.


  ‘Maar als dit Olham is, dan moet ik …’


  Hij maakte de zin niet af. De ontploffing was zichtbaar tot op Alpha-Centauri.




  Slachtoffer


  De man liep de veranda aan de voorkant van zijn huis op en keek wat voor weer het was. Zonnig en fris - met dauw op de gazons. Hij knoopte zijn jas dicht en stak zijn handen in zijn zakken.


  Toen de man de trap begon af te dalen, kronkelden de beide rupsen die bij de brievenbus wachtten, vol belangstelling in zijn richting.


  ‘Daar gaat hij,’ zei de eerste. ‘Verstuur je rapport.’


  Toen de andere zijn voelsprieten liet trillen bleef de man staan en draaide zich vlug om.


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei hij. Hij plantte zijn voet tegen de muur en schopte de rupsen eraf. zodat ze op het beton vielen. Hij trapte ze dood.


  Toen haastte hij zich het pad af naar de straat. In de kerseboom hipte een vogel rond en pikte in de kersen. De man keek naar hem. Was hij oké? Of … De vogel vloog weg. Vogels waren oké. Van hen had je geen kwaad te duchten.


  Hij vervolgde zijn weg. Op de hoek liep hij in een spinneweb, dat tussen de struiken en de telefoonpaal gespannen was. Zijn hart bonsde. Met beide armen maaide hij om zich heen en scheurde het web kapot. Terwijl hij verder liep, keek hij over zijn schouder. De spin kwam langzaam uit de struik te voorschijn om de schade op te nemen die aan haar web was toegebracht. Met spinnen kon je het moeilijk zeggen. Dat was moeilijk te achterhalen. Je had meer feiten nodig - maar er was nog geen contact gelegd.


  Hij wachtte bij de bushalte en stampvoette om zijn voeten warm te houden.


  De bus arriveerde en hij stapte in. Een plotseling gevoel van tevredenheid kwam over hem toen hij ging zitten tussen al die levende, zwijgende mensen die ongeïnteresseerd voor zich uit keken. Een vaag gevoel van veiligheid doorstroomde hem.


  Hij grijnsde en ontspande zich voor het eerst in dagen.


  De bus reed de straat uit.


  Tirmus zwaaide opgewonden met zijn voelsprieten.


  ‘Stem dan als jullie willen.’ Hij rende langs hen heen en beklom het heuveltje. ‘Maar laat me nog eenmaal zeggen wat ik gisteren heb gezegd vóór jullie begonnen.’


  ‘Dat weten we al,’ zei Lala ongeduldig. ‘Laten we aan de gang gaan. We hebben de plannen uitgewerkt. Wat houdt ons tegen?’ ‘Des te meer reden heb ik om mijn stem te verheffen.’ Tirmus keek de verzamelde goden aan. ‘De hele Heuvel staat klaar om op te trekken tegen de reus in kwestie. Waarom? We weten dat hij niet in contact kan treden met zijn soortgenoten - dat is buiten kijf. Het soort trillingen, de taal die ze gebruiken maken het onmogelijk om de ideeën over te dragen die hij heeft over ons en over onze …’


  ‘Onzin.’ Lala ging naast hem staan. ‘Reuzen hebben onderling wel degelijk contact.’


  ‘Er is geen enkel geval bekend van een reus die inlichtingen over ons heeft doorgegeven.’


  Het leger bewoog zich onrustig.


  ‘Ga je gang,’ zei Tirmus. ‘Maar het is verspilde energie. Hij is ongevaarlijk. Waarom zouden we zoveel tijd verspillen en …’ ‘Ongevaarlijk?’ Lala keek hem verbaasd aan. ‘Begrijp je het niet? Hij weet het.’


  Tirmus liep weg van het heuveltje. ‘Ik ben tegen onnodig geweld. We moeten onze krachten niet verspillen. Er komt een dag dat we die nodig zullen hebben.’


  Er werd gestemd. Zoals verwacht was het leger vóór actie tegen de reus. Tirmus zuchtte en begon op de grond de plannen uit te tekenen.


  ‘Dit is de plaats waar hij zich bevindt. Op het einde van de periode zal hij naar alle waarschijnlijkheid daar verschijnen. Welnu, zoals ik de situatie zie …’


  Hij praatte verder, terwijl hij op de zachte grond de plannen uiteenzette.


  Een van de goden leunde over naar een ander en raakte met zijn voelsprieten die van zijn collega aan. ‘Deze reus, die heeft geen schijn van kans. In zekere zin heb ik medelijden met hem.


  Hoe is hij er zo in betrokken geraakt?’


  ‘Bij toeval.’ De ander grijnsde. ‘Je weet hoe ze zich overal mee bemoeien.’


  Toch is het jammer voor hem.’


  De avond viel. De straat was donker en verlaten. Op het trottoir naderde de man, hij had een krant onder zijn arm. Hij liep vlug en keek aanhoudend om zich heen. Hij liep langs de grote boom die bij de trottoirrand stond en sprong lenig de straat op. Hij stak de straat over en liep aan de overkant verder. Toen hij de hoek omging liep hij in het web, dat tussen struik en telefoonpaal was gespannen. Automatisch maaide hij om zich heen en sloeg het web van zijn kleren. Toen de draden braken hoorde hij een zwak, metalig gebrom.


  ‘… wacht!’


  Hij bleef staan.


  ‘… voorzichtig… binnen … wacht …’


  Zijn gezicht spande zich. De laatste draden braken in zijn handen en hij liep door. Achter hem bewoog de spin zich in de resten van zijn web en keek hem na. De man keek om.


  ‘Hoepel op jij,’ zei hij. ‘Ik neem geen risico door hier vastgebonden te blijven staan.’


  Hij volgde het trottoir tot aan zijn tuinpad. Hij sprong het pad op en ontweek de donker wordende struiken. Op de veranda pakte hij zijn sleutel en stak hem in het slot.


  Hij wachtte. Binnen? Het was beter dan buiten, vooral ’s nachts. De nacht was een gevaarlijke tijd. Er was dan te veel beweging onder de struiken. Dat was niet goed. Hij opende de deur en ging naar binnen. Voor hem lag de mat, een donkere vlek. Erachter onderscheidde hij de vorm van een lamp.


  Het was vier stappen naar de lamp. Zijn voeten zetten zich in beweging. Hij bleef staan.


  Wat had de spin gezegd? Wat? Hij wachtte en luisterde. Stilte. Hij pakte zijn aansteker en knipte hem aan.


  Het tapijt van mieren golfde in zijn richting en kwam omhoog als een kolkende stroom. Hij sprong opzij en rende naar de veranda. In het halfdonker bewogen de mieren zich snel en met krassend geluid over de vloer.


  De man sprong van de veranda op de begane grond en holde om het huis heen. Toen de eerste mieren over de veranda stroomden, draaide hij al uit alle macht aan de kraan en pakte de tuinslang.


  De straal water nam de mieren op en slingerde ze alle kanten uit. De man draaide aan het spuitstuk, terwijl hij door de mist tuurde. Hij kwam naar voren en richtte de krachtige straal naar alle kanten.


  ‘Verdomme,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Dan wacht je binnen …’


  Hij was bang. Binnen - dat was nog nooit gebeurd! In de nacht liep het koude zweet over zijn gezicht. Binnen. Ze waren nog nooit binnen geweest. Misschien een paar motten en natuurlijk vliegen. Maar die waren ongevaarlijk; ze fladderden rond en maakten wat lawaai…


  Een tapijt van mieren!


  Hij bespoot ze als een wildeman, totdat ze hun gelederen verbraken en wegvluchtten in het gazon, in de struiken, onder het huis.


  Met de slang in zijn handen en bevend over zijn hele lichaam ging hij op het pad zitten.


  Het was hun bittere ernst. Dit was geen wilde, doldrieste overval; het was een georganiseerde aanval. Ze hadden op hem gewacht. Eén stap …


  God zij dank was er de spin geweest.


  Even later draaide hij de kraan dicht en stond op. Geen geluid te horen; overal stilte. Opeens ruisten de struiken. Een kever? Iets zwarts schoot weg - hij zette er zijn voet op. Waarschijnlijk een boodschapper. Behoedzaam ging hij het donkere huis binnen, zich bijlichtend met zijn aansteker.


  Later ging hij aan zijn bureau zitten, zijn tuinslang naast zich. Hij raakte het vochtige oppervlak ervan met zijn vingers aan. Zeven uur. Achter hem speelde de radio zacht. Hij stak zijn hand uit en verplaatste de bureaulamp, zodat deze de vloer naast het bureau verlichtte.


  Hij stak een sigaret op, pakte een vel schrijfpapier en zijn vulpen. Hij wachtte en dacht na.


  Dus ze wilden hem met alle geweld hebben en daarom hadden ze een aanvalsplan opgesteld. Wanhoop hield hem gevangen in een wurgende greep. Wat kon hij doen? Tot wie kon hij zich wenden? Aan wie kon hij het vertellen? Hij balde zijn vuisten, terwijl hij rechtop in de stoel zat.


  De spin gleed naast hem op het bureaublad. ‘Neem me niet kwalijk. Ik hoop niet dat ik u bang heb gemaakt.’


  De man keek naar de spin. ‘Ben je dezelfde? Dezelfde van de hoek? Degene die me gewaarschuwd heeft?’


  ‘Nee. Dat is iemand anders. De Spinner. Ik ben maar een Kraker. Kijk maar naar mijn kaken.’ Hij opende zijn bek en sloot hem weer. ik bijt ze kapot.’


  De man glimlachte. Bravo.’


  ‘En of. Weet u hoeveel van ons er zijn in - laten we zeggen een are grond? Raad eens.’


  ‘Duizend.’


  ‘Nee. Twee en een half miljoen. Van alle soorten. Krakers zoals ik, Spinners en Stekers.’


  ‘Stekers?’


  ‘De beste. Laat eens kijken.’ De spin dacht na. ‘Bijvoorbeeld de zwarte weduwe, zoals jullie haar noemen. Zeer waardevol.’ Hij wachtte even. ‘Maar er is éen ding.’


  ‘Wat dan?’


  ‘We hebben onze problemen. De goden …’


  ‘Goden?’


  ‘Mieren, zoals u ze noemt. De leiders. Die zijn ons de baas. Dat is heel vervelend. Ze smaken afschuwelijk - je wordt er ziek van. We moeten hen aan de vogels overlaten.’


  De man stond op. ‘Vogels? Zijn zij …’


  ‘Ja, dat is zo afgesproken. Dit gaat al eeuwen zo. Ik zal u het verhaal vertellen. We hebben nog wel even tijd.’


  Het hart van de man kromp ineen. ‘Nog wel even tijd? Wat bedoel je?’


  ‘Niets. Een moeilijkheid die straks aan de orde komt. Laat ik u het hele verhaal vertellen. Ik denk niet dat u het kent.’


  ‘Ga je gang. Ik luister.’ Hij stond op en begon heen en weer te lopen.


  ‘Rond een miljard jaar geleden bestuurden zij de aarde en ze deden het lang niet gek. Weet u, de mens is van een andere planeet afkomstig. Van welke? Dat weet ik niet. Ze landden hier en vonden een aarde die zeer goed door de mieren werd geëxploreerd. Er is toen oorlog gevoerd.’


  ‘Dus wij zijn de indringers,’ mompelde de man.


  ‘Zeker. Door de oorlog vervielen beide partijen in barbarendom, zij en jullie. Jullie vergaten hoe hen aan te vallen en zij degenereerden tot gesloten sociale groepen, mieren, termieten …’ ‘Ik begrijp het.’ ‘De laatste groep van uw soortgenoten die het verhaal kenden, hebben ons in beweging gebracht. Wij werden gefokt..De spin grinnikte op zijn manier. ‘Wij werden ergens gefokt voor dit eervolle doel. We zijn ze aardig de baas. Weet u hoe ze ons noemen? De Vreters! Onvriendelijk, niet?’


  Twee andere spinnen kwamen aan hun web naar beneden en landden op het bureau. De drie spinnen gingen in een groepje bij elkaar staan.


  ‘Het is erger dan ik dacht,’ zei de Kraker luchtig. ‘Ik wist niet hoe het er precies voorstond. De Steker hier …’


  De zwarte weduwe liep naar de rand van het bureau. ‘Reus,’ piepte ze met metaalachtige stem. ‘Ik zou graag even met u praten.’


  ‘Ga je gang,’ zei de man.


  ‘Er komen hier moeilijkheden. Ze zijn in beweging, ze komen hierheen, in een grote troep. Wij dachten dat we maar een poosje bij u moesten blijven.’


  ‘Ik begrijp het.’ De man knikte. Hij bevochtigde zijn lippen en streek beverig met zijn vingers door zijn haar. ‘Denk je dat… wat zijn de kansen …’


  ‘Kansen?’ De Steker vibreerde nadenkend. ‘Och, we hebben dit soort dingen al heel vaak meegemaakt. Bijna een miljoen jaar lang. Ik denk dat we hen wel de baas blijven, ondanks het feit dat we moeten terugtrekken. Onze overeenkomsten met de vogels en natuurlijk met de padden …’


  ‘Ik denk wel dat we u kunnen redden,’ viel de Kraker opgewekt bij. ‘In feite kijken we naar dit soort gebeurtenissen uit.’


  Onder de planken vloer was een vaag, krassend geluid te horen, het geluid van een menigte kleine klauwen en vleugels, die zacht en ver weg trilden. De man hoorde het.


  ‘Weet je het zeker? Denk je dat je het kunt klaarspelen?’ Hij veegde het zweet van zijn lippen, pakte zijn wapen en luisterde. Het geluid onder hen, onder de vloer, onder hun voeten werd sterker. Buiten ruisten struiken en er vlogen een paar motten tegen het raam. Het geluid werd alsmaar sterker en het kwam nu van alle kanten; het was een kwaad en beslist gezoem dat aanzwol. De man keek schichtig om zich heen.


  ‘Weten jullie zeker dat je het kunt klaarspelen?’ mompelde hij. ‘Kunnen jullie mij werkelijk redden?’


  ‘O,’ zei de Steker verlegen, ‘dat bedoelde ik niet. Ik bedoelde uw soort, uw ras … niet u als individu!’


  De man staarde hem met open mond aan en de drie Vreters bewogen zich ongemakkelijk. Meer motten botsten tegen het raam. Onder hen bewoog de vloer zich en kwam omhoog.


  ‘Ik begrijp het,’ zei de man. ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie verkeerd heb begrepen.’




  Passanten


  De middagzon was verblindend fel en heet, een grote, schitterende bol in de lucht. Trent bleef even staan om op adem te komen. Binnen in zijn helm droop zijn gezicht van het zweet, een gestaag stromend, kleverig vocht waardoor zijn kijkglas besloeg en waardoor zijn keel verstopt raakte.


  Hij hing zijn nooduitrusting over zijn andere schouder en gaf een ruk aan zijn riem. Hij trok een paar lege buisjes uit zijn zuurstoftank en gooide ze in de struiken. De buisjes rolden weg en verdwenen in de eindeloze massa roodgroene bladeren en ranken.


  Trent controleerde zijn geigerteller, zag dat de wijzer laag genoeg stond en schoof even zijn helm open.


  Verse lucht stroomde zijn neus en mond binnen. Hij haalde diep adem en zoog zijn longen vol. De lucht rook goed - zwaar en vochtig en vol van de geur van groeiende planten. Hij blies zijn adem uit en haalde opnieuw adem.


  Rechts van hem verhieven zich hoge, oranjekleurige heesters rond een verzakte betonnen zuil. Het glooiende landschap was tot aan de horizon bedekt met gras en bomen. In de verte zag hij een dikke begroeiing die eruit zag als een muur, een oerwoud vol klimplanten en insekten en bloemen en struiken die hij zou moeten platbranden, terwijl hij langzaam naderbij kwam.


  Twee reusachtige vlinders dansten langs hem heen. Grote, broze gestalten, veelkleurig, die in grillige bogen om hem heen cirkelden en daarna wegvlogen. Overal was leven - insekten en planten en de ritselende diertjes in het struikgewas, een zoemende jungle van leven aan alle kanten. Trent zuchtte en sloot zijn helm. Meer lucht durfde hij niet in te ademen.


  Hij voerde de zuurstoftoevoer op en bracht toen zijn zender aan zijn mond. Hij schakelde hem in. ‘Trent. Ik zoek contact met de mijn. Horen jullie me?’


  Even hoorde hij niets anders dan een ruisende stilte. Toen een zwakke, spookachtige stem. ‘Hallo Trent. Waar zit je in vredesnaam?’


  ‘Ik ga nog steeds naar het noorden. In de verte zie ik ruïnes. Misschien moet ik eromheen trekken. Ze zien er ontoegankelijk uit.’


  ‘Ruïnes?’


  ‘Waarschijnlijk New York. Ik zal het op de kaart controleren.’ De stem klonk gretig. ‘Verder nog iets?’


  ‘Niets. Tot nog toe, tenminste. Ik zal een omtrekkende beweging maken en over een uur breng ik verslag uit.’ Trent keek op zijn polshorloge. ‘Het is nu half vier. Tegen half vijf roep ik je weer op.’


  De stem aarzelde. ‘Veel succes. Ik hoop dat je iets vindt. Hoe staat het met je zuurstof?’


  ‘Goed.’


  ‘Eten?’


  ‘Nog volop. Misschien vind ik wat eetbare planten.’


  ‘Neem geen risico!’


  ‘Vast niet.’ Trent schakelde de zender uit en hing hem weer aan zijn riem. ‘Vast niet,’ herhaalde hij. Hij pakte zijn vlammenwerper op, hees zijn bepakking op zijn schouder en liep verder, waarbij zijn zware laarzen diep wegzonken in de dikke laag bladeren en humus op de grond.


  Even na vieren zag hij hen. Ze kwamen te voorschijn uit de jungle om hem heen. Ze waren met zijn tweeën, jongemannen - lang, mager, eeltig en blauwgrijs als as. Een van hen stak ter begroeting zijn hand op. Zes of zeven vingers - extra gewrichten. ‘Goeiemiddag,’ piepte hij.


  Trent bleef abrupt staan. Zijn hart bonsde. ‘Goeiemiddag.’


  De twee jongemannen kwamen langzaam naar hem toe. Een van hen had een bijl bij zich. De ander droeg alleen een broek en de resten van een zeildoeken shirt. Ze waren bijna twee meter veertig lang. Geen vlees - beenderen en scherpe hoeken en grote, nieuwsgierige ogen met zware oogleden. Er waren interne wijzigingen, volkomen andere stofwisseling en structuur, het vermogen om hete zouten te gebruiken, een gewijzigde spijsvertering. Beiden keken naar Trent met belangstelling -groeiende belangstelling.


  ‘Zeg,’ zei de een, ‘jij bent een menselijk wezen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Trent.


  ‘Mijn naam is Jackson.’ De jongeman stak zijn magere, blauwe hand uit en Trent schudde hem onhandig. De hand voelde broos aan in zijn met lood afgezette handschoen. De eigenaar van de hand voegde eraan toe: ‘Mijn vriend hier heet Earl Potter.’ Trent drukte Potter de hand. ‘Gegroet,’ zei Potter. Zijn ruwe lippen bewogen zich zenuwachtig. ‘Mogen we je spullen eens bekijken?’


  ‘Mijn spullen?’ antwoordde Trent.


  ‘Je geweer en je uitrusting. Wat is dat daar aan je riem? En die tank?’


  ‘Zender - zuurstof.’ Trent liet hun de zender zien. ‘Werkt op batterijen. Heeft een bereik van honderdvijftig kilometer.’


  ‘Kom je uit een kamp?’ vroeg Jackson vlug.


  ‘Ja. In Pennsylvanië.’


  ‘Hoeveel?’


  Trent haalde zijn schouders op. ‘Een stuk of twintig.’


  De reuzen met de blauwe huid waren geboeid. ‘Hoe hebben jullie het overleefd? Pennsylvanië is zwaar getroffen, niet? De straling moet daar erg sterk zijn.’


  ‘Mijnen,’ legde Trent uit. ‘Onze voorouders zijn diep de kolenmijnen ingetrokken toen de oorlog begon. Zo staat het in de annalen. We hebben het allemaal aardig voor elkaar. Kweken ons eigen voedsel in tanks. Een paar machines, pompen en compressoren en generatoren.’


  ‘Zeg,’ zei Potter, ‘daar zal Dave Hunter van opkijken.’


  ‘Dave Hunter?’


  ‘Dave beweert dat er geen echte mensen meer bestaan,’ legde Jackson uit. Hij klopte nieuwsgierig op Trent’s helm. ‘Waarom ga je niet met ons mee? We hebben hier in de buurt een nederzetting - het is maar een uur op de tractor - onze jachttractor. Earl en ik waren aan het jagen op flapkonijnen.’


  ‘Flapkonijnen?’


  ‘Vliegende konijnen. Goed vlees, maar moeilijk te schieten - wegen ongeveer dertig pond.’


  ‘Waar jagen jullie mee? Toch niet met die bijl?’


  Potter en Jackson lachten. ‘Met dit hier.’ Potter haalde uit zijn broek een lange, koperen roe. Het ding had tegen zijn dunne been in zijn broek gezeten.


  Trent bekeek de roe. Hij was met de hand gemaakt. Zacht koper, zorgvuldig geboord en recht gemaakt. Het ene uiteinde was tot een loop gevormd. Hij keek erin. Een kleine, metalen pen stak in een koek van doorzichtig materiaal. ‘Hoe werkt hij?’ vroeg hij.


  ‘Hij wordt met de hand bediend - als een blaaspijp. Maar als de pijl eenmaal in de lucht is, blijft hij zijn doelwit altijd volgen. Het enige waar we voor moeten zorgen is de beginstoot.’ Potter lachte. ‘Dat is mijn werk. Je moet er hard voor kunnen blazen.’ ‘Interessant.’ Trent draaide de roe om. Terwijl hij naar de twee blauwgrijze gezichten keek, vroeg hij met bestudeerde onverschilligheid: ‘Ben ik de eerste mens die jullie ooit hebben gezien?’ ‘Zo is het,’ zei Jackson. ‘De Oude Man zal je graag verwelkomen.’ Er lag een gretige klank in zijn schelle stem. ‘Wat vind je ervan? Wij zullen voor je zorgen. Je te eten geven, je koude planten en dieren brengen. Voor een weekje misschien?’


  ‘Sorry,’ zei Trent, ‘maar ik heb wel wat anders te doen. Als ik op de terugweg hierlangs kom …’


  De eeltige gezichten keken teleurgesteld. ‘Niet voor een kort poosje? Voor éen nacht? We kunnen je volop voedsel geven. We hebben een prima koeler, die heeft de Oude Man gemaakt.’ Trent klopte op zijn cilinder. ‘Ik heb niet genoeg zuurstof. Hebben jullie geen compressor?’


  ‘Nee. Daar maken we geen gebruik van. Maar misschien kan de Oude Man …’


  ‘Sorry.’ Trent liep door. ‘Ik moet verder. Weten jullie zeker dat er in deze streek geen mensen zijn?’


  ‘Wij dachten dat ze helemaal niet meer bestonden. Af en toe hoor je er wel eens over praten. Maar jij bent de eerste die we ooit gezien hebben.’ Potter wees naar het westen. ‘In die richting bevindt zich een groep tuimelaars.’ Hij wees naar het zuiden. ‘Een paar insektenvolken.’


  ‘En een stuk of wat lopers.’


  ‘Hebben jullie ze gezien?’


  ‘Ik ben erlangs gekomen.’


  ‘En in het noorden zit de ondergrondse soort - ze zijn blind en doen niets dan graven.’ Potter trok een gezicht. ‘Ik begrijp ze niet met hun boren en schoppen. Maar verdomme nog aan toe!’ Hij grijnsde. ‘Iedereen heeft zijn eigen gewoonten.’


  ‘En in het oosten.’ voegde Jackson eraan toe, ‘waar de oceaan begint, zijn een heleboel bruinvisachtigen - ze gebruiken grote luchtkoepels en tanks onder water - soms duiken ze ’s nachts op. Een heleboel soorten komen alleen ’s nachts te voorschijn.


  Wij zijn nog op het daglicht georiënteerd.’ Hij wreef over zijn eeltige, blauwgrijze huid. ‘Dit houdt de straling goed tegen.’


  ‘Ik weet het,’ zei Trent. ‘Tot ziens.’


  ‘Veel geluk.’ Ze keken hem na, hun ogen met de zware oogleden nog altijd groot van verbazing, terwijl het menselijk wezen zich langzaam een weg baande door de malse, groene jungle, waarbij zijn uit metaal en plastic bestaande pak zacht glom in het zonlicht.


  De aarde was levend en vol activiteit. Planten en dieren en insekten, alles door elkaar. Nachtvormen, dagvormen, land- en watersoorten, ongelooflijke soorten en aantallen die nooit waren gecatalogiseerd en het waarschijnlijk ook nooit zouden worden. Tegen het einde van de oorlog was elke vierkante centimeter van het aardoppervlak radioactief. Een hele planeet, besproeid en gebombardeerd met straling. Alle leven blootgesteld aan bèta- en gammastralen. Het meeste leven stierf - maar niet alle leven. De straling bracht mutaties teweeg - op alle niveaus, insekten, planten en dieren. Het normale mutatie- en selectieproces werd in enkele seconden miljoenen jaren versneld.


  Met dit veranderde nageslacht was de aarde bezaaid. Een kruipende, krioelende, gloeiende horde van straling verzadigde wezens. In deze wereld bleven alleen die vormen in leven die hete grond konden gebruiken en met fall-out geladen lucht konden inademen. Insekten en dieren en mensen die konden leven in een wereld waarvan het oppervlak zo heet was dat het ‘s nachts gloeide.


  Trent dacht hier somber over na, terwijl hij zich een weg zocht door de gloeiend hete jungle en met vaardige hand klimplanten en ranken met zijn vlammenwerper verbrandde. De meeste oceanen waren verdampt. Nog steeds viel er water neer en doorweekte het land met stromen heet vocht. Deze jungle was nat - nat en heet en vol leven. Om hem heen ritselden wezens en schoten weg. Hij hield zijn vlammenwerper stevig vast en liep door.


  De zon ging onder. Het werd nacht. In de verte stak een verweerde heuvelkam scherp af tegen de violette gloed. De zonsondergang zou mooi worden - samengesteld uit zwevende deeltjes, deeltjes die nog altijd rondzweefden sinds de oorspronkelijke explosie, eeuwen geleden.


  Hij bleef even staan om te kijken. Hij had een heel eind gelopen. Hij was moe - en moedeloos.


  De eeltige, blauwgrijze reuzen waren een typisch soort mutanten. Padden werden ze genoemd. Vanwege hun huid - als gehoornde padden uit de woestijn. Met hun essentiële interne organen, aangepast aan hete planten en hete lucht, leefden ze moeiteloos in een wereld waar hij alleen in leven kon blijven in een drukpak met gepolariseerd kijkglas en zuurstoftank en met speciale koude voedingspillen, die ondergronds in de mijn waren gemaakt.


  De mijn - tijd om contact te zoeken. Trent hief zijn zender op. ‘Trent. Ik zoek contact met de mijn,’ mompelde hij. Hij bevochtigde zijn droge lippen. Hij had honger en dorst. Misschien kon hij een betrekkelijk koel plekje vinden dat vrij was van straling. Misschien kon hij daar even zijn pak uittrekken en zich wassen. Het zweet en het vuil kwijtraken.


  Twee weken had hij al gelopen, opgesloten in een heet, kleverig pak als van een duiker. Terwijl overal om hem heen talrijke levensvormen kropen en sprongen, niet gehinderd door de dodelijke stralingsvelden.


  ‘Hier de mijn,’ antwoordde de zwakke, blikken stem.


  ‘Voor vandaag heb ik er wel genoeg van. Ik ga rusten en eten. Tot morgen.’


  ‘Geen succes?’ Bittere teleurstelling.


  ‘Nee.’


  Stilte. Toen: ‘Nou, dan morgen misschien.’


  ‘Misschien. Ik heb een groep padden ontmoet. Aardige jonge kerels, twee meter veertig lang.’ Trent’s stem was bitter. ‘Ze liepen rond met alleen een broek en een hemd aan. Op blote voeten.’


  De mijn toonde geen belangstelling. ‘Ik weet het. De geluksvogels. Nou, ga maar slapen en roep me morgenochtend weer op. Er is een rapport binnengekomen van Lawrence.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Op weg naar het westen. Ergens in Ohio. Vordert goed.’ ‘Resultaten?’


  ‘Troepen tuimelaars, insekten en leden van de gravende soort die ‘s nachts aan de oppervlakte komen - de blinde, witte dingen.’


  ‘Wormen.’


  ‘Ja, wormen. Verder niets. Wanneer breng je weer verslag uit?’ ‘Morgen,’ zei Trent. Hij verbrak de verbinding en hing de zender aan zijn riem.


  Morgen. In de snel invallende duisternis tuurde hij naar de heuvelkam in de verte. Vijf jaren. En altijd - morgen. Hij was de laatste van een lange stoet van mannen die waren uitgestuurd. Mannen die kostbare zuurstoftanks meesleepten en voedselpillen en een vlammenwerper. Mannen die hun laatste reserves opgebruikten in een nutteloze uitval in de jungle.


  Morgen? Op een morgen, al heel gauw, zouden er geen zuurstoftanks en voedselpillen meer zijn. De compressoren en pompen zouden voorgoed stoppen. Voorgoed kapot. De mijn zou dood en stil zijn. Tenzij ze verdomd gauw contact zouden maken.


  Hij ging op zijn hurken zitten en hield zijn geigerteller boven de grond, op zoek naar een koele plek om zijn pak uit te trekken. Hij viel flauw.


  ‘Kijk die eens,’ zei een zwakke stem in de verte.


  Hij kwam vlug bij. Trent vermande zich en greep naar zijn wapen. Het was morgen. Grijs zonlicht drong tussen de bomen door. Om hem heen bewogen gestalten.


  De vlammenwerper … weg!


  Trent ging overeind zitten, hij was nu klaarwakker. De gestalten waren vaag menselijk - maar niet helemaal. Insekten.


  ‘Waar is mijn wapen?’ vroeg Trent.


  ‘Rustig.’ Een insekt kwam naar voren, de andere volgden hem. Het was kil. Trent rilde. Hij kwam moeilijk overeind, terwijl de insekten in een kring om hem heen gingen staan. ‘We zullen het teruggeven.’


  ‘Geef hem nú terug.’ Hij was stijf en koud. Hij schoof zijn helm op zijn plaats en maakte zijn riem vast. Hij rilde en huiverde over zijn hele lichaam. Van de bladeren en ranken dropen natte, kleverige druppels. De grond voelde zacht aan.


  De insekten pleegden overleg. Ze waren met zijn tienen of twaalven. Vreemde wezens, meer insekt dan mens. Ogen met vele lenzen. Zenuwachtig trillende voelsprieten waarmee ze straling opspoorden.


  Hun bescherming was niet volmaakt. Een sterke dosis en ze waren er geweest. Ze hielden zich in leven door de straling op te sporen en te ontlopen en door gedeeltelijke immuniteit. Ze namen op indirecte wijze voedsel tot zich; het werd eerst verteerd door kleinere, warmbloedige dieren en dan geconsumeerd in de vorm van faecaliën minus radioactieve deeltjes.


  ‘Jij bent een mens,’ zei een insekt. Zijn stem klonk schril en metaalachtig. De insekten waren geslachtloos - althans deze. Er bestonden nog twee andere typen, mannelijke darren en een moeder. Dit waren geslachtloze krijgers, gewapend met pistolen en bijlen.


  ‘Inderdaad,’ zei Trent.


  ‘Wat doe je hier? Zijn er nog meer?’


  ‘Een paar.’


  De insekten overlegden opnieuw, hun voelsprieten zwaaiden druk heen en weer. Trent wachtte. De jungle kwam tot leven. Hij keek naar een geleiachtige massa die omhooggleed langs de zijkant van een boom en tussen de takken verdween; erin was een half verteerd zoogdier zichtbaar. Een paar geelbruine dagmotten fladderden voorbij. De bladeren bewogen toen ondergrondse wezens de grond in vluchtten voor het licht.


  ‘Kom mee,’ zei een insekt. Hij wenkte Trent. ‘Laten we gaan.’ Trent begon met tegenzin te lopen. Ze volgden een smal pad, dat kort geleden met bijlen was uitgehakt. De dikke ranken en tentakels van de jungle begonnen alweer terrein te winnen. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Trent.


  ‘Naar de heuvel.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat gaat je niet aan.’


  Terwijl hij naar de glimmende insekten keek. kon Trent moeilijk geloven dat zij eens menselijke wezens waren geweest. Hun voorouders althans. Ondanks hun ongelooflijke veranderde fysieke vormen waren ze mentaal ongeveer net als hij. Hun maatschappijvorm benaderde de organische staten van de mens, communisme en fascisme.


  ‘Mag ik jullie iets vragen?’ zei Trent.


  ‘Wat?’


  ‘Ben ik de eerste mens die jullie zien? Zijn er hier in de buurt geen mensen over?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebben jullie ooit iets gehoord over nederzettingen van mensen in de omgeving?’


  ‘Waarom?’


  ‘Zo maar, uit nieuwsgierigheid,’ zei Trent gespannen.


  ‘Jij bent de enige.’ Het insekt was blij. ‘Hier krijgen we een bonus voor - voor het feit dat we jou gevangen hebben. Er bestaat een standaardbeloning voor. Niemand heeft die ooit opgeëist.’


  Ze zaten verlegen om een menselijk wezen. Een mens bracht waardevolle gnosis mee, stukken en brokken traditie die de mutanten nodig hadden om op te nemen in hun wankele sociale structuur. De beschaving van de mutanten was nog onbestendig. Ze hadden contact nodig met het verleden. Een menselijk wezen was een wijze man, die hen kon leren en instrueren. Hij kon de mutanten leren hoe het leven geweest was, hoe hun voorouders geleefd en gehandeld hadden en hoe ze er hadden uitgezien.


  Een waardevol bezit voor een stam - vooral als er in het gebied geen andere mensen voorkwamen.


  Trent vloekte ruw. Niemand? Geen anderen? Er moesten nog mensen zijn - ergens. Als ze niet in het noorden waren, dan in het oosten. Europa, Azië, Australië. Ergens, ergens op de aardbol. Mensen met gereedschappen en machines. De mijn kon niet de enige nederzetting zijn, het laatste bolwerk van de echte mens. Een gewaardeerde curiositeit - tot ondergang gedoemd als zijn compressoren verbrandden en zijn voedseltanks opdroogden.


  Als hij niet heel gauw succes had …


  De insekten bleven staan en luisterden. Hun voelsprieten zwaaiden oplettend heen en weer.


  ‘Wat is er?’ vroeg Trent.


  ‘Niets.’ Ze liepen door. ‘Een ogenblik …’


  Een lichtflits. De insekten die voor hem op het pad liepen waren verdwenen. Een doffe vuurgloed spreidde zich over hen uit. Trent sloeg tegen de grond. Hij was gevangen in ranken en onkruid en vocht uit alle macht. Om hem heen leverden de andere insekten een verbeten gevecht. Ze vochten met kleine, harige wezens die snel en handig schoten met handwapens en als ze dichtbij kwamen, met hun enorme achterbenen trapten. Lopers.


  De insekten verloren. Zij trokken zich terug op het pad en verspreidden zich in de jungle. De lopers renden hen na, waarbij ze grote sprongen maakten als kangoeroes met behulp van hun krachtige achterpoten. Het laatste insekt verdween. Het lawaai stierf weg.


  ‘Oké,’ zei een van de lopers. Hij richtte zich hijgend op. ‘Waar is het menselijk wezen?’


  Trent krabbelde langzaam overeind. ‘Hier.’


  De lopers hielpen hem overeind. Ze waren klein, niet langer dan éen meter twintig. Dik en rond, overdekt met een dikke vacht. Kleine, vriendelijke gezichten keken aandachtig naar hem op. Kraalogen, trillende neus en grote kangoeroepoten.


  ‘Alles in orde met je?’ vroeg er een. Hij bood Trent zijn veldfles aan.


  ‘Ik voel me prima.’ Trent duwde de veldfles weg. ‘Ze hebben mijn vlammenwerper.’


  De lopers zochten de plek af. Het wapen was nergens te zien. ‘Laat maar.’ Trent schudde traag zijn hoofd in een poging zijn gedachten te ordenen. ‘Wat is er gebeurd? Het licht.’


  ‘Een granaat.’ De loper glom van trots. ‘We hadden een draad over het pad gespannen en die zat vast aan het slaghoedje.’


  ‘De insekten hebben het in deze streek voor het zeggen,’ zei een ander. ‘Wij moeten vechten om ons te handhaven.’ Om zijn hals hing een verrekijker. De lopers waren gewapend met pistolen en messen.


  ‘Bent u werkelijk een menselijk wezen?’ vroeg een loper. ‘Een van de originele soort?’


  ‘Ja,’ mompelde Trent zwak.


  De lopers waren diep onder de indruk. Hun kraalogen werden groot. Ze raakten zijn drukpak en zijn kijkglas aan. Zijn zuurstoftank en bepakking. Een ging er op zijn hurken zitten en bekeek met kennersblik zijn zendapparatuur.


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg de leider met zijn zware stemgeluid, dat op het spinnen van een kat leek. ‘Je bent de eerste mens die we sinds maanden zien.’


  Snakkend naar adem draaide Trent zich om. ‘Sinds maanden?’ ‘Hier zijn ze niet. Wij komen uit Canada. Uit de omgeving van Montreal. Daar zijn menselijke nederzettingen.’


  Trent hijgde. ‘Hoever is dat lopen?’


  ‘Tja, wij hebben het in een paar dagen gedaan. Maar we zijn nogal vlug.’ De loper keek aarzelend naar Trent’s met metaal beklede benen. ‘Ik weet het niet. Jij zou er langer over doen.’ Mensen. Een menselijke nederzetting. ‘Hoeveel? Een grote nederzetting? Beschaafd?’


  ‘Ik kan het me slecht herinneren. Ik heb hun nederzetting éen keer gezien. Diep onder de grond - lagen, cellen. We hebben wat koude planten geruild voor zout. Dat was lang geleden.’ ‘Kunnen ze zich bedruipen? Hebben ze gereedschap, machines, compressoren? Voedseltanks om in leven te blijven?’


  De loper schoof onzeker heen en weer. ‘Misschien zijn ze niet meer daar.’


  Trent verkilde. Angst greep hem aan. ‘Niet daar? Wat bedoel je?’


  ‘Misschien zijn ze weggegaan.’


  ‘Waarheen?’ Trent’s stem klonk somber. ‘Wat is er met ze gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de loper. ‘Ik weet niet wat er met ze gebeurd is. Niemand weet het.’


  Hij haastte zich in noordelijke richting. De jungle ging over in een ijskoud bos met varenachtige bomen. Aan alle kanten rezen grote, stille bomen op. De lucht was ijl en knisperend.


  Hij was uitgeput. En in zijn tank zat nog maar éen zuurstoffles. Als die op was, zou hij zijn hele helm moeten openen. Hoe lang zou hij het uithouden? De eerste regenwolk zou een massa dodelijke fall-out aanvoeren die in zijn longen zou dringen. Op de eerste sterke wind die vanaf de oceaan over het land blies.


  Hij bleef hijgend staan. Hij had de bovenste punt van een helling bereikt. Aan de voet van de helling strekte zich een met bomen bedekte vlakte uit, een donkergroene, bijna bruine oneindigheid. Hier en daar zag hij iets wits. Ruïnes. Drie eeuwen geleden had hier een door mensen gebouwde stad gelegen.


  Niets bewoog - geen teken van leven. Nergens.


  Trent daalde de helling af. Het bos om hem heen was doodstil. Er hing een naargeestige sfeer. Zelfs het gewone geschuifel van kleine dieren ontbrak. Dieren, insekten, mensen - alles was verdwenen. De meeste lopers waren naar het zuiden getrokken. De kleinere wezens waren waarschijnlijk uitgestorven. En de mensen?


  Hij bereikte de ruïnes. Dit was eens een grote stad geweest. De mensen hadden zich waarschijnlijk onder de grond teruggetrokken in schuilkelders, mijnen en ondergrondse gangen. Naderhand hadden ze hun ondergrondse kamers vergroot. Drie eeuwen lang hadden mensen - echte mensen - zich onder de oppervlakte in leven weten te houden. Ze droegen drukpakken als ze aan de oppervlakte kwamen, kweekten voedsel in tanks, filterden hun water, ademden samengeperste lucht die vrij was van fall-out. En ze beschermden hun ogen tegen het heldere licht van de zon.


  En nu … niets meer.


  Hij haalde zijn zender voor de dag. ‘Mijn,’ zei hij kortaf. ‘Dit is Trent.’


  De zender kraakte zacht. Het duurde lang voor er antwoord kwam. De stem klonk zwak en ver weg. Hij ging bijna verloren in het geruis. ‘En? Heb je ze gevonden?’


  ‘Ze zijn weg.’


  ‘Maar …’


  ‘Niets. Niemand. Het is hier totaal verlaten.’ Trent ging op een afgebroken betonnen zuil zitten. Zijn lichaam was dood. Het leven was eruit weggestroomd. ‘Kort geleden waren ze nog hier. De ruïnes zijn niet overwoekerd. Ze moeten een paar weken geleden vertrokken zijn.’


  ‘Ik snap er niets van. Mason en Douglas zijn onderweg. Douglas heeft de tractor bij zich. Hij kan over een paar dagen bij je zijn. Voor hoelang heb je nog zuurstof?’


  ‘Voor vierentwintig uur.’


  ‘We zullen hun zeggen dat ze moeten opschieten.’


  ‘Het spijt me dat ik verder niets te melden heb. Geen betere berichten.’ Er klonk bitterheid in zijn stem. ‘Na al deze jaren. Ze zijn zo lang hier geweest. En nu we eindelijk deze plek bereikt hebben . .


  ‘Heb je enige aanwijzing? Kun je zeggen wat er met hen gebeurd is?’


  ‘Ik zal kijken.’ Trent kwam moeizaam overeind. ‘Als ik iets vind, zal ik het melden.’


  ‘Succes.’ De zwakke stem zonk weg in het geruis. ‘We zien je berichten tegemoet.’


  Trent hing de zender weer aan zijn riem. Hij tuurde omhoog naar de grijze lucht. Avond - bijna nacht. Het bos was somber en onheilspellend. Een dunne deken van sneeuw viel geluidloos op de bruine begroeiing en bedekte alles met een witte lijkwade. Sneeuw, vermengd met fall-out. Dodelijk stof dat na driehonderd jaar nog altijd viel.


  Hij draaide de schijnwerper op zijn helm aan. Het licht scheen in een baan tussen de bomen voor hem. tussen de vernielde betonnen zuilen, de hopen roetkleurige sintels. Hij ging de ruïnes binnen.


  In het centrum vond hij de torens en installaties. Grote zuilen met metalen steigers eromheen. Tunnelopeningen als zwarte vijvers. Stille, verlaten tunnels. In een ervan keek hij naar binnen en richtte zijn schijnwerper op het interieur. De tunnel liep steil naar beneden, recht naar het hart van de aarde. Maar hij was leeg.


  Waar waren ze gebleven? Wat was er met hen gebeurd? Trent dwaalde doelloos rond. Hier hadden menselijke wezens gewoond, gewerkt en geleefd. Ze waren aan de oppervlakte gekomen. Hij zag de van puntige neuzen voorziene voertuigen tussen de torens staan; ze waren nu overdekt met een grijsachtige laag sneeuw. Ze waren naar boven gekomen en daarna… weggegaan.


  Waarheen!


  Hij ging zitten in de luwte van een kapotte zuil en schakelde zijn verwarmingssysteem in. Zijn pak werd langzaam warm, een langzame, rode gloed die maakte dat hij zich prettiger voelde. Hij bestudeerde zijn geigerteller. De omgeving was ‘heet’. Als hij wilde eten en drinken, moest hij verderop.


  Hij was moe. Te moe om verder te lopen. Hij bleef zitten, zijn lichaam ineengedoken, terwijl de schijnwerper op zijn helm een cirkelvormige lichtvlek op de grijze sneeuw wierp. De sneeuw viel zacht op hem neer. Even later was hij ermee overdekt, een grijze massa tussen het kapotte beton. Even stil en onbeweeglijk als de torens en de steigers om hem heen.


  Hij sukkelde in slaap. Zijn verwarmingsapparaat zoemde zachtjes. Om hem heen stak de wind op, die de sneeuw tegen hem aan blies. Hij gleed een stukje naar voren tot zijn uit metaal en plastic bestaande helm tegen het beton rustte.


  Rond middernacht werd hij wakker. Hij richtte zich op en was plotseling klaarwakker. Iets … een geluid. Hij luisterde.


  Ver weg een dof gebrom.


  Douglas met de tractor? Nee, nog niet… niet eerder dan over twee dagen. Hij stond op en de sneeuw viel van hem af. Het gebrom zwol aan. Zijn hart begon wild te bonzen. Hij tuurde om zich heen, terwijl het licht van zijn schijnwerper zich in de duisternis boorde.


  De grond schudde, zijn lichaam trilde mee en zijn bijna lege zuurstoftank rammelde. Hij keek naar de lucht… en hield zijn adem in.


  Een vurig spoor sneed door de lucht en verlichtte de grijze morgenhemel. Een diep rood, dat met de seconde feller werd. Hij keek er met open mond naar.


  Er kwam iets naar beneden … het landde.


  Een raket.


  De lange, metalen romp glinsterde in het zonlicht van de aanbrekende morgen. Mannen waren druk in de weer met het inladen van voorraden en uitrustingen. Tunnelvoertuigen reden naar beneden en naar boven en brachten vanuit de diepte materialen naar het wachtende schip. De mannen werkten zorgvuldig en efficiënt, ieder van hen was gekleed in een uit metaal en plastic bestaand pak, een met lood afgezet beschermend schild.


  ‘Hoeveel zitten er in uw mijn?’ vroeg Norris zacht.


  ‘Ongeveer dertig.’ Trent keek naar het schip. ‘Drieëndertig als je er degenen bij rekent die op onderzoek uit zijn.’


  ‘Op onderzoek?’


  ‘Ze kijken. Net als ik. Hen paar zijn onderweg hierheen. Ze moeten weldra arriveren. Vanavond of morgen.’


  Norris maakte enkele notities. ‘Met deze vlucht kunnen we er ongeveer vijftien meenemen. De rest zullen we volgende keer ophalen. Kunnen zij het nog een week uithouden?’


  ‘Ja.’


  Norris keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe hebt u ons gevonden? Pennsylvanië is een heel eind uit de buurt. Dit is onze laatste landing. Als u een paar dagen later hier gekomen was …’


  ‘Een paar lopers hebben me deze kant opgestuurd. Ze zeiden dat jullie weggegaan waren en ze wisten niet waarheen.’


  Norris lachte. ‘Dat wisten wij evenmin.’


  ‘Maar jullie brengen al dit spul toch ergens naar toe? Dit schip, het is oud, hè? Opgelapt.’


  ‘Oorspronkelijk was het een soort bom. We hebben hem opgespoord en gerepareerd - er af en toe wat aan geknutseld. We wisten niet zeker wat we wilden doen. Dat weten we nog niet. Maar we weten dat we moeten vertrekken.’


  ‘Vertrekken? De aarde verlaten?’


  ‘Natuurlijk.’ Norris duwde hem zacht in de richting van het schip. Ze liepen de valreep op naar een van de luiken. Norris wees in de diepte. ‘Kijk eens naar beneden, naar de mannen die aan het laden zijn.’


  De mannen waren bijna klaar. De voertuigen die de laatste restanten uit de diepte hadden omhooggebracht, waren half leeg. Boeken, grammofoonplaten, schilderijen, kunstprodukten: de overblijfselen van een cultuur. Een massa representatieve voorwerpen, die in het ruim van het schip geladen werden om te worden weggevoerd, weg van de aarde.


  ‘Waarheen?’ vroeg Trent.


  ‘Voorlopig naar Mars. Maar daar blijven we niet. Waarschijnlijk gaan we verder de ruimte in, naar de manen van Jupiter en Saturnus. Misschien zal Ganymedes ideaal blijken te zijn. Zo niet, dan een van de andere planeten. In het allerergste geval kunnen we op Mars blijven. Het is er nogal droog en kaal, maar er is geen radioactiviteit.’


  ‘Is er hier geen kans meer … geen mogelijkheid om de radioactieve gebieden bewoonbaar te maken? Als we de aarde konden afkoelen, de hete wolken konden neutraliseren en …’


  ‘Als we dat zouden doen,’ zei Norris, ‘zouden zij allemaal sterven.’


  ‘Zij?’


  ‘Tuimelaars, lopers, wormen, padden, insekten en de rest. De ontelbare vormen van leven. Onnoemelijk veel vormen die gewend zijn aan deze aarde, deze hete aarde. Deze planten en dieren gebruiken de radioactieve metalen. De nieuwe basis van het leven hier is in wezen een assimilatie van hete, metaalachtige zouten. Zouten die voor ons volstrekt dodelijk zijn.’ ‘Maar toch …’


  ‘Toch is het niet onze wereld.’


  ‘Wij zijn de eigenlijke bewoners.’


  ‘Niet meer. De aarde leeft, ze krioelt van leven. Leven dat voortwoekert in alle richtingen. Wij vertegenwoordigen éen vorm, een oude vorm. Om hier te kunnen leven zouden we de oude voorwaarden moeten herstellen, de oude factoren, het evenwicht zoals het driehonderdvijftig jaar geleden bestond. Een kolossale taak. En als we daarin zouden slagen, als we de aarde zouden kunnen afkoelen, dan zouden de andere vormen allemaal vernietigd worden.’


  Norris wees op de grote, bruine bossen. En over de bossen naar het zuiden, naar het begin van de dampende jungle die zich uitstrekte tot aan Straat Magelhaen.


  ‘In zekere zin is het ons verdiende loon. Wij hebben de oorlog ontketend. Wij hebben de aarde veranderd. Niet vernietigd … veranderd. Wij hebben de aarde zodanig veranderd dat we hier niet meer kunnen leven.’


  Norris wees naar de rijen gehelmde mannen. Mannen gekleed in zware, met lood af gezette beschermingspakken, bedekt met lagen metaal en draad, geigertellers, zuurstofflessen, tanks met voedselpillen en gezuiverd water. De mannen werkten en zweetten in hun zware pakken. ‘Zie je ze? Waar lijken ze op?’


  Een arbeider kwam naar boven, steunend en hijgend. Even schoof hij zijn helm open en ademde snel wat frisse lucht in. Hij sloeg de helm dicht en sloot hem zenuwachtig af. ‘Klaar voor vertrek. Lading aan boord.’


  ‘De plannen zijn gewijzigd,’ zei Norris. ‘We wachten tot de kameraden van deze man hier zijn. Het maakt geen verschil of we nog een dag blijven.’


  ‘Begrepen!’ De man maakte rechtsomkeert en klom naar beneden, een vreemde figuur in zijn zware drukpak en helm en met zijn ingewikkelde uitrusting.


  ‘Wij zijn bezoekers,’ zei Norris.


  Trent maakte een heftige beweging. ‘Wat?’


  ‘Bezoekers op een vreemde planeet. Kijk naar ons. Drukpakken en helmen, ruimtepakken - als van onderzoekers. We zijn met ons raketvaartuig geland in een vreemde wereld waarin we niet kunnen leven. We zijn gestopt voor een korte periode waarin we lading aan boord brengen - daarna vliegen we weer weg.’ ‘Gesloten helmen.’ zei Trent op vreemde toon.


  ‘Gesloten helmen. Loden schilden. Geigertellers en speciaal voedsel en water. Kijk daar eens.’


  Er stond een groepje lopers en ze keken met eerbiedig ontzag naar het grote, glanzende vaartuig. Meer naar rechts, tussen de bomen, was een dorp van lopers zichtbaar. Vierkante korenvelden, omheinde ruimten voor de dieren en houten huizen.


  ‘De inboorlingen,’ zei Norris. ‘De bewoners van deze planeet. Zij kunnen de lucht inademen, het water drinken, de planten eten. Wij kunnen dat niet. Dit is hun planeet - niet de onze. Zij kunnen hier leven en een maatschappij opbouwen.’


  ‘Ik hoop dat we terug kunnen komen.’


  ‘Terug?’


  ‘Af en toe … een bezoek brengen.’


  Norris glimlachte treurig. ‘Dat hoop ik ook. Maar daarvoor zullen we toestemming moeten hebben van de bewoners - toestemming om te landen. De geamuseerde blik in zijn ogen maakte plotseling plaats voor een pijnlijke. Het was een plotselinge hevige angst die alles overheerste. ‘We zullen hen moeten vragen of het mag. En misschien zeggen ze nee. Misschien willen ze ons hier niet hebben.’




  Type Twee


  De Russische soldaat klauterde zenuwachtig tegen de kale heuvelhelling op, waarbij hij zijn geweer in de aanslag hield. Hij keek om zich heen en bevochtigde met zijn tong zijn droge lippen. Zijn gezicht was gespannen. Af en toe hief hij een gehandschoende hand op, veegde het zweet uit zijn hals en duwde de kraag van zijn jas naar beneden.


  Eric wendde zich tot korporaal Leone. ‘Neem jij hem te grazen? Of mag ik hem hebben?’ Hij stelde zijn verrekijker zo in dat het gezicht van de Rus de lens vulde; het was een hard, somber gezicht met diepe groeven.


  Leone dacht na. De Rus was dichtbij, hij bewoog zich snel voort, holde bijna. ‘Niet schieten. Wacht,’ zei Leone gespannen. ‘Ik denk niet dat we hoeven in te grijpen.’


  De Rus versnelde zijn pas en schopte as en puin opzij. Hij bereikte de top van de heuvel en bleef staan; hij hijgde en keek om zich heen. De lucht was betrokken, wolken grijze stofdeeltjes dreven over. Hier en daar staken kale boomstronken omhoog; de grond was effen en kaal, bezaaid met puin en hier en daar verhieven zich de ruïnes van gebouwen die eruit zagen als verbleekte doodskoppen.


  De Rus voelde zich niet op zijn gemak. Hij wist dat er iets niet in orde was. Hij begon de heuvel af te dalen. Nu was hij nog maar een paar passen van de bunker. Eric begon zenuwachtig te worden. Hij speelde met zijn pistool, terwijl hij naar Leone keek.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Leone. ‘Hij komt niet hier. Zij zullen korte metten met hem maken.’


  ‘Weet je dat wel zeker? Hij is verdomd dichtbij.’


  ‘Ze houden zich vlak bij de bunker op. Hij komt nu in de gevaarlijke zone. Let op.’


  De Rus begon te rennen; hij gleed de heuvel af, waarbij zijn laarzen wegzakten in de hopen grijze as, en deed zijn best zijn geweer in de aanslag te houden. Hij bleef een ogenblik staan en bracht zijn veldkijker aan zijn ogen.


  ‘Hij kijkt regelrecht naar ons,’ zei Eric.


  De Rus naderde. Ze konden zijn ogen zien - ze zagen eruit als twee blauwe stenen. Zijn mond stond een stukje open. Hij was hard aan scheren toe; zijn kin was overdekt met stoppels. Op een van zijn benige wangen zat een vierkante pleister, die aan de randen blauw zag. Zijn jas was bemodderd en gescheurd. Hij miste éen handschoen. Terwijl hij voortholde, schudde zijn patroongordel op en neer.


  Leone raakte Eric’s arm aan. ‘Daar komt er een.’


  Over de grond bewoog zich iets kleins en metaalachtigs, dat schitterde in het matte licht van de zon. Een metalen bol. Hij schoot in snelle vaart achter de Rus aan de heuvel op. Het was een klein exemplaar, een van de minibollen. De klauwen waren uitgestoken, twee scheermesachtige uitsteeksels van wit staal die flitsend en snorrend ronddraaiden. De Rus hoorde het. Hij draaide zich bliksemsnel om en vuurde. De bol spatte in stukjes uiteen. Maar er was al een tweede bol komen opdagen en deze volgde de eerste. De Rus vuurde opnieuw.


  Een derde bol klom tikkend en snorrend tegen het been van de Rus op. Hij sprong op de schouder van de man. De ronddraaiende scheermessen verdwenen in de keel van de Rus.


  Eric ontspande zich. ‘Dat was dan dat. Lieve god, die vervloekte dingen bezorgen me de rillingen. Soms denk ik dat we beter af waren toen we ze nog niet hadden.’


  ‘Als wij ze niet hadden uitgevonden, dan hadden zij het gedaan.’ Leone stak beverig een sigaret op. ‘Ik vraag me af waarom er een Rus in zijn dooie eentje hier naar toe is gekomen. Ik heb niemand gezien die hem dekte.’


  Luitenant Scott kwam via de tunnel de bunker binnen. ‘Wat is er gebeurd? Ik heb iets op het scherm gezien.’


  ‘Een Rus.’


  ‘Eentje?’


  Eric stelde de periscoop in werking. Scott keek er gespannen naar. Er kropen nu een heleboel metalen bollen over het op de grond uitgestrekte lichaam; doffe, metalen bollen die tikten en snorden en bezig waren de Rus in kleine stukken te snijden om hem daarna af te voeren.


  ‘Wat een hoop klauwen,’ mompelde Scott.


  ‘Ze komen als vliegen op het aas af. Er valt niet veel meer voor ze te doen.’


  Scott duwde de periscoop met een gebaar van afschuw weg. ‘Als vliegen. Ik vraag me af waarom die kerel daarbuiten was. Ze weten dat we overal klauwen hebben.’


  Een grotere robot had zich bij de kleine bollen gevoegd. Het was een lange, stompe buis met vooruitstekende ogen en hij leidde de operatie. Van de soldaat was niet veel meer over. Wat er nog van hem restte werd door de groep klauwen de heuvelhelling afgedragen.


  ‘Sir,’ zei Leone, ‘als u het goedvindt, zou ik graag naar buiten gaan om hem nader te bekijken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Misschien had hij iets bij zich.’


  Scott dacht na. Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké. Maar wees voorzichtig.’


  ‘Ik heb mijn armband.’ Leone klopte op de metalen band om zijn pols. ‘Er kan me niks gebeuren.’


  Hij pakte zijn geweer en klom voorzichtig omhoog naar de uitgang van de bunker, waarbij hij zich een weg zocht tussen stukken beton en verbogen metalen stangen. Het was koud boven. Hij liep met grote passen over de zachte as in de richting van de overblijfselen van de soldaat. De wind dreef grijze stofdeeltjes in zijn gezicht. Hij zette zich schrap en ging gebogen verder.


  Toen hij dichtbij kwam weken de klauwen achteruit en sommige bleven onbeweeglijk liggen. Hij raakte zijn armband aan. De Rus zou er heel wat voor over hebben gehad om zo’n ding te bezitten! De straling die uitging van de armband neutraliseerde de klauwen en maakte ze werkeloos. Zelfs de grote robot met zijn twee heen en weer wiegende, op sprieten geplaatste ogen ging eerbiedig achteruit toen hij naderde.


  Hij boog zich over de resten van de soldaat. De gehandschoende hand was stevig gesloten. Er zat iets in. Leone trok de vingers uit elkaar. Hij zag een verzegelde koker van aluminium. Het ding glansde nog.


  Hij stak de koker in zijn zak en liep terug naar de bunker. Achter hem kwamen de klauwen tot leven en gingen weer aan het werk. De optocht werd hervat - metalen bollen die zich met hun last door de grijze as bewogen. Hij hoorde ze over de grond schuifelen. Hij huiverde.


  Scott keek gespannen toe toen hij de glimmende koker uit zijn zak haalde. ‘Had hij dat bij zich?’


  ‘In zijn hand.’ Leone schroefde het deksel eraf. ‘Misschien wilt u het eens bekijken, sir.’


  Scott pakte de koker aan. Hij schudde de inhoud in de palm van zijn hand. Een stukje vloeipapier, zorgvuldig opgevouwen. Hij ging bij de lamp zitten en vouwde het open.


  ‘Wat staat erop, sir?’ zei Eric. Verscheidene officieren kwamen de tunnel uit. Majoor Hendricks verscheen.


  ‘Majoor,’ zei Scott, ‘kijk dit eens.’


  Hendricks las het papier. ‘Is dit net binnengekomen?’


  ‘Een boodschapper had het bij zich. Een paar minuten geleden.’ ‘Waar is hij?’ vroeg Hendricks scherp.


  ‘De klauwen hebben hem te pakken gekregen.’


  Majoor Hendricks gromde. ‘Hier.’ Hij gaf het stukje papier aan zijn collega’s. ‘Ik geloof dat dit is waar we op gewacht hebben. Ze hebben er lang over gedaan.’


  ‘Dus ze willen onderhandelingen openen,’ zei Scott. ‘Gaan we erop in?’


  ‘Dat is niet aan ons om over te beslissen.’ Hendricks ging zitten. ‘Waar is de verbindingsofficier? Ik wil een gesprek met de maanbasis.’


  Leone dacht na, terwijl de verbindingsofficier de buitenantenne behoedzaam omhoogdraaide en de lucht boven de bunker afspeurde op zoek naar een eventueel toekijkend Russisch vaartuig.


  ‘Sir.’ zei Scott tegen Hendricks, ‘het is heel vreemd dat ze plotseling van gedachten veranderd zijn. We gebruiken de klauwen al bijna een jaar. En nu opeens beginnen ze in te binden.’


  ‘Misschien zijn er klauwen in hun bunkers binnengedrongen.’ ‘Een van de grote exemplaren, een met ogen op stelen, is vorige week in een Russische bunker binnengedrongen,’ zei Eric. ‘Er was al een heel peloton binnen voor ze hun luik dicht hadden.’ ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Een kameraad heeft het me verteld. Het ding kwam terug met… met overblijfselen.’


  ‘De maanbasis, sir.’ zei de verbindingsofficier.


  Op het scherm verscheen het gezicht van de radioofficier op de maan. Zijn schone uniform vormde een contrast met de uniformen in de bunker. En hij was glad geschoren. ‘Maan basis.’


  ‘Dit is de vooruitgeschoven post L-Whistle. Op aarde. Geef me generaal Thompson.’


  Het gezicht van de verbindingsofficier verdween. Vlak daarop kwam het gezicht van generaal Thompson in beeld. ‘Wat is er, majoor?’


  ‘Onze klauwen hebben een Rus met een boodschap te pakken gekregen. We weten niet of we er al dan niet op in moeten gaan. Ze hebben in het verleden wel meer van dit soort trucs toegepast.’


  ‘Wat staat er in de boodschap?’


  ‘De Russen willen dat we een van onze bevelvoerende officieren naar hun linies sturen. Voor overleg. Ze geven geen bijzonderheden over de aard van het overleg. Ze zeggen dat…’ Hij raadpleegde het papier. ‘… dat dringende omstandigheden het aanbevelenswaardig maken dat er onderhandelingen worden geopend tussen een vertegenwoordiger van het leger van de Verenigde Naties en hen.’


  Hij hield de boodschap voor het scherm, opdat de generaal hem kon bekijken. Thompson sloeg zijn ogen op.


  ‘Wat moeten we doen?’ zei Hendricks.


  ‘Stuur iemand naar hen toe.’


  ‘Gelooft u niet dat het een valstrik is?’


  ‘Misschien. Maar de plaats die ze opgeven van hun vooruitgeschoven post is juist. Het is in elk geval de moeite van het proberen waard.’


  ‘Ik zal er een officier naar toe sturen. En zodra hij terugkomt zal ik u de uitslag rapporteren.’


  ‘In orde, majoor.’ Thompson verbrak de verbinding. Het scherm werd donker. Op het dak van de bunker kwam de antenne langzaam naar beneden.


  Hendricks rolde peinzend het papier op.


  ‘Ik zal erheen gaan,’ zei Leone.


  ‘Ze willen iemand van de leiding.’ Hendricks wreef met zijn hand over zijn kin. ‘Iemand van de leiding. Ik ben in geen maanden buiten geweest. Misschien zou ik een beetje frisse lucht goed kunnen gebruiken.’


  ‘Gelooft u niet dat het riskant is?’


  Hendricks trok de periscoop naar zich toe en keek erin. De resten van de Rus waren verdwenen. Er was nog maar éen klauw te zien. Het ding trok zijn uitsteeksels in en verdween in de as als een krab. Als een afzichtelijke, metalen krab …


  ‘Dat is het enige waar ik me zorgen over maak.’ Hendricks wreef over zijn pols. ‘Ik weet dat ik veilig ben zolang ik dit ding om heb. Maar er is iets met die vervloekte dingen. Ik haat ze. Ik wou dat we ze nooit uitgevonden hadden. Er is iets mis met die dingen. Meedogenloze, kleine …’


  ‘Als wij ze niet hadden uitgevonden, dan zouden de Russen het gedaan hebben.’


  Hendricks duwde de periscoop weg. ‘Hoe dan ook, het schijnt dat we er de oorlog mee gaan winnen. Ik denk dat dat goed is.‘ ‘Dat klinkt alsof u net zo bang bent als de Russen.’


  Hendricks keek op zijn polshorloge. ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan als ik voor donker ginds wil zijn.’


  Hij haalde diep adem en stapte naar buiten op de grijze, met puin bezaaide grond. Een minuut later stak hij een sigaret op en keek om zich heen. Het landschap was dood. Er bewoog niets. Mijlenver in de omtrek zag hij niets dan as en sintels, ruïnes van gebouwen. Een paar bomen zonder bladeren of takken, alleen stompen. Boven hem de eeuwig voortdrijvende grijze wolken, die zich tussen de aarde en de zon bewogen. Majoor Hendricks vervolgde zijn weg. Rechts van hem verwijderde zich iets, iets ronds en metaalachtigs. Een klauw die in volle vaart ergens achteraan ging. Waarschijnlijk een klein dier. een rat. Ratten vingen ze ook. Bij wijze van tijdverdrijf.


  Hij bereikte de top van de kleine heuvel en bracht zijn veldkijker aan zijn ogen. De Russische linies lagen enkele kilometers voor hem. Ze hadden daar een vooruitgeschoven post. Daar was de boodschapper vandaan gekomen.


  Een plompe robot met vibrerende armen passeerde hem. De armen wiegden onderzoekend heen en weer. De robot vervolgde zijn weg en verdween onder een hoop puin. Hendricks keek hem na. Hij had dat type nog nooit gezien. Er kwamen steeds meer types die hij nooit had gezien, nieuwe soorten en maten, afkomstig uit de ondergrondse fabrieken.


  Hendricks doofde zijn sigaret en haastte zich verder. Het was interessant, het gebruik van kunstmatige vormen in de oorlogvoering. Hoe was het begonnen? Uit noodzaak. De Sovjet-unie had in het begin grote successen geboekt. Het grootste gedeelte van Noord-Amerika was van de kaart geveegd. Natuurlijk was er snel wraak genomen. De lucht was vol rondcirkelende bombardementsvaartuigen lang voor de oorlog begon; ze waren al jaren in de lucht. Binnen enkele uren na de aanval op Washington zwermden de toestellen over heel Rusland uit.


  Maar het had Washington niet meegezeten.


  De Amerikaanse blokregeringen verhuisden het eerste jaar naar de maanbasis. Er zat weinig anders op. Europa was verdwenen; een sintelhoop met donker onkruid dat uit de as en de beenderen omhoogschoot. Het grootste deel van Noord-Amerika was waardeloos; er kon niets geplant worden, niemand kon er leven. Een paar miljoen mensen hielden zich in leven in Canada en in Zuid-Amerika. Maar in de loop van het tweede jaar begonnen Russische parachutisten te landen, eerst een paar, toen steeds meer. Zij droegen de eerste, werkelijk effectieve anti-stralings-uitrusting; wat er nog van de Amerikaanse produktie over was verhuisde samen met de regeringen naar de maan.


  Iedereen ging, behalve de troepen. De resterende troepen bleven achter en probeerden het hoofd boven water te houden, een paar duizend man hier, een peloton daar. Niemand wist precies waar ze zich ophielden; ze bleven waar ze konden, verplaatsten zich ‘s nachts, hielden zich schuil in ruïnes, in riolen, in kelders, samen met de ratten en de slangen. Het leek of de Sovjet-unie bijna de oorlog gewonnen had. Afgezien van een handjevol projectielen dat dagelijks van de maan werd afgevuurd, werd er vrijwel geen wapen tegen hen gebruikt. Ze kwamen en gingen waar ze wilden. Voor wat de praktische doelen betrof was de oorlog voorbij. Nergens stuitten ze nog op enige weerstand.


  Toen verschenen de eerste klauwen. En opeens veranderde het aanzien van de oorlog.


  In het begin waren de klauwen lomp en langzaam. Bijna met dezelfde snelheid waarmee ze uit hun ondergrondse tunnels kropen rekenden de Russen ermee af. Maar toen werden ze beter, sneller en listiger. Ze werden geproduceerd door fabrieken die zich allemaal op aarde bevonden. Fabrieken die diep onder de grond lagen, achter de sovjetlinies, fabrieken, die eens atoomprojectielen gemaakt hadden die nu vrijwel vergeten waren.


  De klauwen werden sneller en ze werden groter. Er verschenen nieuwe types, sommige met voelsprieten, sommige die konden vliegen. Er waren ook een paar soorten die sprongen. De beste technici op de maan ontwierpen ze en ze maakten ze steeds ingewikkelder en soepeler. Ze werden angstwekkend; de Russen hadden er een heleboel last van. Sommige van de kleine klauwen leerden zichzelf te verstoppen door zich diep in de as in te graven en daar op de loer te blijven liggen.


  En toen begonnen ze de Russische bunkers binnen te dringen. Ze glipten naar binnen als de luiken werden opengezet om frisse lucht binnen te laten en om de omgeving te verkennen. Eén klauw binnen in een bunker, een wentelende bol, bestaande uit metaal en messen - dat was genoeg. En als er éen binnen was, volgden er meer. Met een dergelijk wapen kon de oorlog niet veel langer duren.


  Wie weet was hij al geëindigd.


  Wie weet zou hij dat nieuws te horen krijgen. Wie weet had het Politburo besloten zich gewonnen te geven. Jammer dat het zo lang had geduurd eer het zover was. Zes jaar. Een lange tijd voor een oorlog zoals ze hem gevoerd hadden. De automatische vergeldingsschepen die boven heel Rusland zwermden, honderdduizenden. Bacteriekristallen. De Russische geleide projectielen, die door de lucht floten. De kettingbommen. En nu dit, de robots, de klauwen …


  De klauwen waren niet zoals andere wapens. Ze waren levend’, vanuit elk praktisch standpunt, of de regeringen het wilden toegeven of niet. Het waren geen machines. Het waren levende dingen, ze snorden, ze kropen, ze sprongen opeens op uit de grijze as en schoten op een man af, klommen tegen hem op en haastten zich naar zijn keel. En dat was de taak waarvoor ze ontworpen waren. Hun werk.


  Ze deden hun werk goed. Vooral de laatste tijd. nu de nieuwe ontwerpen verschenen. Ze repareerden zichzelf nu ook. Ze waren helemaal zelfstandig. Stralingsbanden beschermden de UN-troepcn. maar als een man zijn armband verloor dan werd hij een prooi voor de klauwen, ongeacht wat voor uniform hij droeg. Diep onder het aardoppervlak spuwden automatische machines hen uit. Menselijke wezens bleven een flink eind uit de buurt. Het was te riskant; niemand wilde bij hen in de buurt komen. Ze werden aan zichzelf overgelaten. En ze schenen hun werk prima te doen. De nieuwe types waren sneller, gecompliceerder. Efficiënter.


  Blijkbaar hadden zij de oorlog gewonnen.


  Majoor Hendricks stak opnieuw een sigaret op. Het landschap deprimeerde hem. Niets dan as en ruïnes. Hij scheen alleen te zijn, het enige levende wezen in de hele wereld. Rechts van hem rezen de ruïnes van een stad op, een paar muren en hopen puin. Hij gooide de gedoofde lucifer weg en versnelde zijn pas. Plotseling bleef hij staan, bracht zijn geweer in de aanslag, zijn lichaam gespannen. Een ogenblik zag het ernaar uit of … Vanachter het geraamte van een verwoest gebouw kwam een gestalte, die langzaam, aarzelend naar hem toe liep.


  Hendricks tuurde naar de gestalte. ‘Stop!’


  De jongen bleef staan. Hendricks liet zijn geweer zakken. De jongen stond hem zwijgend aan te kijken. Hij was klein, niet erg oud. Misschien acht. Maar het was moeilijk te zeggen. Van de kinderen die nog in leven waren, waren de meeste in hun ontwikkeling geremd. Hij droeg een verbleekte, blauwe trui, die overdekt was met vuil, en een korte broek. Zijn haar was lang en verward. Bruin haar. Het hing voor zijn gezicht en om zijn oren. Hij had iets in zijn armen.


  ‘Wat heb je daar?’ zei Hendricks scherp.


  De jongen liet het zien. Het was een stuk speelgoed, een beer. Een teddybeer. De ogen van de jongen waren groot, maar ze hadden geen uitdrukking.


  Hendricks ontspande zich. ‘Ik hoef hem niet te hebben. Hou hem maar.’


  De jongen sloot de beer weer in zijn armen.


  ‘Waar woon je?’ zei Hendricks.


  ‘Daar.’


  ‘In de ruïnes?’


  ‘Ja.’


  ‘Onder de grond?’


  ‘Ja.’


  ‘Met zijn hoevelen zijn jullie?’


  ‘Hoe… hoeveel?’


  ‘Hoe groot is jullie groep?’


  De jongen gaf geen antwoord.


  Hendricks fronste zijn voorhoofd. ‘Je bent toch niet helemaal alleen, wel?’


  De jongen knikte.


  ‘Hoe hou je jezelf in leven?’


  ‘Er is eten.’


  ‘Wat voor eten?’ ‘Van alles.’


  Hendricks bekeek hem aandachtig. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Dertien.’


  Het was niet mogelijk. Of toch wel? De jongen was mager, onvolgroeid. En waarschijnlijk steriel. Dat alles als gevolg van het feit dat hij jarenlang aan straling had blootgestaan. Geen wonder dat hij zo klein was. Zijn armen en benen waren net pijperagers, knobbelig en dun. Hendricks raakte de arm van de jongen aan. Zijn huid was droog en ruw; gevolg van straling. Hij bukte zich en keek de jongen in het gezicht. Er was geen uitdrukking in. Grote ogen, groot en donker.


  ‘Ben je blind?’ zei Hendricks.


  Nee, ik kan wat zien.’


  ‘Hoe speel je het klaar om niet in handen van de klauwen te vallen?’


  ‘De klauwen?’


  ‘De ronde dingen. Die rennen en graven.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  Misschien waren er geen klauwen in de buurt. Een heleboel gebieden waren er vrij van. Ze verzamelden zich hoofdzakelijk rondom bunkers waar mensen waren. De klauwen waren zo ontworpen dat ze gevoelig waren voor warmte, warmte van levende wezens.


  ‘Je hebt geluk gehad.’ Hendricks richtte zich op. ‘Nou, welke kant ga je op? Terug … terug naar …?’


  ‘Mag ik met u mee?’


  ‘Met mijl’ Hendricks sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik ga een heel eind. Kilometers. Ik moet me haasten.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet er tegen de avond zijn.’


  ‘Ik wil graag mee.’


  Hendricks zocht in zijn bepakking. ‘Daar heb je niets aan. Hier.’ Hij gooide de blikjes voedsel die hij bij zich had op de grond. ‘Neem die mee en ga dan terug. Oké?’


  De jongen zei niets.


  ‘Op de terugweg kom ik weer hier langs. Morgen of overmorgen. Als je in de buurt bent als ik terugkom, dan mag je met me mee. Goed?’


  ‘Ik wil nú met u mee.’


  ‘Het is een heel eind lopen.’


  ‘Ik kan goed lopen.’


  Hendricks ging van de ene voet op de andere staan. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Twee mensen die samen voortliepen vormden een uitstekend doelwit. En de jongen zou zijn tempo drukken. Maar misschien zou hij langs deze plek terugkeren. En als de jongen werkelijk moederziel alleen was …


  ‘Oké. Kom maar mee.’


  De jongen ging naast hem lopen. Hendricks vervolgde met grote passen zijn weg. De jongen zweeg en hield zijn teddybeer stevig vast.


  ‘Hoe heet je?’ zei Hendricks na enige tijd.


  ‘David Edward Derring.’


  ‘David? Wat… wat is er met je vader en moeder gebeurd?’


  ‘Ze zijn gestorven.’


  ‘Hoe?’


  ‘Bij het bombardement.’


  ‘Hoe lang geleden?’


  ‘Zes jaar.’


  Hendricks hield zijn pas in. ‘Ben je al zes jaar alleen?’


  ‘Nee, een tijdlang waren er andere mensen. Ze zijn weggegaan.’ ‘En sinds die tijd ben je alleen?’


  ‘Ja.’


  Hendricks keek op de jongen neer. Het was een vreemde jongen, hij zei heel weinig. Hij was eenzelvig. Maar zo waren ze, de kinderen die nog in leven waren. Stil. Stoïcijns. Een vreemd soort fatalisme had hen in zijn greep. Niets kwam voor hen als een verrassing. Ze accepteerden al wat er gebeurde. Ze verwachtten geen normale, geen natuurlijke loop van de dingen, moreel of fysiek. Gewoonte, routine, al de bepalende krachten van het leren waren verdwenen; alleen brute ervaring bleef. ‘Loop ik te hard?’ vroeg Hendricks.


  ‘Nee.’


  ‘Hoe kwam het dat je me zag?’


  ‘Ik wachtte.’


  ‘Wachtte?’ Hendricks was verbaasd. ‘Waar wachtte je op?’


  ‘Om dingen te vangen.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Dingen om te eten.’


  ‘O.’ Hendricks klemde zijn lippen op elkaar. Een dertienjarige jongen die leefde van ratten en buideldieren en half verrot voedsel uit blikjes. In een hol onder de ruïnes van de stad. Met stralingsgevaar en klauwen en Russische duikmijnen die daarboven in de lucht kruisten.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg David.


  ‘Naar de linies van de Russen.’


  ‘Russen?’


  ‘De vijand. De mensen die de oorlog begonnen zijn. Ze hebben de eerste stralingsbommen laten vallen. Zij hebben dit allemaal ontketend.’


  De jongen knikte. Op zijn gezicht was geen uitdrukking zichtbaar.


  ‘Ik ben Amerikaan,’ zei Hendricks.


  Er kwam geen commentaar. Ze liepen samen verder, Hendricks voorop, David achter hem aan met zijn vuile teddybeer tegen zijn borst geklemd.


  Tegen vier uur in de middag hielden ze halt om te eten. Hendricks legde een vuur aan in een kuil tussen een paar blokken beton. Hij trok het onkruid uit de grond en gooide stukken hout op een hoop. De Russische linies waren niet ver meer. Rondom hem was eens een langwerpig dal geweest met vele aren vruchtbomen en wijngaarden. Er was niets meer van over op een paar kale stronken na en de bergen die zich in het verste eind van het dal tot de horizon uitstrekten. En de wolken as die door de wind werden voortgeblazen, die zich afzetten op het onkruid en de ruïnes van gebouwen, hier en daar een paar muren, soms op wat een weg was geweest.


  Hendricks zette koffie en warmde een blikje gekookt schapevlees met brood op. ‘Hier.’ Hij gaf David schapevlees en brood. David hurkte aan de rand van het vuur, zijn knieën waren knobbelig en wit. Hij bekeek het voedsel en gaf het toen terug, terwijl hij zijn hoofd schudde.


  ‘Nee.’


  ‘Nee? Wil je niet eten?’


  ‘Nee.’


  Hendricks haalde zijn schouders op. Misschien was de jongen gewend aan speciaal voedsel. Het deed er niet toe. Als hij honger had zou hij wel iets eetbaars vinden. De jongen was vreemd. Maar er vonden veel vreemde veranderingen op de wereld plaats. Het leven was niet meer zoals vroeger. Het zou nooit meer zo worden. Het menselijke ras diende zich dat te realiseren. ‘Zoals je wilt,’ zei Hendricks. Hij at het brood en het schapevlees alleen op en spoelde het weg met koffie. Hij at langzaam en vond het voedsel moeilijk verteerbaar. Toen hij klaar was stond hij op en trapte het vuur uit.


  David kwam langzaam overeind, terwijl hij naar hem keek met zijn jong-oude ogen.


  ‘We gaan,’ zei Hendricks.


  ‘Goed.’


  Hendricks liep verder, zijn geweer in zijn handen. Ze waren dichtbij; hij was gespannen, op alles voorbereid. De Russen verwachtten een boodschapper, een antwoord op hun eigen boodschap, maar ze waren sluw. Er was altijd nog een kans op een kink in de kabel. Hij keek aandachtig om zich heen. Niets dan sintels en as, een paar heuvels, verkoolde bomen. Betonnen muren. Maar ergens voor hem lag de eerste bunker van de Russische linies, de vooruitgeschoven post. Hij lag diep onder de grond en het enige dat zichtbaar zou zijn waren een periscoop en een paar geweerlopen. Misschien een antenne.


  ‘Zijn we er gauw?’ vroeg David.


  ‘Ja. Ben je moe?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom vraag je het dan?’


  David gaf geen antwoord. Hij liep voorzichtig achter Hendricks aan en zocht zich een weg over de as. Zijn benen en zijn schoenen waren grijs van het stof. Zijn magere gezicht vertoonde strepen, lijnen grijze as die in gootjes over zijn vaalbleke huid liepen. Zijn gezicht had geen kleur. Typisch voor de nieuwe kinderen, die opgroeiden in kelders en riolen en ondergrondse schuilplaatsen.


  Hendricks hield zijn pas in. Hij hief zijn veldkijker op en bekeek het terrein dat voor hem lag. Waren ze daar ergens en wachtten ze op hem? Keken ze naar hem net zoals zijn mannen naar de Russische boodschapper hadden gekeken? Misschien brachten ze hun wapens in stelling, klaar om te vuren, net zoals zijn mannen hadden gedaan, klaar om te doden.


  Hendricks bleef staan en veegde het zweet van zijn gezicht. ‘Verdomme.’ Het maakte hem zenuwachtig. Maar hij werd verwacht. De situatie was anders.


  Hij liep over de as, terwijl hij zijn geweer stevig met beide handen vasthield. Achter hem kwam David. Hendricks keek om zich heen en perste zijn lippen op elkaar. Het kon ieder ogenblik. gebeuren. Een witte lichtflits, een explosie, een welgemikt schot vanuit een diepe, betonnen bunker.


  Hij hief zijn arm op en beschreef er een cirkel mee.


  Niets bewoog. Rechts van hem lag een langgerekte heuvelkam met erbovenop dode boomstronken. Rond de stronken waren een paar wilde klimplanten opgeschoten, overblijfselen van bomen. En het eeuwige, donker gekleurde onkruid. Hendricks bestudeerde de heuvelkam. Was daarboven iets? Het was een uitgezóchte plek voor een uitkijkpost. Hij naderde voorzichtig de heuvel. David kwam zwijgend achter hem aan. Als hij het bevel over de bunker had gehad, dan had hij daarboven een schildwacht neergezet, die kon uitkijken naar troepen die zijn gebied wilden binnendringen. Als het zijn bunker was geweest, dan zou het gebied bezaaid zijn met klauwen voor volledige bescherming.


  Hij bleef staan, voeten uit elkaar, handen op de heupen.


  ‘Zijn we er?’ zei David.


  ‘Bijna.’


  ‘Waarom blijven we staan?’


  ‘Ik wil geen risico’s nemen.’ Hendricks liep langzaam verder. De heuvelkam lag nu vlak naast hem. aan zijn rechterkant. Hij torende hoog boven hem uit. Zijn gevoel van onbehagen werd sterker. Als daarboven een Rus was. had hij geen schijn van kans. Hij zwaaide opnieuw met zijn arm. Ze verwachtten iemand in het UN-uniform, in antwoord op het briefje in de koker. Tenzij het hele geval een valstrik was.


  ‘Kom vlak bij me.’ Hij draaide zich om naar David. ‘Blijf niet achter.’


  ‘Bij u?’


  ‘Hier naast me. We zijn vlakbij. We kunnen geen enkel risico nemen. Kom mee.’


  ‘Ik red me wel.’ David bleef achter hem lopen, op een paar passen afstand, en hij klemde zijn teddybeer nog altijd tegen zich aan.


  ‘Zoals je wilt.’ Hendricks hief zijn veldkijker weer op, hij was tot het uiterste gespannen. Had er even iets bewogen? Hij keek aandachtig naar de heuvel. Alles was stil. Dood. Geen leven daarboven, alleen boomstronken en as. Misschien een paar ratten. De grote, zwarte ratten die de klauwen overleefd hadden. Mutanten - bouwden hun eigen schuilplaatsen met speeksel en as. Een soort pleisterkalk. Aanpassing. Hij liep weer verder.


  Op de heuvelkam boven hem verscheen een forse gestalte, wiens jas om hem heen fladderde. Het was een grijsgroene jas. Een Rus. Achter hem verscheen een tweede soldaat, ook een Rus. Beiden hieven hun geweer op en richtten.


  Hendricks stond als vastgenageld. Hij opende zijn mond. De soldaten knielden en richtten hun wapen over de helling heen op hem. Er was een derde gestalte op de heuvel verschenen; deze was kleiner dan de beide andere en eveneens gekleed in grijsgroen. Het was een vrouw. Ze stond achter de twee anderen. Hendricks kreeg zijn stem terug. ‘Stop!’ Hij wuifde vertwijfeld. ‘Ik ben …’


  De twee Russen vuurden. Achter Hendricks klonk een zwak plop. Golven van hitte sloegen tegen hem aan en gooiden hem op de grond. As schrijnde in zijn gezicht en kroop in zijn oren en neus. Snakkend naar adem ging hij op zijn knieën zitten. Het was allemaal een valstrik. Hij was erbij. Hij was hier naar toe gekomen om te worden afgemaakt, als een stier. De soldaten en de vrouw liepen de helling af in zijn richting, waarbij ze zich glijdend door de zachte as voortbewogen. Hendricks was verdoofd. Zijn hoofd bonsde. Onhandig bracht hij zijn geweer in de aanslag en richtte. Het wapen woog loodzwaar; hij kon het nauwelijks vasthouden. Zijn neus en zijn wangen brandden. De lucht was vervuld van de stank van de explosie, een bittere, scherpe geur.


  ‘Niet schieten,’ zei de eerste Rus. Hij sprak Engels met een sterk accent.


  De drie mensen kwamen naar hem toe en gingen om hem heen staan.


  ‘Leg je geweer neer. Yank,’ zei de ander.


  Hendricks was verdoofd. Alles was zo snel gebeurd. Hij was in de val gelopen. En zij hadden de jongen neergeschoten. Hij draaide zijn hoofd om. David was weg. Wat er van hem over was lag verspreid over de grond.


  De drie Russen bekeken hem nieuwsgierig. Hendricks zat op de grond, hij veegde bloed van zijn neus en haalde er stukjes as uit. Hij schudde zijn hoofd in een poging helder te kunnen denken.


  ‘Waarom hebben jullie dat gedaan?’ mompelde hij moeilijk. ‘De jongen.’


  ‘Waarom?’ Een van de soldaten trok hem ruw overeind. Hij draaide Hendricks om. ‘Kijk.’


  Hendricks sloot zijn ogen.


  ‘Kijk.’ De twee Russen duwden hem naar voren. ‘Kijk zelf. Schiet op. We hebben geen tijd te verspillen, Yank!’


  Hendricks keek en hij snakte naar adem.


  ‘Zie je? Begrijp je het nu?’


  Uit de resten van David rolde een metalen wieltje. Relais, glimmend metaal. Onderdelen, draden. Een van de Russen schopte tegen de hoop overblijfselen. Sommige delen sprongen eruit, rolden weg, wieltjes, veren en staven. Een plastic onderdeel zakte in elkaar, het was half verkoold. Hendricks bukte zich beverig. Het voorhoofd liet los. Hij zag de ingewikkelde hersens, draden en relais, kleine buisjes en knopjes, duizenden minuscule schroefjes …


  ‘Een robot,’ zei de soldaat die zijn arm vasthield. ‘We zagen hoe hij u naliep.’


  ‘Mij naliep?’


  ‘Dat is hun methode. Ze lopen je na. Gaan met je mee een bunker in. Op die manier komen ze binnen.’


  Hendricks knipperde versuft met zijn ogen. ‘Maar …’


  ‘Kom mee.’ Ze brachten hem naar de heuvelhelling, glijdend en glibberend door de as. De vrouw was al op de heuvel en bleef op hen staan wachten.


  ‘De vooruitgeschoven post,’ mompelde Hendricks. ‘Ik ben gekomen om met de Sovjets te onderhandelen …’


  ‘Er is geen vooruitgeschoven post meer. Zij zijn er binnengedrongen. We zullen het u uitleggen.’ Ze bereikten de top van de heuvel. ‘Wij zijn de enige overlevenden. Wij zijn met ons drieën. De anderen waren beneden in de bunker.’


  ‘Deze kant uit. Hier naar beneden.’ De vrouw opende een luik, een grijze afdekplaat in de grond. ‘Ga naar binnen.’


  Hendricks daalde af. De twee soldaten en de vrouw kwamen achter hem aan en volgden hem op de ladder. De vrouw sloot het luik achter hen en schoof de grendels zorgvuldig op hun plaats.


  ‘Een geluk dat we u zagen,’ bromde een van de soldaten. ‘Die robot had bijna zijn doel bereikt.’


  ‘Geef me een sigaret,’ zei de vrouw. ‘Ik heb in weken geen Amerikaanse sigaret gerookt.’


  Hendricks schoof haar het pakje toe. Ze nam er een sigaret uit en gaf het pakje door aan de twee soldaten. In de hoek van de kleine kamer flikkerde een lamp. De kamer had een laag plafond en was nauw. Ze zaten met hun vieren rond een kleine, houten tafel. Op een van de hoeken waren een paar vuile borden opgestapeld. Achter een voddig gordijn was een tweede kamer gedeeltelijk zichtbaar. Hendricks zag de hoek van een krib, een paar dekens en kleren die aan een haak hingen.


  ‘Wij waren hier,’ zei de soldaat naast hem. Hij zette zijn helm af en streek zijn blonde haar naar achteren. ‘Ik ben korporaal Rudi Maxer. Pool. Twee jaar geleden ingelijfd in het sovjet-leger.’ Hij stak zijn hand uit.


  Hendricks aarzelde en schudde toen de uitgestoken hand. ‘Majoor Joseph Hendricks.’


  ‘Klaus Epstein.’ De andere soldaat gaf hem een hand; het was een kleine, donkere man met dun haar. Epstein trok zenuwachtig aan zijn oor. ‘Oostenrijker. Ingelijfd god weet wanneer. Ik weet het niet meer. Wij waren met zijn drieën hier, Rudi en ik en Tasso.’ Hij wees op de vrouw. ‘Zodoende zijn we ontsnapt. Al de anderen zaten beneden in de bunker.’


  ‘En zijn zij toen binnengedrongen?’


  Epstein stak een sigaret op. ‘Eerst éen van hen. Een van het soort dat u achternaliep. Hij heeft anderen binnengelaten.’ Hendricks keek op. ‘Het soort? Zijn er dan meer soorten?’


  ‘De kleine jongen. David. David met zijn teddybeer. Dat is Type Drie. Het meest doeltreffende.’


  ‘Wat voor types zijn er nog meer?’


  Epstein stak zijn hand in zijn zak. ‘Hier.’ Hij gooide een pak foto’s op tafel, dat met een touwtje was dichtgebonden. ‘Kijk zelf maar.’


  Hendricks maakte het touw los.


  ‘Ziet u,’ zei Rudi Maxer, ‘daarom willen we onderhandelingen beginnen. De Russen, bedoel ik. Ongeveer een week geleden zijn we erachter gekomen. We ontdekten dat jullie klauwen op eigen houtje nieuwe types begonnen te maken. Betere types. In jullie ondergrondse fabrieken achter onze linies. Jullie lieten ze zichzelf produceren en repareren. Ze werden steeds ingewikkelder. Het is jullie schuld dat dit gebeurd is.’


  Hendricks bekeek de foto’s. Ze waren inderhaast gemaakt; ze waren wazig en onscherp. Op de eerste stond David afgebeeld. David die in zijn eentje over een weg liep. David met nog een


  David. Drie Davids. Allemaal precies eender. Allemaal met een voddige teddybeer.


  Alle drie even aandoenlijk.


  ‘Bekijk de andere eens,’ zei Tasso.


  Op de volgende foto’s, die op grote afstand genomen waren, zat een forse, gewonde soldaat aan de kant van een pad, zijn arm in een draagband, de stomp van een been uitgestrekt, een primitieve kruk op zijn schoot. Vervolgens twee gewonde soldaten, beiden precies eender, die naast elkaar stonden.


  ‘Dat is Type Een. De Gewonde Soldaat.’ Klaus stak zijn hand uit en pakte de foto’s. ‘Weet u, de klauwen waren ontworpen om in de buurt van menselijke wezens te komen. Om ze op te sporen. Elk type was beter dan het voorgaande. Ze kwamen verder, dichter bij onze verdedigingslinies, binnen onze linies. Maar zolang het louter machines waren, metalen bollen met klauwen en hoorns, voelsprieten, konden we ze neerschieten als elk ander willekeurig doel. Zodra we ze zagen konden we ze identificeren als dodelijke robots. Zo gauw we ze in het vizier kregen…’


  ‘Type Een ondermijnde onze hele noordelijke vleugel,’ zei Rudi. ‘Het duurde een hele tijd voor iemand iets in de gaten had. En toen was het te laat. Ze kwamen bij ons, gewonde soldaten, ze klopten aan en smeekten om binnengelaten te worden. Dus lieten we hen binnen. En zodra ze binnen waren, namen ze de touwtjes in handen. Wij keken uit naar machines …’


  ‘In die tijd dachten we dat er maar éen type bestond,’ zei Klaus Epstein. ‘Niemand vermoedde dat er nog meer types waren. De foto’s werden naar ons overgeseind. Toen de boodschapper naar jullie toe werd gestuurd, wisten wij niet beter of er bestond slechts éen type. Type Een. De grote Gewonde Soldaat. We dachten dat dat alles was.’


  ‘Jullie linie is gevallen door …’


  ‘Type Drie. David en zijn beer. Dat werkte nog beter.’ Klaus lachte bitter. ‘Soldaten hebben een zwak voor kinderen. We namen ze mee de bunker in en probeerden hun te eten te geven. Toen merkten we pas wat ze in hun schild voerden. Tenminste, onze kameraden in de bunker merkten het.’


  ‘Wij drieën hebben geluk gehad,’ zei Rudi. ‘Klaus en ik brachten … brachten een bezoek aan Tasso toen het gebeurde. Dit hier is Tasso’s huis.’ Hij maakte met zijn hand een cirkelvormig gebaar. ‘Deze kleine kelder. Toen we klaar waren klommen we de ladder op om terug te gaan. Vanaf de heuveltop zagen we het. Daar waren ze, allemaal rond de bunker. Het gevecht was nog aan de gang. David met zijn beer. Honderden. Klaus heeft de foto’s genomen.’


  Klaus bond de foto’s weer bij elkaar.


  ‘En dat gaat zo door langs jullie hele linie?’ zei Hendricks.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe staat het met onze linies?’ Zonder erbij na te denken raakte hij zijn armband aan. ‘Kunnen ze …’


  ‘Ze storen zich niet aan jullie anti-stralingsarmbanden. Voor hen maakt het geen verschil of ze met Russen, Amerikanen, Polen of Duitsers te maken hebben. Dat is allemaal gelijk. Ze doen datgene waarvoor ze zijn ontworpen. Ze voeren het oorspronkelijke plan uit. Ze sporen leven op, waar ze het ook vinden.’


  ‘Ze komen op warmte af,’ zei Klaus. ‘Zo hebben jullie ze van het begin af aan gebouwd. Natuurlijk, degene die jullie ontwierpen werden op een afstand gehouden door de stralings-armbanden die jullie dragen. Nu laten ze zich daar niet meer door tegenhouden.’


  ‘Wat is het andere type?’ vroeg Hendricks. ‘Je hebt het type David, de Gewonde Soldaat… wat is het andere?’


  ‘Dat weten we niet.’ Klaus wees op de muur. Daar hingen twee metalen platen, die aan de randen beschadigd waren. Hendricks stond op en bekeek ze. Ze waren gebogen en gedeukt.


  ‘De linkse is afkomstig van een Gewonde Soldaat,’ zei Rudi. ‘We hebben er een te pakken gekregen. Hij was op weg naar onze oude bunker. We hebben hem vanaf de heuvel neergeschoten, net zoals de David die u achternaliep.’


  De plaat droeg een stempel: I-V. Hendricks raakte de andere plaat aan. ‘Is deze afkomstig van het David-type?’


  ‘Ja.’ De plaat droeg het stempel III-V.


  Klaus leunde over Hendricks’ brede schouder en keek naar de plaatjes. ‘Nu begrijpt u wat ons bezighoudt. Er is nóg een type. Misschien is het afgevoerd. Misschien werkte het niet. Maar er moet een Type Twee zijn. We kennen immers de types Een en Drie.’


  ‘U hebt geluk gehad,’ zei Rudi. ‘De David is u de hele weg achternagelopen, maar hij heeft u niet aangeraakt. Waarschijnlijk vermoedde hij dat u ergens een bunker zou binnengaan.’


  ‘Zo gauw er een binnen is, is het gebeurd,’ zei Klaus. ‘Ze werken snel. Eén exemplaar laat de anderen binnen. Ze zijn onverzettelijk. Machines met éen doel. Ze werden gebouwd voor slechts éen ding.’ Hij veegde zweet van zijn lip. ‘Wij hebben het gezien.’


  Ze zwegen.


  ‘Geef me nog een sigaret, Yank,’ zei Tasso. ‘Ze zijn lekker. Ik was bijna vergeten hoe ze smaken.’


  Het was nacht. De hemel was donker. Er waren geen sterren zichtbaar door de overdrijvende aswolken. Klaus tilde voorzichtig het luik op, zodat Hendricks naar buiten kon kijken. Rudi wees in de duisternis. ‘Daarginds liggen de bunkers. Waar wc thuishoorden. Nog geen vijfhonderd meter hiervandaan. Het was stom geluk dat Klaus en ik er niet waren toen het gebeurde. Het kwam door onze zwakheid. We zijn gered door onze hartstocht.’


  ‘De anderen moeten allemaal dood zijn,’ zei Klaus zacht. ‘Het gebeurde razendsnel. Vanmorgen heeft het Politburo zijn beslissing bekendgemaakt. Ze benoemden ons tot vooruitgeschoven post. We hebben direct onze boodschapper uitgestuurd. We zagen hem weggaan in de richting van jullie linies. We hebben hem gedekt tot hij uit het gezicht verdween.’


  ‘Alex Radrivsky. We kenden hem allebei. Hij verdween rond zes uur. De zon was net opgekomen. Tegen negenen hadden Klaus en ik een uur rust. We slopen naar buiten en verwijderden ons van de bunker. Niemand keek. We kwamen hier. Vroeger was hier een stadje, een paar huizen, een straat. Deze kelder maakte deel uit van een grote boerderij. We wisten dat Tasso hier zat, verborgen in haar kleine schuilplaats. We waren al meer bij haar geweest. Andere soldaten uit de bunkers kwamen hier ook. Vandaag was het toevallig onze beurt.’


  ‘En zo zijn we de dans ontsprongen,’ zei Klaus. ‘Stom geluk. Het hadden net zo goed anderen kunnen zijn. We … we deden waarvoor we waren gekomen en toen klommen we weer naar boven en liepen de heuvel af. Op dat ogenblik zagen we hen, de Davids. We begrepen het meteen. We hadden de foto’s van Type Een gezien, de Gewonde Soldaat. Onze commissaris had ze onder ons uitgedeeld en er een korte uitleg bij gegeven. Als we nog éen stap gedaan hadden, hadden ze ons gezien. Om terug te kunnen gaan moesten we twee Davids neerschieten. Er waren er honderden en ze waren overal. Net mieren. We namen foto’s, slopen terug naar deze kelder en sloten het luik goed af.’ ‘Ze zijn niet zo gevaarlijk als je ze alleen tegenkomt. We liepen harder dan zij. Maar ze zijn onverbiddelijk. Niet als levende wezens. Ze kwamen recht op ons af. En wij hebben ze neergeschoten.’


  Majoor Hendricks rustte tegen de rand van het luik en wachtte tot zijn ogen aan het donker gewend waren. ‘Is het eigenlijk wel veilig om het luik open te maken?’


  ‘Als we voorzichtig zijn. Hoe kunt u anders uw zender bedienen?’


  Hendricks hief langzaam de kleine zender op die aan zijn riem hing. Hij hield het apparaatje aan zijn oor. Het metaal was koud en vochtig. Hij blies in de microfoon en schoof de korte antenne uit. Een zwak gebrom klonk in zijn oren. ‘Ja, dat is zo.’ Maar hij aarzelde nog.


  ‘Als er iets gebeurt zullen we u naar beneden trekken,’ zei Klaus.


  ‘Bedankt.’ Hendricks wachtte een ogenblik, terwijl hij de zender tegen zijn schouder liet rusten. ‘Interessant, niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Dit. Die nieuwe types. De nieuwe soorten klauwen. We zijn helemaal aan hun genade overgeleverd, niet? Waarschijnlijk zijn ze intussen ook al in de UN-linies binnengedrongen. Ik vraag me af of wij niet getuige zijn van het ontstaan van een nieuwe soort. Dé nieuwe soort. Evolutie. Het ras dat na de mens komt.’


  Rudi gromde: ‘Na de mens komt er geen ander ras.’


  ‘Nee? Waarom niet? Misschien zien we het nu: het einde van de menselijke wezens, het begin van een nieuwe maatschappij.’


  ‘Ze vormen geen ras. Het zijn mechanische moordenaars. Jullie hebben ze gemaakt om te vernietigen. Dat is het enige wat ze kunnen. Het zijn machines met een taak.’


  ‘Zo lijkt het nu. Maar hoe zal het later zijn? Als de oorlog voorbij is. Als er geen mensen meer zijn om te doden, zullen hun werkelijke mogelijkheden aan het licht treden.’


  ‘U praat alsof het levende wezens zijn.’


  ‘Zijn het dat dan niet?’


  Even was het stil. ‘Het zijn machines,’ zei Rudi. ‘Ze zien eruit als mensen, maar het zijn machines.’


  ‘Gebruik uw zender, majoor,’ zei Klaus. ‘We kunnen hier niet eeuwig blijven staan.’


  Terwijl hij dc zender stevig vasthield, vormde Hendricks de code van de commandobunker. Hij wachtte en luisterde. Geen antwoord. Alleen stilte. Hij controleerde zorgvuldig de verbindingen. Alles zat op zijn plaats.


  ‘Scott!’ zei hij in dc microfoon. ‘Kun je me horen?’


  Stilte. Hij schoof de antenne helemaal uit en probeerde het opnieuw. Alleen geruis.


  ‘ik hoor niks. Misschien horen ze me wel, maar willen ze geen antwoord geven.’


  ‘Zeg hun dat het om een noodgeval gaat.’


  ‘Ze zullen denken dat ik gedwongen word om ze op te roepen. Op jullie bevel.’ Hij probeerde het opnieuw en ging in het kort na wat hij had geleerd. Maar de zender bleef stil, afgezien van het zwakke geruis.


  ‘Stralingsvelden blokkeren de meeste verbindingen,’ zei Klaus na enige tijd. ‘Misschien is het dat.’


  Hendricks stelde de zender buiten werking. ‘Het heeft geen zin. Ik krijg geen antwoord. Stralingsvelden? Wie weet. Of ze horen me wel, maar willen niet antwoorden. Eerlijk gezegd zou ik hetzelfde doen als een boodschapper vanuit de sovjetlinies contact probeerde te maken. Ze hebben geen reden om zo’n verhaal te geloven. Misschien horen ze elk woord dat ik zeg …’ ‘Of misschien is het te laat.’


  Hendricks knikte.


  ‘We kunnen beter het luik dichtdoen,’ zei Rudi zenuwachtig. ‘We mogen geen onnodige risico’s nemen.’


  Ze klommen langzaam naar beneden. Klaus sloot het luik zorgvuldig en vergrendelde het. Ze daalden af in de keuken. De lucht was zwaar en dik.


  ‘Zouden ze zo snel kunnen opereren?’ zei Hendricks. ‘Ik ben vanmiddag uit de bunker weggegaan. Tien uur geleden. Hoe zouden ze zich zo snel kunnen verplaatsen?’


  ‘Ze hebben er niet veel tijd voor nodig. Niet nadat de eerste binnen is. Die maakt amok. U weet waartoe die kleine klauwen in staat zijn. Zelfs wat een van deze dingen uitricht is ongelooflijk. Elke vinger is een scheermes. Te gek gewoon.’


  ‘Goed.’ Hendricks wendde zich ongeduldig af. Hij bleef met zijn rug naar hen toe staan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ zei Rudi.


  ‘De maanbasis. God, als ze daar zijn binnengedrongen ..


  ‘De maanbasis?’


  Hendricks draaide zich om. ‘Ze kunnen niet op de maanbasis gekomen zijn. Hoe zouden ze daar moeten komen? Het is onmogelijk. Ik kan het niet geloven.’


  ‘Wat is de maanbasis? We hebben er het een en ander over horen vertellen, maar niets definitiefs. Hoe ligt de werkelijke situatie? U schijnt ervan op de hoogte te zijn.’


  ‘Wij worden bevoorraad vanaf de maan. De regeringen bevinden zich daar, onder het oppervlak van de maan. Al onze mensen en industrieën. Dat houdt ons op de been. Als zij een manier zouden vinden om de aarde te verlaten en naar de maan …’


  ‘Het hoeft maar aan éen te lukken. Zodra de eerste er is, laat hij de anderen binnen. Honderden, allemaal eender. U had ze moeten zien. Precies eender. Als mieren.’


  ‘Socialisme in optima forma,’ zei Tasso. ‘Het ideaal van de communistische staat. Alle burgers verwisselbaar.’


  Klaus gromde kwaadaardig. ‘Zo is het wel genoeg. Nou, wat doen we nu?’


  Hendricks liep de kleine kamer op en neer. Het rook er sterk naar voedsel en zweet. De anderen keken naar hem. Even later schoof Tasso het gordijn opzij en ging de andere kamer binnen. ‘Ik ga een poosje slapen.’


  Het gordijn sloot zich achter haar. Rudi en Klaus gingen aan tafel zitten, terwijl ze nog steeds naar Hendricks keken. ‘Het hangt van u af,’ zei Klaus. ‘We kennen uw situatie niet.’ Hendricks knikte.


  ‘Het is een probleem.’ Rudi dronk koffie; hij had zijn kopje gevuld uit een roestige pot. ‘We zijn hier tijdelijk veilig, maar we kunnen hier niet eeuwig blijven. We hebben niet genoeg voedsel en voorraden.’


  ‘Maar als we naar buiten gaan …’


  ‘Als we naar buiten gaan krijgen ze ons te pakken. Tenminste, dat is heel waarschijnlijk. We zouden niet ver komen. Hoe ver is het naar uw commandobunker, majoor?’


  ‘En als ze daar al zijn?’ zei Klaus.


  Rudi haalde zijn schouders op. ‘Nou, dan komen we hier terug.’


  Hendricks hield op met heen en weer lopen. ‘Hoe groot is volgens jullie de kans dat ze al in de Amerikaanse linies zijn?’ ‘Moeilijk te zeggen. Tamelijk groot. Ze zijn goed georganiseerd.


  Ze weten precies wat ze doen. Als ze eenmaal van start gaan, bewegen ze zich voort als een troep sprinkhanen. Ze moeten zich wel snel verplaatsen. Ze zijn aangewezen op geheimhouding en snelheid. Verrassing. Ze dringen ergens binnen voor iemand er een idee van heeft.’


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde Hendricks.


  In de andere kamer liet Tasso zich horen. ‘Majoor?’


  Hendricks schoof het gordijn opzij. ‘Wat is er?’


  Tasso lag in de krib en keek lui naar hem op. ‘Hebt u nog Amerikaanse sigaretten?’


  Hendricks liep de kamer binnen en ging op een houten kruk tegenover haar zitten. Hij zocht in zijn zakken. ‘Nee. Ze zijn op.’ ‘Jammer.’


  ‘Wat is je nationaliteit?’ vroeg Hendricks even later.


  ‘Ik ben Russische.’


  ‘Hoe ben je hier terechtgekomen?’


  ‘Hier?’


  ‘Dit was vroeger Frankrijk. Dit was een deel van Normandie. Ben je met het sovjetleger hierheen gekomen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Zo maar.’ Hij bestudeerde haar. Ze had haar jas uitgetrokken en hem over het voeteneind van de krib gegooid. Ze was jong. ongeveer twintig. Slank. Haar lange haar lag uitgespreid op het kussen. Ze keek hem zwijgend aan. haar ogen waren donker en groot.


  ‘Waar denkt u aan?’ zei Tasso.


  ‘Nergens aan. Hoe oud ben je?’


  ‘Achttien.’ Ze bleef hem aankijken zonder met haar ogen te knipperen en met haar armen achter haar hoofd. Ze had een Russische legerbroek en een legeroverhemd aan. Grijsgroen. Ze droeg een dikke, leren riem met patroontas en patronen. En een verbandtrommel.


  ‘Ben je in het sovjetleger?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar heb je dat uniform vandaan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Heb ik gekregen.’ zei ze.


  ‘Hoe … hoe oud was je toen je hier kwam?’


  ‘Zestien.’


  ‘Zo jong?’


  Haar ogen werden smaller. ‘Wat bedoelt u?’


  Hendricks wreef over zijn kin. ‘Je leven zou er heel anders uit hebben gezien als er geen oorlog was geweest. Zestien. Je kwam hier toen je zestien was. Om op zo’n manier te leven.’


  ‘Ik moest in leven zien te blijven.’


  ‘Ik moraliseer niet.’


  ‘Uw leven zou er ook anders hebben uitgezien,’ mompelde Tasso. Ze stak haar hand uit en maakte een van haar laarzen los. Ze schopte de laars uit op de vloer. ‘Majoor, wilt u naar de andere kamer gaan? Ik heb slaap.’


  ‘Het wordt een probleem, wij met zijn vieren in deze kelder. Het zal niet eenvoudig zijn om hier te blijven wonen. Zijn er maar twee kamers?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe groot was de kelder oorspronkelijk? Was hij groter dan deze ruimte? Zijn er kamers die vol liggen met puin? Misschien zouden we een van die kamers bewoonbaar kunnen maken.’ ‘Misschien. Ik weet het echt niet.’ Tasso maakte haar riem los. Ze ging gemakkelijk in de krib liggen en knoopte haar overhemd los. ‘Weet u zeker dat u geen sigaretten meer hebt?’


  ‘Ik had niet meer dan dat ene pakje bij me.’


  ‘Jammer. Misschien kunnen we er wat te pakken krijgen als we naar uw bunker gaan.’ De andere laars viel op de grond. Tasso stak haar hand uit naar het koord van het licht. ‘Welterusten.’ ‘Ga je slapen?’


  ‘Ja.’


  Het werd donker in de kamer. Hendricks stond op en liep langs het gordijn naar de keuken.


  Daar bleef hij als versteend staan.


  Rudi stond tegen de muur, zijn gezicht wit en glimmend. Zijn mond ging open en dicht, maar er kwam geen geluid uit. Klaus stond voor hem, de loop van zijn pistool tegen Rudi’s maag. Geen van beiden bewoog. Klaus hield het pistool in zijn hand geklemd, zijn gezicht was strak. Rudi, bleek en zwijgend, stond met zijn armen gespreid tegen de muur.


  ‘Wat…’ mompelde Hendricks, maar Klaus onderbrak hem. ‘Stil majoor. Kom hier. Uw pistool. Trek uw pistool.’


  Hendricks trok zijn pistool. ‘Wat is er?’


  ‘Hou hem onder schot.’ Klaus wenkte hem naar voren. ‘Naast me. Schiet op!’


  Rudi bewoog zich even en liet zijn armen zakken. Hij draaide zich naar Hendricks, terwijl hij zijn lippen bevochtigde met zijn long. Hel wit van zijn ogen glinsterde. Zweet droop van zijn voorhoofd en over zijn wangen. Hij richtte zijn blikken op


  Hendricks.


  ‘Majoor, hij is gek geworden. Hou hem tegen.’ Rudi’s stem was zwak en schor, bijna onhoorbaar.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hendricks.


  Zonder zijn pistool te laten zakken antwoordde Klaus: ‘Majoor, herinnert u zich ons gesprek nog? De drie types? We kennen Type Een en Drie. Maar van Type Twee weten we niets. Tenminste, daar wisten we toen nog niets van, maar nu wel.’


  Hij haalde de trekker over. Een witgloeiende vuurstraal spoot uit het wapen, recht op Rudi af.


  ‘Majoor, dit is Type Twee.’


  Tasso schoof het gordijn opzij. ‘Klaus! Wat heb je gedaan?’


  Klaus wendde zich af van het verkoolde lichaam, dat langzaam langs de muur naar de grond zakte. ‘Type Twee, Tasso. Nu weten we het. We hebben alle drie de types geïdentificeerd. Het gevaar is kleiner geworden. Ik …’


  Tasso keek langs hem heen naar de resten van Rudi. de geblakerde, smeulende lichaamsdelen en de stukken kleding. ‘Je hebt hem gedood.’


  ‘Hem? Het, bedoel je. Ik keek toe, ik had een vermoeden, maar ik was er niet zeker van. Dat wil zeggen: eerst was ik er niet zeker van. Maar vanavond had ik zekerheid.’ Klaus wreef zenuwachtig over de kolf van zijn pistool. ‘We hebben geluk gehad. Begrijpen jullie het niet? Over een uur had hij ons …’ ‘Was je er zeker van?’ Tasso duwde hem opzij en bukte zich over de verkoolde overblijfselen op de grond. Haar gezicht werd hard. ‘Majoor, kijkt u zelf. Beenderen. Vlees.’


  Hendricks bukte zich naast haar. De overblijfselen waren van een mens. Verschroeid vlees, verkoolde beenderen, een stuk van de schedel. Gewrichten, ingewanden, bloed. Bloed, dat een plas vormde tegen de muur.


  ‘Geen raderen,’ zei Tasso kalm. Ze richtte zich op. ‘Geen raderen, geen onderdelen, geen relais. Geen klauwen. Het was niet Type Twee.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je zult hier een verklaring voor moeten geven.’


  Klaus ging aan tafel zitten; zijn gezicht was opeens lijkbleek geworden. Hij nam zijn hoofd in zijn handen en wiegde heen en weer.


  ‘Hou op.’ Tasso’s vingers grepen zijn schouders beet. ‘Waarom heb je het gedaan? Waarom heb je hem gedood?’


  ‘Hij was bang,’ zei Hendricks. ‘Bang voor deze hele toestand, al de problemen die zich rondom ons opstapelen.’


  ‘Misschien.’


  ‘Wat anders? Wat denk jij dan?’


  ‘Ik denk dat hij misschien reden had om Rudi te doden. Een goede reden.’


  ‘Wat voor reden?’


  ‘Misschien was Rudi iets te weten gekomen.’


  Hendricks bestudeerde haar sombere gezicht. ‘Waarover?’ vroeg hij.


  ‘Over hem. Over Klaus.’


  Klaus keek vlug op. ‘U begrijpt best wat ze wil zeggen. Ze denkt dat ik Type Twee ben. Begrijpt u het niet, majoor? Ze wil u laten geloven dat ik hem met opzet gedood heb. Dat ik…’


  ‘Waarom heb je hem dan gedood?’ zei Tasso.


  ‘Dat heb ik al gezegd.’ Klaus schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ik dacht dat hij een klauw was. Ik dacht dat ik het wist.’ ‘Waarom?’


  ‘Ik had hem in het oog gehouden. Ik verdacht hem.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik dacht dat ik iets gezien had. Iets gehoord. Ik dacht dat ik hem hoorde … snorren.’


  Ze zwegen.


  ‘Gelooft u dat?’ zei Tasso tegen Hendricks.


  ‘Ja, ik geloof wat hij zegt.’


  ‘Ik niet. Ik geloof dat hij een goeie reden had om Rudi te doden.’ Tasso raakte het geweer aan dat in de hoek van de kamer stond. ‘Majoor …’


  ‘Nee.’ Hendricks schudde zijn hoofd. ‘Laten we er ogenblikkelijk mee ophouden. Een is genoeg. We zijn bang, net zo bang als hij. Als we hem doden, doen we met hem hetzelfde wat hij met Rudi heeft gedaan.’


  Klaus keek dankbaar naar hem op. ‘Bedankt. Ik was bang. U begrijpt het toch, niet? Nu is zij bang, net als ik. Ze wil me doden.’


  ‘Er wordt niemand meer gedood.’ Hendricks liep naar de ladder. ‘Ik ga naar boven om de zender nog een keer te proberen. Als ik geen verbinding krijg, gaan we morgenochtend terug naar mijn linies.’


  Klaus stond vlug op. ‘Ik ga met u mee om u te helpen.’


  De nachtlucht was koud. De aarde koelde af. Klaus haalde diep adem en vulde zijn longen met verse lucht. Hij en Hendricks stapten de schacht uit en bleven op de grond staan. Klaus zette zijn voeten ver uit elkaar, hij hield zijn geweer in de aanslag, keek en luisterde. Hendricks hurkte bij de schacht en stelde de kleine zender in werking.


  ‘Lukt het?’ vroeg Klaus even later.


  ‘Nog niet.’


  ‘Hou vol. Vertel hun wat er gebeurd is.’


  Hendricks hield vol. Zonder succes. Tenslotte liet hij de antenne zakken.


  ‘Het heeft geen zin. Ze kunnen me niet horen. Of ze horen me wel. maar willen geen antwoord geven. Of…’


  ‘Of ze leven niet meer.’


  ‘Ik zal het nog éen keer proberen!’ Hendricks schoof de antenne uit. ‘Scott. hoor je me? Geef antwoord!’


  Hij luisterde. Er klonk alleen wat geruis. Toen, nog heel zwak … ‘Hier is Scott.’


  Zijn vingers omklemden de microfoon. ‘Scott! Ben jij het?’


  ‘Hier is Scott.’


  Klaus hurkte naast hem neer. ‘Is dat uw groep?’


  ‘Scott, luister. Versta je me? Het gaat over de klauwen. Heb je mijn boodschap ontvangen? Heb je me gehoord?’


  ‘Ja.’ Zwak. Bijna onhoorbaar. Hij kon het woord nauwelijks verstaan.


  ‘Heb je mijn boodschap gekregen? Is in de bunker alles in orde? Zijn ze nog niet binnengekomen?’


  ‘Alles is in orde.’


  ‘Hebben ze geprobeerd binnen te komen?’


  De stem was zwakker.


  ‘Nee.’


  Hendricks wendde zich tot Klaus. ‘Ze leven nog.’


  ‘Zijn ze aangevallen?’


  ‘Nee.’ Hendricks drukte de luidspreker dichter tegen zijn oor aan. ‘Scott. ik kan je nauwelijks verstaan. Heb je de maanbasis op dc hoogte gebracht? Weten zij het? Zijn ze gewaarschuwd?’ Geen antwoord.


  ‘Scott! Hoor je me?’


  Stilte.


  Hendricks ontspande zich. ‘Weggezakt. Waarschijnlijk stralingsvelden.’


  Hendricks en Klaus keken elkaar aan. Geen van beiden zei iets. Na enige tijd zei Klaus: ‘Kwam de stem u bekend voor? Zou u hem kunnen identificeren?’


  ‘Hij was te zwak.’


  ‘Dus u bent er niet zeker van?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zou het ook …’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben er niet zeker van. Laten we naar beneden gaan en het luik sluiten.’


  Ze daalden langzaam de ladder af naar de warme kelder. Klaus vergrendelde het luik achter hen. Tasso wachtte hen op. haar gezicht was uitdrukkingloos.


  ‘Is het gelukt?’ vroeg ze.


  Geen van beiden antwoordde. ‘Nou?’ Tenslotte zei Klaus: ‘Wat denkt u, majoor? Was het uw officier of was het er eentje van hen?


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Dan zijn we nog net even ver.’


  Hendricks staarde met een gespannen gezicht naar de vloer. ‘We zullen erheen moeten. Om zekerheid te krijgen.’


  ‘Tenslotte hebben we hier maar voor een paar weken voedsel. Als dat op is, zullen we toch moeten gaan.’


  ‘Dat is duidelijk.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Tasso. ‘Hebt u verbinding gehad met uw bunker? Wat is er?’


  ‘Misschien was het een van mijn mannen,’ zei Hendricks langzaam. ‘Misschien was het een van hen. Maar zolang we hier blijven, zullen we het nooit te weten komen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Laten we naar bed gaan en een paar uur slapen. We moeten morgenochtend vroeg op.’


  ‘Vroeg?’


  ‘Onze beste kans om door de klauwen te komen is vroeg in de morgen,’ zei Hendricks.


  Het was een frisse, heldere morgen. Majoor Hendricks bestudeerde door zijn veldkijker het landschap.


  ‘Ziet u iets?’ zei Klaus.


  ‘Nee.’


  ‘Kunt u onze bunkers zien?’


  ‘Waar?’


  Hier.’ Klaus pakte de kijker en stelde hem in. ‘Ik weet waar ik moet kijken.’ Hij keek lange tijd in stilte.


  Tasso kwam de schacht uit en stapte op de grond. ‘Zie je iets?’ ‘Nee.‘ Klaus gaf de kijker terug aan Hendricks. ‘Ze zijn niet te zien. Kom. Laten we hier niet blijven staan.’


  Gedrieën daalden ze glijdend door de zachte as de helling af. Over een platte rots kroop een hagedis. Ze bleven haastig en als versteend staan.


  ‘Wat was dat?’ mompelde Klaus.


  ‘Len hagedis.’


  De hagedis schoot weg door de as. Het dier had precies dezelfde kleur als de as.


  ‘Volmaakte aanpassing,’ zei Klaus. ‘Dat bewijst dat we gelijk hadden. Lysenko, bedoel ik.’


  Aan de voet van de heuvel bleven ze staan, dicht bij elkaar, en keken om zich heen.


  ‘Laten we gaan.’ Hendricks begon te lopen. ‘Het is een heel eind als je het moet lopen.’


  Klaus kwam naast hem lopen. Tasso liep achter hen en ze hield haar pistool in de aanslag. ‘Majoor, ik wilde u iets vragen,’ zei Klaus. ‘Hoe hebt u de David ontmoet? Degene die u achternaliep?’


  ‘Ik ben hem onderweg tegengekomen. Bij een ruïne.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Niet veel. Hij zei dat hij alleen was. Helemaal alleen.’


  ‘U vermoedde niet dat het een machine was? Hij praatte als een levend wezen? U hebt hem niet verdacht?’


  ‘Hij zei niet veel. Ik heb niets ongewoons aan hem gemerkt.’


  ‘Het is vreemd, machines die zo sprekend op mensen lijken dat je erin loopt. Ze zijn bijna levend. Ik vraag me af waar dit zal eindigen.’


  ‘Ze doen datgene waarvoor jullie Yanks hen ontworpen hebben.’ zei Tasso. ‘Jullie hebben ze gebouwd om leven op te sporen en te vernietigen. Menselijk leven. Overal waar ze het vinden.’ Hendricks keek Klaus doordringend aan. ‘Waarom vroeg je dat? Waar denk je aan?’


  ‘Niels,’ antwoordde Klaus.


  ‘Klaus denkt dat u Type Twee bent,’ zei Tasso kalm achter hen. ‘Nu houdt hij u in de gaten.’


  Klaus bloosde. ‘Waarom niet?’ We stuurden een boodschapper naar de Yanks en hij komt terug. Misschien dacht hij hier een goeie buit te vinden.’


  Hendricks lachte ruw. ‘Ik kwam uit de UN-bunkers. Om mij heen waren enkel levende wezens.’


  ‘Misschien zag u uw kans schoon om de sovjetlinies binnen te dringen. Misschien zag u de kans schoon. Misschien …’


  ‘De sovjetlinies zijn al gevallen. Ze waren jullie linies al binnengedrongen voor ik mijn commandobunker verliet. Vergeet dat niet.’


  Tasso kwam naast hem lopen. ‘Dat bewijst helemaal niets, majoor.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het schijnt dat er tussen de verschillende types onderling weinig of geen contact bestaat. Elk type is in een afzonderlijke fabriek gemaakt. Ze schijnen niet samen te werken. Misschien was hij op weg naar de sovjetlinies zonder iets van het werk van de andere types af te weten. Misschien zelfs zonder te weten hoe de andere typen eruit zagen.’


  ‘Hoe komt het dat je zoveel over de klauwen weet?’ zei Hendricks.


  ‘Ik heb ze gezien. Ik heb ze geobserveerd. Ik heb gezien hoe ze de sovjetbunkers in bezit namen.’


  ‘Je weet een heleboel,’ zei Klaus. ‘Maar in feite heb je heel weinig gezien. Vreemd, dat je zo’n scherp waarnemer bent.’ Tasso lachte. ‘Verdenk je nu mij?’


  ‘Vergeet het.’ zei Hendricks. Ze liepen zwijgend verder.


  ‘Moeten we een heel eind lopen?’ zei Tasso na een poosje. ‘Ik ben niet gewend om te lopen.’ Ze keek om zich heen naar de woestijn van as, die zich naar alle kanten, zover ze konden kijken, uitstrekte. ‘Wat een woestenij.’


  ‘Zo blijft het helemaal,’ zei Klaus.


  ‘In zekere zin wou ik dat je in je bunker was geweest toen de aanval kwam.’


  ‘Als ik niet bij je was geweest, dan was er iemand anders geweest,’ mompelde Klaus.


  Tasso lachte en stak haar handen in haar zakken. ‘Dat denk ik wel.’


  Ze liepen verder en hielden hun ogen voortdurend op de met dode as bedekte vlakte rondom hen gericht.


  De zon ging onder. Hendricks liep langzaam, terwijl hij Tasso en Klaus met een gebaar te kennen gaf dat ze moesten blijven waar ze waren. Klaus hurkte neer en liet de kolf van zijn geweer op de grond rusten.


  Tasso vond een stuk beton en ging met een zucht zitten. ‘Eindelijk even rusten.’


  ‘Stil,’ zei Klaus scherp.


  Hendricks sloop naar de top van de helling die voor hen lag. Dezelfde helling waartegen de vorige dag de Russische boodschapper was omhooggeklommen. Hendricks ging plat op de grond liggen en tuurde door zijn kijker.


  Er was niets te zien. Alleen as en hier en daar een boom. Maar daar, niet meer dan vijftig meter van hem af, was de ingang van de commandobunker. De bunker waaruit hij was vertrokken. Hendricks keek er zwijgend naar. Er bewoog niets. Geen teken van leven.


  Klaus gleed naast hem. ‘Waar is het?’


  ‘Daar beneden.’ Hendricks gaf hem de kijker. Aswolken dreven langs de avondhemel. De wereld begon donker te worden. Ze zouden op zijn hoogst nog een paar uur licht hebben. Waarschijnlijk niet eens zo lang.


  ‘Ik zie niets,’ zei Klaus.


  Die boom daar. Die stronk. Bij die hoop stenen. De ingang ligt rechts van de stenen.’


  ‘Ik zal u op uw woord moeten geloven.’


  ‘Jij en Tasso moeten mij van hieraf dekken. Je kunt de hele weg naar de bunker overzien.’


  ‘Gaat u alleen naar beneden?’


  ‘Met mijn armband ben ik veilig. De grond rond de bunker wemelt van de klauwen. Ze zitten in de as verborgen. Als krabben. Zonder armband hebben jullie geen schijn van kans.’ ‘Misschien hebt u gelijk.’


  ‘Ik zal langzaam lopen. Zodra ik zekerheid heb …’


  ‘Als ze daar beneden in de bunker zitten, zult u geen gelegenheid meer hebben om hier terug te komen. Ze zijn snel. Dat beseft tl niet. Daar hebt u geen idee van.’


  ‘Wat stel je dan voor?’


  Klaus dacht na. ‘Ik weet het niet. We moeten ze naar de oppervlakte laten komen. Zodat we ze kunnen zien.’


  Hendricks haakte de zender van zijn riem en schoof de antenne uit. ‘Laten we beginnen.’


  Klaus gaf Tasso een teken. Ze kroop behendig de helling op naar de plek waar ze zaten.


  ‘Hij gaat alleen naar beneden,’ zei Klaus. ‘Wij dekken hem vanhieraf. Zodra je hem terug ziet komen, schiet je onmiddellijk over hem heen. Ze komen snel.’


  ‘Je bent niet erg optimistisch,’ zei Tasso.


  ‘Nee, dat ben ik ook niet.’


  Hendricks opende de patroonhouder van zijn geweer en keek alles zorgvuldig na. ‘Misschien is alles in orde.’


  ‘U hebt ze niet gezien. Honderden. Allemaal eender. Ze stroomden toe als mieren.’


  ‘Misschien kan ik erachter komen zonder dat ik helemaal naar beneden hoef.’ Hendricks sloot zijn geweer, nam het in éen hand. de zender in de andere. ‘Wens me sterkte.’


  Klaus stak zijn hand uit. ‘Ga niet in de bunker voor u zekerheid hebt. Praat eerst met ze. Zeg dat ze zich moeten laten zien.’


  Hendricks stond op. Hij liep de helling af.


  Een ogenblik later liep hij langzaam naar de hoop stenen en puin naast de dode boomstronk. Naar de ingang van de bunker. Niets bewoog. Hij hief de zender op en schakelde hem in. ‘Scott? Hoor je me?’


  Stilte.


  ‘Scott. Dit is Hendricks. Hoor je me? Ik sta buiten voor de bunker. Je moet me kunnen zien in de periscoop.’


  Hij luisterde, terwijl hij de zender stevig vasthield. Geen geluid. Alleen geruis. Hij liep door. Een klauw dook op uit de as, rende naar hem toe, bestudeerde hem, bewoog zich toen achter hem, terwijl hij langzaam naar de bunker liep.


  Hendricks bleef staan en achter hem hielden de klauwen halt. Hij was nu dichtbij. Bijna bij de trap van de bunker.


  ‘Scott. Hoor je me? Ik sta vlak boven je. Buiten. Op de grond. Versta je me?’


  Hij wachtte, terwijl hij zijn geweer tegen zijn zij en de zender vlak bij zijn oor hield. Er ging enige tijd voorbij. Hij luisterde gespannen, maar hoorde niets. Niets dan een zwak geruis.


  Toen, ver weg en met een metalen klank …


  ‘Dit is Scott.’


  Het was een neutrale stem. Koud. Hij kon hem niet thuisbrengen. Maar de luidspreker was uiterst gevoelig.


  ‘Scott. Luister. Ik sta recht boven je. Ik sta aan de oppervlakte en kijk neer op de ingang van de tunnel.’


  ‘Ja.’


  ‘Kun je me zien?’


  ‘Ja.’


  ‘Door de periscoop? Heb je het toestel op mij ingesteld?’


  ‘Ja.’


  Hendricks dacht na. Om hem heen wachtte een kring van klauwen. ‘Is in de bunker alles in orde? Is er niets ongewoons gebeurd?’


  ‘Alles is in orde.’


  ‘Wil je aan de oppervlakte komen? Ik wil je even zien.’ Hendricks haalde diep adem. ‘Kom hier bij me. Ik wil met je praten.’


  ‘Kom naar beneden.’


  ‘Ik geef je een bevel.’


  Stilte.


  ‘Kom je?’ Hendricks luisterde. Er kwam geen antwoord. ‘Ik beveel je aan de oppervlakte te komen.’


  ‘Kom naar beneden.’


  Hendricks’ gezicht verstrakte. ‘Geef me Leone.’


  Er volgde een lange stilte. Hij luisterde naar het geruis. Toen klonk er een stem, hard, dun, metalig. Net zo’n stem als eerst. ‘Hier Leone.’


  ‘Hendricks. Ik sta op de oppervlakte. Bij de ingang van de bunker. Ik wil dat een van jullie naar boven komt.’


  ‘Kom naar beneden.’


  ‘Waarom? Ik geef je een bevel.’


  Stilte. Hendricks liet de zender zakken. Hij keek voorzichtig om zich heen. De ingang lag vlak voor hem. Bijna voor zijn voeten. Hij schoof de antenne in en bevestigde de zender aan zijn riem. Behoedzaam pakte hij zijn geweer in beide handen. Hij liep verder, stap voor stap. Als ze hem konden zien, dan wisten ze dat hij in de richting van de ingang liep. Even sloot hij zijn ogen. Toen zette hij zijn voet op de bovenste trede van de trap.


  Twee Davids kwamen naar boven, hun gezichten precies eender en zonder uitdrukking. Hij schoot ze in stukken. Er kwamen er meer zwijgend naar boven rennen, een hele groep. Allemaal precies eender.


  Hendricks draaide zich om en begon te hollen, weg van de bunker, terug naar de heuvel.


  Vanaf de top van de heuvel schoten Tasso en Klaus naar beneden. De kleine klauwen haastten zich al in hun richting, glimmende, metalen bollen die zich snel verplaatsten en in woeste vaart door de as schoten. Maar hij had geen tijd om daarover na te denken. Hij knielde neer, hield zijn geweer tegen zijn schouder en richtte op de ingang van de bunker. De Davids kwamen in groepen naar buiten; ze hielden hun teddyberen stevig vast, hun magere, knobbelige knieën bewogen zich snel, terwijl ze de trappen oprenden naar de oppervlakte. Hendricks schoot midden in de groep. Ze spatten uit elkaar, raderen en veren vlogen in alle richtingen. Hij schoot opnieuw door de mist van onderdelen.


  Een reusachtige, logge gestalte verscheen in de bunkeringang; hij was groot en stond enigszins onvast op zijn benen. Hendricks hield verbaasd op. Het was een man, een soldaat. Hij had maar éen been en behielp zich met een kruk.


  ‘Majoor!’ Het was Tasso’s stem. Er werd opnieuw geschoten. De kolossale gestalte bewoog zich voorwaarts, omstuwd door Davids. Hendricks kwam met een schok tot zichzelf. Type Een. De Gewonde Soldaat. Hij richtte en schoot. De soldaat spatte in stukken uiteen, onderdelen en relais vlogen in het rond. Er waren nu heel wat Davids op het vlakke terrein rondom de bunker. Hij bleef schieten, terwijl hij half hurkend langzaam achteruitschuifelde.


  Vanaf de top vuurde Klaus naar beneden. Op de helling wemelde het van klauwen die naar boven klommen. Hendricks bewoog zich rennend en hurkend in de richting van de top. Tasso had Klaus alleen gelaten en maakte langzaam een omtrekkende beweging naar rechts, waarbij ze zich van de top verwijderde.


  Er kwam een David op hem af, zijn smalle, witte gezicht uitdrukkingloos, zijn bruine haar voor zijn ogen. Plotseling boog hij zich voorover en opende zijn armen. Zijn teddybeer viel op de grond en sprong weg in zijn richting. Hendricks schoot. De beer en de David spatten op hetzelfde moment uiteen. Hij grijnsde, terwijl hij met zijn ogen knipperde. Het leek een droom. ‘Hierheen!’ Tasso’s stem. Hendricks rende naar haar toe. Ze stond bij een paar betonnen zuilen, muren van een verwoest gebouw. Met het pistool dat Klaus haar had gegeven vuurde ze langs hem heen.


  ‘Bedankt.’ Hij ging naast haar staan en hijgde naar adem. Ze trok hem achteruit, achter het beton en tastte naar haar riem.


  ‘Doe uw ogen dicht.’ Ze maakte een rond voorwerp los van haar middel. Vlug schroefde ze het slaghoedje los … ‘Ga liggen en doe uw ogen dicht.’


  Ze gooide de bom. Het projectiel beschreef een boog en rolde en sprong naar de ingang van de hunker. Twee Gewonde Soldaten stonden besluiteloos bij de hoop stenen. Meer Davids kwamen achter hen naar buiten en gingen het terrein in. Een van de Gewonde Soldaten liep naar de bom en bukte zich traag om het ding op te rapen.


  De bom explodeerde. Door de luchtdruk maakte Hendricks een zwaai en viel op zijn gezicht. Een hete wind streek over hem heen. Vaag zag hij Tasso achter de zuilen staan, terwijl ze langzaam en systematisch op de Davids schoot die te voorschijn kwamen uit de wentelende wolken wit vuur.


  Op de heuvel vocht Klaus met een groep klauwen die hem omsingelden. Hij liep achteruit, schoot en liep weer achteruit, terwijl hij probeerde de ring te doorbreken.


  Hendricks krabbelde overeind. Zijn hoofd deed pijn. Hij kon nauwelijks iets zien. Alles likte aan hem, raasde en wentelde. Hij kon zijn rechterarm niet bewegen.


  Tasso kwam naar hem toe. ‘Kom, laten we gaan.’


  ‘Klaus … Hij is nog op de heuvel.’


  ‘Kom mee!’ Tasso trok Hendricks mee. weg van de zuilen. Hendricks schudde zijn hoofd in een poging zijn gedachten te ordenen. Tasso leidde hem snel weg; met haar scherpe, schitterende ogen zocht ze naar klauwen die de explosie overleefd hadden.


  Een David kwam te voorschijn uit de wentelende vuurzee. Tasso schoot hem neer. Er verscheen geen tweede.


  ‘Maar Klaus. Hoe moet het met hem?’ Hendricks bleef staan, wankelend op zijn benen. ‘Hij …’


  ‘Kom mee!’


  Ze trokken zich terug en verwijderden zich steeds verder van de bunker. Een paar kleine klauwen volgden hen een poosje en gaven het toen op; ze keerden om en verdwenen.


  Eindelijk bleef Tasso staan. ‘Hier kunnen we op adem komen.’ Hendricks ging op een hoop puin zitten. Hijgend veegde hij het zweet uit zijn nek. ‘We hebben Klaus achtergelaten.’


  Tasso zei niets. Ze opende haar pistool en schoof een nieuwe voorraad patronen op hun plaats.


  Hendricks keek haar versuft aan. ‘Je hebt hem met opzet achtergelaten.’


  Tasso sloot haar pistool. Ze bekeek de hopen puin rondom hen, haar gezicht was uitdrukkingloos. Alsof ze naar iets uitkeek. ‘Wat is er?’ vroeg Hendricks. ‘Waar kijk je naar? Komt er iets aan?’ Hij schudde zijn hoofd in een poging het te begrijpen. Wat deed ze? Waar wachtte ze op? Hij zag niets. Overal om hen heen lag as, as en ruïnes. Hier en daar een kale boomstronk zonder takken of bladeren. ‘Wat…’


  Tasso onderbrak hem. ‘Stil.’ Haar ogen vernauwden zich. Plotseling hief ze haar pistool op. Hendricks draaide zich om en volgde haar blik.


  Vanuit de richting waaruit ze gekomen waren verscheen een gestalte. De gestalte liep wankelend in hun richting. Zijn kleren waren gescheurd. Hij hinkte en liep uiterst langzaam en voorzichtig. Af en toe bleef hij staan om te rusten en zijn krachten te verzamelen. Eén keer viel hij bijna. Hij bleef een ogenblik staan en trachtte zich te vermannen. Toen liep hij verder.


  Klaus.


  Hendricks stond op. ‘Klaus!’ Hij liep naar hem toe. ‘Hoe ben je in vredesnaam …’


  Tasso schoot. Hendricks sprong achteruit. Ze schoot opnieuw. De kogel vloog langs hem heen en hij voelde een schrijnende hitte. De kogel trof Klaus in de borst. Hij explodeerde, raderen en wielen vlogen in het rond. Even liep hij nog door. Toen begon hij te wankelen. Hij stortte met gespreide armen neer. Er rolden nog een paar wielen weg.


  Stilte.


  Tasso wendde zich tot Hendricks. ‘Nu begrijpt u waarom hij Rudi doodde.’


  Hendricks ging langzaam zitten, Hij schudde zijn hoofd. Hij was versuft. Hij kon niet denken.


  ‘Begrijpt u het?’ zei Tasso. ‘Begrijpt u het?’


  Hendricks zei niets. Alles ontgleed hem, in vliegende vaart. Duisternis overspoelde hem.


  Hij sloot zijn ogen.


  Hendricks opende langzaam zijn ogen. Zijn hele lichaam deed pijn. Hij probeerde te gaan zitten, maar hij voelde felle pijnscheuten in zijn arm en schouder. Hij hijgde naar adem.


  ‘Probeer niet te gaan zitten,’ zei Tasso. Ze bukte zich en legde haar koude hand op zijn voorhoofd.


  Het was nacht. Aan de hemel blonken enkele sterren en hun licht scheen door de overdrijvende aswolken. Hendiicks ging weer liggen met opeengeklemde tanden. Tasso keek onbewogen naar hem. Van een beetje hout en onkruid had ze een vuur gemaakt. Het vuur brandde zwak en likte sissend aan een ijzeren ketel die erboven hing. Alles was stil. Achter het vuur stond de duisternis als een muur.


  ‘Dus hij was Type Twee,’ mompelde Hendricks.


  ‘Dat had ik altijd al gedacht.’


  ‘Waarom heb je hem dan niet eerder uitgeschakeld?’ wilde hij weten.


  ‘U hield me tegen.’ Tasso stapte om het vuur heen om in de ijzeren pot te kijken. ‘Koffie. Hij is zo klaar.’


  Ze kwam terug en ging naast hem zitten. Even later opende ze haar pistool en begon het vuurleidingsmechanisme te demonteren. Ze bekeek het aandachtig.


  ‘Dit is een prachtig wapen,’ zei Tasso halfluid. ‘Magnifieke constructie.’


  ‘Hoe staat het met hen? Met de klauwen?’


  ‘Toen de bom explodeerde zijn de meeste buiten werking gesteld. Ze zijn teer. Fijne constructie, denk ik.’


  ‘De Davids ook?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe kwam het dat je een dergelijke bom bij je had?’


  Tasso haalde haar schouders op. ‘Die hebben wij gemaakt. U moet ons technisch kunnen niet onderschatten, majoor. Zonder zo’n bom zouden u en ik niet meer leven.’


  ‘Heel nuttig.’


  Tasso strekte haar benen en warmde haar voeten aan het vuur. ‘Het heeft me verbaasd dat u het niet scheen te begrijpen, nadat hij Rudi gedood had. Waarom dacht u dat hij …’


  ‘Dat heb ik je gezegd. Ik dacht dat hij bang was.’


  ‘Werkelijk? Weet u, majoor, een poosje geleden verdacht ik u. Omdat u niet wilde dat ik hem doodde. Ik dacht dat u hem misschien beschermde.’ Ze lachte.


  ‘Zijn we hier veilig?’ vroeg Hendricks even later.


  ‘Nou, voorlopig wel. Totdat ze ergens versterkingen gehaald hebben.’ Tasso begon het inwendige van het pistool met een lap schoon te maken. Toen ze klaar was, duwde ze het mechanisme weer op zijn plaats. Ze sloot het wapen en wreef met haar vinger over de loop.


  ‘We hebben geluk gehad,’ mompelde Hendricks.


  ‘Ja, dat hebben we zeker.’


  ‘Bedankt dat je me daar weggehaald hebt.’


  Tasso antwoordde niet. Ze keek naar hem op, haar ogen weerkaatsten het licht van het vuur. Hendricks onderzocht zijn arm. Hij kon zijn vingers niet bewegen. Zijn hele zij scheen verdoofd. Binnen in hem voelde hij een doffe, aanhoudende pijn.


  ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg Tasso.


  ‘Mijn arm is gewond.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Interne verwondingen.’


  ‘U ging ook niet liggen toen de bom ontplofte.’


  Hendricks zei niets. Hij keek naar Tasso, terwijl ze de koffie uit de ketel in een platte, ijzeren pan goot. Ze gaf de pan aan hem.


  ‘Dank je.’ Hij richtte zich op om te drinken. Het slikken ging moeilijk. Zijn maag kwam in opstand en hij duwde de pan weg. ‘Meer kan ik niet drinken.’


  Tasso dronk de rest op. De tijd verstreek. De aswolken dreven langs de donkere hemel boven hen. Hendricks rustte zonder ergens aan te denken. Na een poosje werd hij er zich van bewust dat Tasso over hem heen gebogen stond en aandachtig naar hem keek.


  ‘Wat is er?’ mompelde hij.


  ‘Voelt u zich al wat beter?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Weet u, majoor, als ik u niet had weggesleept, dan hadden ze u te pakken gekregen. Dan zou u nu dood zijn. Net als Rudi.’ ‘Ik weet het.’


  ‘Wilt u weten waarom ik u meegenomen heb? Ik had u ook achter kunnen laten. Ik had u daarginds kunnen laten.’ ‘Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Omdat we hier weg moeten zien te komen.’ Tasso roerde met een stok in het vuur en keek er kalm in. ‘Geen enkel menselijk wezen kan hier leven. Als hun versterkingen komen, hebben we geen enkele kans. Ik heb erover nagedacht toen u bewusteloos was. We hebben misschien nog drie uur voor ze komen.’


  ‘En je verwacht van mij dat ik ons tweeën in veiligheid breng?’ ‘Precies. Ik verwacht dat u ons hieruit haalt.’


  ‘Waarom moet ik dat doen?’


  ‘Omdat ik geen oplossing weet.’ Haar ogen glinsterden helder in het schemerlicht. ‘Als u geen uitweg weet, dan zullen ze ons binnen drie uur doden. Ik zie geen andere uitweg. Nou, majoor? Wat gaat u doen? Ik heb de hele nacht gewacht. Terwijl u bewusteloos was, zat ik hier te wachten en te luisteren. Het is bijna dag. De nacht is haast voorbij.’


  Hendricks dacht na. ‘Het is vreemd,’ zei hij tenslotte.


  ‘Vreemd?’


  ‘Dat jij denkt dat ik een uitweg voor ons tweeën zou weten. Ik vraag me af wat je denkt dat ik kan doen.’


  ‘Kunt u ons naar de maanbasis brengen?’


  ‘De maanbasis? Hoe?’


  ‘Er moet een manier zijn.’


  Hendricks schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik ken geen manier om daar te komen.’


  Tasso zei niets. Een ogenblik werd haar blik onzeker. Ze boog haar hoofd en wendde zich plotseling af. Ze krabbelde overeind. ‘Nog koffie?’


  ‘Nee.’


  ‘Zoals u wilt.’ Tasso dronk in stilte. Hij kon haar gezicht niet zien. Hij ging op de grond liggen, dacht diep na en probeerde zich te concentreren. Het kostte hem moeite. Zijn hoofd deed nog steeds pijn. En de verdoving had hem nog steeds in haar greep.


  ‘Misschien is er een manier,’ zei hij opeens.


  ‘O ja?’


  ‘Wanneer is het dag?’


  ‘Over twee uur. De zon komt zo op.’


  ‘Er moet hier ergens in de buurt een ruimtevaartuig zijn. Ik heb het nooit gezien. Maar ik weet dat het bestaat.’


  ‘Wat voor ruimtevaartuig?’ Haar stem klonk scherp.


  ‘Een raketkruiser.’


  ‘Kunnen we daarmee weg? Naar de maanbasis?’


  ‘Daarvoor is het hier gestationeerd. Voor noodgevallen.’ Hij wreef over zijn voorhoofd.


  ‘Wat is er?’


  ‘Mijn hoofd. Het is moeilijk om na te denken. Ik kan me … bijna niet concentreren. De bom.’


  ‘Is het vaartuig hier vlakbij?’ Tasso gleed naast hem en ging op haar hurken zitten. ‘Hoe ver is het? Waar is het?’


  ‘Ik probeer na te denken.’


  Haar vingers knepen in zijn arm. ‘Dichtbij?’ Haar stem was messcherp. ‘Waar zou het kunnen zijn? Zouden ze het onder de grond verborgen hebben? Onder de grond?’


  ‘Ja. In een opslagruimte.’


  ‘Hoe vinden we die? Is hij van een merkteken voorzien?’ Hendricks dacht diep na. ‘Nee. Geen tekens.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een spoor.’


  ‘Wat voor spoor?’


  Hendricks gaf geen antwoord. In het flikkerende licht waren zijn ogen glazig, twee nietsziende bollen. Tasso’s vingers omklemden zijn arm.


  ‘Wat voor spoor? Wat is het?’


  ‘Ik … ik kan niet denken. Laat me rusten.’


  ‘Goed.’ Ze liet hem los en stond op. Hendricks ging weer op de grond liggen, zijn ogen gesloten. Tasso liep met haar handen in haar zakken bij hem vandaan. Ze schopte een steen opzij en tuurde naar de hemel. De duisternis van de nacht was al bezig over te gaan in grijs. De morgen brak aan.


  Tasso hield haar pistool stevig vast en liep in een cirkel om het vuur heen. Op de grond lag onbeweeglijk en met gesloten ogen majoor Hendricks. De lucht werd steeds grijzer. Het landschap werd zichtbaar, de asvelden die zich in alle richtingen uitstrekten. As en ruïnes van gebouwen, hier en daar een muur, hopen beton, de kale stam van een boom.


  De lucht was koud en scherp. Ergens in de verte liet een vogel enkele sombere geluiden horen.


  Hendricks bewoog zich. Hij opende zijn ogen. ‘Is het morgen? Nu al?’


  ‘Ja.’


  Hendricks kwam half overeind. ‘Je wilde iets weten. Je hebt het me gevraagd.’


  ‘Herinnert u het zich nu?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is het?’ Ze was gespannen. ‘Wat?’ herhaalde ze scherp.


  ‘Een put. Een ingestorte put. Het vaartuig is in een voorraadruimte onder een put.’ ‘Een put.’ Tasso ontspande zich. ‘Dan gaan we die put zoeken.’ Ze keek op haar horloge. ‘We hebben ongeveer een uur, majoor. Denkt u dat we hem binnen een uur kunnen vinden?’


  ‘Help me overeind,’ zei Hendricks.


  Tasso stak haar pistool weg en hielp hem overeind. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn.’


  ‘Nee, zeker niet.’ Hendricks had een verbeten trek om zijn mond. ‘Ik geloof niet dat we ver hoeven.’


  Ze begonnen te lopen. De vroege zon verwarmde hen een klein beetje. Het land was vlak en dor en strekte zich in al zijn grauwe doodsheid uit zover hun ogen reikten. Hoog boven hen vlogen een paar vogels in grote cirkels rond.


  ‘Zie je iets?’ zei Hendricks. ‘Klauwen?’


  ‘Nee. Nog niet.’


  Ze passeerden enkele ruïnes, hopen beton en stenen. Een betonnen fundering. Ratten schuifelden weg. Tasso sprong geschrokken opzij.


  ‘Dit was vroeger een stadje,’ zei Hendricks. ‘Een dorp. Een dorp in de provincie. De hele omgeving hier was bedekt met wijngaarden. Hier waar we nu lopen.’


  Ze kwamen bij een verwoeste straat, die overwoekerd was met onkruid en grote scheuren vertoonde. Aan de rechterkant stond nog een stenen schoorsteen overeind.


  ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde hij haar.


  Voor hen gaapte een kuil, een open kelder. Er staken verwrongen en verbogen stukken buis uit omhoog. Ze passeerden een gedeelte van een huis. Ervoor lag een badkuip op zijn kant op de grond. Een gebroken stoel. Een paar lepels en stukken van porseleinen borden. In het midden van de straat was de grond weggezakt. De laagte was gevuld met onkruid en puin en beenderen.


  ‘Hierheen,’ mompelde Hendricks.


  ‘Deze kant uit?’


  ‘Naar rechts.’


  Ze liepen langs de resten van een zware legertank. De geigerteller aan de riem van Hendricks tikte onheilspellend. De tank was met atoomwapens tot ontploffing gebracht. Een paar meter van de tank lag een gemummificeerd lichaam op de grond uitgespreid, de mond open. Aan het einde van de straat was een vlak terrein, bezaaid met stenen, onkruid en glasscherven.


  ‘Daar,’ zei Hendricks.


  De resten van een ingestorte en vernielde waterput doemden voor hen op. Er lagen een paar planken overheen. De put was voor het grootste gedeelte een puinhoop. Hendricks liep er wankelend naar toe. Tasso liep naast hem.


  ‘Weet u het zeker?’ vroeg Tasso. ‘Het ziet er hier niet naar uit dat er iets verborgen zit.’


  ‘Ik weet het zeker.’ Hendricks ging op de rand van de put zitten. Hij hijgde. Hij veegde zweet van zijn gezicht. ‘Dit is opgezet om de oudste commanderende officier in staat te stellen te vluchten. Als er iets zou gebeuren. Als de bunker in vijandelijke handen zou vallen.’


  ‘Die officier, dat bent u?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is het vaartuig? Is het hier?’


  ‘We staan erbovenop.’ Hendricks betastte de stenen rand van de put. ‘Het elektronische slot reageert alleen op mijn bevel. Het is mijn vaartuig. Het was althans voor mij bestemd.’


  Er klonk een scherpe klik. Even later hoorden ze onder zich een laag, knarsend geluid.


  ‘Ga opzij,’ zei Hendricks. Hij en Tasso verwijderden zich van de put.


  Een gedeelte van de grond gleed weg. Een metalen kooi kwam langzaam omhoog uit de as en schoof stenen en onkruid opzij. De beweging hield op toen het schip in zicht kwam.


  ‘Daar is het,’ zei Hendricks.


  Het vaartuig was klein. Het hing stil in zijn kooi als een stompe naald. Een regen van asdeeltjes viel neer in het donkere hol van waaruit het schip te voorschijn was gekomen. Hendricks liep ernaar toe. Hij klom in de kooi, schroefde het luik open en opende het. Het controlepaneel en de drukzetel binnen in het toestel waren zichtbaar.


  Tasso kwam naast hem staan en keek in het schip. ‘Ik heb geen ervaring in het besturen van raketten,’ zei ze na enige tijd. Hendricks keek haar aan. ‘Ik zal sturen.’


  ‘U? Er is maar éen stoel, majoor. Ik zie dat het toestel maar éen persoon kan vervoeren.’


  Hendricks’ ademhaling stokte. Hij bekeek aandachtig het interieur van het vaartuig. Tasso had gelijk. Er was maar éen zitplaats. Het vaartuig was bestemd voor het vervoer van éen persoon. ‘Ik zie het,’ zei hij langzaam. ‘En die ene ben jij.’


  Ze knikte.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘U kunt niet gaan. Misschien zou u de reis niet overleven. U bent gewond. U zou waarschijnlijk niet op de maanbasis aankomen.’


  ‘Een interessant gezichtspunt. Maar weet je, ik weet waar de maanbasis is. En jij niet. Jij zou misschien maanden door het heelal vliegen zonder hem te vinden. Hij is goed verborgen. Als je niet weet waar je naar moet uitkijken, zou je …’


  ‘Dat risico zal ik moeten nemen. Misschien vind ik de maanbasis niet. Niet op eigen houtje. Maar ik neem aan dat u me de nodige inlichtingen wilt geven. Uw leven hangt ervan af.’ ‘Hoezo?’


  ‘Als ik de maanbasis op tijd bereik, kan ik de lui daar misschien zover krijgen dat ze een schip hierheen sturen om u op te halen. Als ik de maanbasis tenminste op tijd vind. Zo niet, dan hebt u geen enkele kans meer. Ik neem aan dat er een voorraad voedsel aan boord van dit toestel is. Daarop kan ik het lang genoeg uithouden om …’


  Hendricks handelde vlug. Maar zijn gewonde arm liet hem in de steek. Tasso bukte zich vlug, terwijl ze iets opzijgleed. Bliksemsnel hief ze haar hand op. Hendricks zag de loop van het pistool op zich afkomen. Hij probeerde de slag af te weren, maar ze was te snel. De metalen loop raakte hem opzij van zijn hoofd, net boven zijn oor. Een stekende pijn schoot door hem heen. Pijn en aanrollende wolken duisternis. Hij zakte in elkaar en gleed op de grond.


  Hij was er zich vaag van bewust dat Tasso over hem heen gebogen stond en hem met haar teen in zijn zij porde.


  ‘Majoor! Word wakker!’


  Kreunend opende hij zijn ogen.


  ‘Luister.’ Ze bukte zich en hield haar pistool op zijn gezicht gericht. ‘Ik moet me haasten. Er is niet veel tijd meer. Het schip is klaar voor vertrek, maar u moet me, voor ik start, de inlichtingen geven die ik nodig heb.’


  Hendricks schudde zijn hoofd in een poging zijn gedachten te ordenen.


  ‘Schiet op! Waar is de maanbasis? Hoe vind ik hem? Waar moet ik naar uitkijken?’


  Hendricks zei niets.


  ‘Geef antwoord!’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Majoor, het vaartuig is geladen met voedselvoorraad. Ik kan wekenlang in de lucht blijven. Uiteindelijk zal ik de basis vinden. En over een half uur zult u dood zijn. Uw enige kans om in leven te blijven …’ Ze hield op.


  Op de helling, in de buurt van enkele ruïnes, bewoog iets. Iets in de as. Tasso draaide zich vlug om en richtte. Ze schoot. Een vuurstraal spoot uit haar pistool. Iets schuifelde weg, rolde door de as. Ze schoot opnieuw. De klauw spatte uiteen, raderen vlogen in het rond.


  ‘Ziet u?’ zei Tasso. ‘Een verkenner. Het zal niet lang meer duren.’


  ‘Zul je ze hierheen sturen om mij op te halen?’


  ‘Ja. Zo vlug mogelijk.’


  Hendricks keek naar haar op. Hij bekeek haar aandachtig. ‘Spreek je de waarheid?’ Er was een vreemde uitdrukking op zijn gezicht verschenen, een gretige, hongerige blik. ‘Kom je terug om me te halen? Wil je me naar de maanbasis brengen?’ ‘Ik zal u naar de maanbasis brengen. Maar zeg me nu waar die is. Er is nog maar weinig tijd.’


  ‘Goed.’ Hendricks pakte een stuk steen en ging overeind zitten. ‘Kijk.’


  Hendricks begon in de as te krabben. Tasso stond naast hem en keek naar de beweging van de steen. Hendricks tekende een ruwe kaart van de maan.


  ‘Dit is de bergketen van de Apennijnen. Hier is de krater van Archimedes. De maanbasis ligt ongeveer tweehonderd kilometer voorbij het einde van de bergen. Ik weet niet precies waar. Niemand op aarde weet het. Maar als je over de bergen heen bent, geef dan een signaal met een rode en een groene fakkel, gevolgd door twee rode fakkels vlak na elkaar. De monitor van de basis zal die signalen opvangen. De basis ligt natuurlijk onder het oppervlak. Ze zullen je naar beneden loodsen met behulp van magnetische haken.’


  ‘En de instrumenten? Kan ik die bedienen?’


  ‘De instrumenten zijn in feite automatisch. Al wat je te doen hebt is op het juiste ogenblik het juiste teken geven.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘De stoel vangt het grootste deel van de schok op die je bij de start krijgt. Het vaartuig zal de aarde verlaten en de vrije ruimte in gaan. Het zal in rechte lijn naar de maan koersen en op ongeveer honderd kilometer boven het oppervlak zal het een baan om de maan gaan beschrijven. Als je in die baan zit, kom je over de basis heen. Als je in het gebied van de Apennijnen bent, laat je de signaalraketten los.’


  Tasso gleed in het vaartuig en nam plaats in de drukstoel. De riemen sloten zich automatisch om haar heen. Ze betastte het instrumentenpaneel. ‘Jammer dat u niet meegaat, majoor. Dit alles heeft hier op u liggen wachten en nu kunt u niet op reis.’ ‘Geef mij je pistool.’


  Tasso trok het pistool uit haar riem. Ze hield het vast en woog het peinzend op haar hand. ‘Ga niet te ver weg van deze plek. Het zal zo al moeilijk genoeg zijn om u te vinden.’


  ‘Nee. Ik zal hier bij de put blijven.’


  Tasso raakte het startknopje aan en liet haar vingers over het gladde metaal glijden. ‘Een mooi schip, majoor. Goed gebouwd. Ik bewonder het technisch vernuft van uw landgenoten. Jullie hebben altijd goed werk geleverd. Jullie hebben mooie dingen gebouwd. Jullie werk, jullie scheppingen, dat zijn jullie grootste verdiensten.’


  ‘Geef mij het pistool,’ zei Hendricks ongeduldig, terwijl hij zijn hand uitstrekte. Hij krabbelde overeind.


  ‘Vaarwel, majoor.’ Tasso gooide het pistool over Hendricks heen. Het wapen kletterde op de grond en rolde weg. Hendricks holde erachteraan. Hij bukte zich en raapte het op.


  Het luik van het toestel viel met een klap dicht. De grendels schoven op hun plaats. Hendricks liep achteruit. De binnendeur werd gesloten. Hij hief onzeker het pistool op.


  Er weerklonk een oorverdovend gebrul. Het ruimtevaartuig barstte los uit zijn metalen kooi en deed het geraamte smelten. Hendricks kromp ineen en liep achteruit weg. Het schip schoot omhoog in de wentelende aswolken en verdween in de lucht. Hendricks bleef lange tijd staan kijken tot ook de vuurstraal verdwenen was. Er bewoog niets. De ochtendlucht was koud en stil. Hij begon doelloos terug te lopen in de richting vanwaar ze gekomen waren. Het was het beste om in beweging te blijven.


  Het zou nog een hele tijd duren voor er hulp kwam - als die tenminste kwam.


  Hij zocht in zijn zakken tot hij een pakje sigaretten vond. Met een grimmig gezicht stak hij er een op. Ze hadden hem allemaal om sigaretten gevraagd. Maar sigaretten waren schaars.


  Een hagedis schuifelde door de as langs hem heen. Hij bleef verstijfd staan. De hagedis verdween. Boven hem steeg de zon hoger in de lucht. Een paar vliegen streken neer op een platte rots opzij van hem. Hendricks schopte naar hen.


  Het werd heet. Zweet druppelde van zijn gezicht in zijn kraag. Zijn mond was droog.


  Even later stond hij stil en ging op een hoop puin zitten. Hij maakte zijn medicijntrommeltje los en slikte een paar narcotica-capsules door. Hij keek om zich heen. Waar was hij?


  Voor hem lag iets. Uitgestrekt op de grond. Stil en onbeweeglijk. Hendricks trok vlug zijn pistool. Het zag eruit als een man. Toen wist hij het weer. Het waren de resten van Klaus. Type Twee. Hier had Tasso hem neergeschoten. Hij zag rondom zich in de as raderen en relais en metalen onderdelen liggen. Ze glinsterden in het zonlicht.


  Hendricks stond op en liep erheen. Hij stootte met zijn voet tegen de onbeweeglijke gestalte en draaide hem een kwartslag om. Hij zag het metalen omhulsel, de aluminium ribben en … Er vielen nog meer draden uit. Als ingewanden. Hopen draden, knopjes en relais.


  Hij bukte zich. Door de val was de hersenpan kapotgestoten. Het kunstmatige brein was zichtbaar. Hij keek ernaar. Een wirwar van draden. Uiterst kleine buisjes. Draadjes zo dun als een haar. Hij raakte de hersenpan aan. Deze rolde opzij. Het typeplaatje was zichtbaar. Hendricks bestudeerde het plaatje.


  En hij werd bleek.


  IV-V.


  Lange tijd staarde hij naar het plaatje. Type Vier. Niet Type Twee. Ze hadden zich vergist. Er waren meer types. Meer dan drie. Misschien veel meer. Tenminste vier. En Klaus was niet Type Twee! Maar als Klaus niet Type Twee was …


  Plotseling verstrakte zijn gezicht. Er kwam iets aan; het liep door de as voorbij de heuvel. Wat was het? Hij rekte zich om het te zien. Gestalten. Gestalten die langzaam op hem af kwamen door de as.


  Op hem af kwamen.


  Hendricks hurkte vlug neer en hief zijn pistool op. Zweet drupte in zijn ogen. Terwijl de gestalten dichterbij kwamen, vocht hij tegen een opkomende paniek.


  De eerste was een David. De David zag hem en versnelde zijn pas. De andere haastten zich achter hem aan. Een tweede David. Een derde. Drie Davids, alle drie precies eender, kwamen zwijgend op hem af; hun gezichten waren uitdrukkingsloos, hun magere benen gingen vlug heen en weer. Ze hielden hun teddyberen in hun armen geklemd.


  Hij richtte en schoot. De twee voorste Davids spatten in stukken uit elkaar. De derde kwam op hem af. En de gestalte erachter. Ze klommen zwijgend door de grijze as naar hem toe. Een Gewonde Soldaat, die boven de David uittorende. En …


  En achter de Gewonde Soldaat kwamen twee Tasso’s, die naast elkaar liepen. Zware riem, Russische legerbroeken, shirt, lang haar. De bekende gestalte, zoals hij haar kort geleden nog gezien had in de stoel van het ruimtevaartuig. Twee slanke, stille gestalten, precies eender.


  Ze waren vlakbij. De David bukte zich plotseling en liet zijn teddybeer vallen. De beer rolde over de grond. Automatisch klemden Hendricks’ vingers zich om de trekker. De beer was verdwenen, opgelost in het niets. De twee Tasso’s liepen met uitdrukkingloze gezichten naast elkaar door de as verder.


  Toen ze bijna bij hem waren, bracht Hendricks het pistool ter hoogte van hun middel en vuurde.


  De twee Tasso’s spatten uit elkaar. Maar reeds begon een nieuwe groep de helling op te klimmen; vijf of zes Tasso’s, allen precies hetzelfde, kwamen in een rij en met grote snelheid op hem af.


  En hij had haar het schip gegeven en de signalencode uitgelegd. Door zijn toedoen was ze op weg naar de maan, naar de maanbasis. Hij had het mogelijk gemaakt.


  Al met al had hij toch wel gelijk gehad wat de bom betrof. Het ding was ontworpen met het oog op de andere types, de Davids en de Gewonde Soldaten. En het Klaustype. Het was niet door menselijke wezens ontworpen. Het was ontworpen in een van de ondergrondse fabrieken, zonder dat er mensen aan te pas waren gekomen.


  De rij Tasso’s kwam op hem af. Hendricks vermande zich en keek er kalm naar. Het vertrouwde gezicht, de riem, het zware shirt, de bom keurig op zijn plaats.


  De bom …


  Terwijl de Tasso’s hun handen naar hem uitstrekten, kwam er een laatste ironische gedachte bij Hendricks op. En terwijl hij dat dacht, voelde hij zich wat beter. De bom. Gemaakt door Type Twee om de andere types te vernietigen. Voor dat doel alleen gemaakt.


  Ze waren dus al begonnen met het ontwerpen van wapens die ze tegen elkaar konden gebruiken.




  De doe-het-zelver


  ‘E. J. Elwood,’ zei Liz bezorgd, ‘je luistert helemaal niet naar wat we zeggen. En je eet geen hap. Wat is er in vredesnaam met je aan de hand? Soms begrijp ik je absoluut niet.’


  Lange tijd bleef het stil. Ernest Elwood bleef langs hen heen staren; hij keek door het raam naar het schemerdonker buiten alsof hij iets hoorde dat zij niet hoorden. Tenslotte zuchtte hij, ging rechtop in zijn stoel zitten, bijna alsof hij iets wilde gaan zeggen. Maar toen botste zijn elleboog tegen zijn koffiekopje en hij stak zijn hand uit om het kopje recht te zetten en veegde gemorste bruine koffie van de zijkant.


  ‘Sorry.’ mompelde hij. ‘Wat zei je?’


  ‘Eet, lieve,’ zei zijn vrouw. Terwijl ze dit zei, keek ze naar de beide jongens om te zien of zij ook met eten waren opgehouden. ‘Je weet dat het me een heleboel moeite kost om jullie aan het eten te houden.’ Bob, de oudste jongen, at stug door; hij sneed zijn lever en spek zorgvuldig in stukjes. Maar natuurlijk had de klein Toddy tegelijk met E. J. zijn vork en mes neergelegd en nu zat hij eveneens zwijgend naar zijn bord te staren.


  ‘Zie je?’ zei Liz. ‘Je geeft de jongens een slecht voorbeeld. Eet je bord leeg. Het eten wordt koud. Je houdt toch niet van koude lever, hè? Er is niets zo onsmakelijk als koude lever en spek waarvan het vet hard geworden is. Koud vet is een van de meest onverteerbare dingen die er bestaan. Vooral lamsvet. Ze zeggen dat een heleboel mensen zelfs geen lamsvet kunnen verdragen. Lieve, toe nou, eet nu.’


  Elwood knikte. Hij hief zijn vork op en verzamelde met zijn lepel wat erwten en aardappelen die hij naar zijn mond bracht. Kleine Toddy deed hetzelfde. Met zijn ernstige gezicht was hij het sprekende evenbeeld van zijn vader.


  ‘Zeg.’ zei Bob, ‘we hebben vandaag op school een atoomoefening gehad. We lagen onder de banken.’


  ‘Is dat afdoende?’ zei Liz.


  ‘Meneer Pierson, onze natuurkundeleraar, zegt dat als ze een bom op ons laten vallen, de hele stad eraan gaat, dus ik begrijp niet wat voor zin het heeft onder een bank te gaan liggen. Ik vind dat ze zouden moeten denken aan de vorderingen die de wetenschap gemaakt heeft. Er zijn nu bommen die een gebied van vele kilometers verwoesten en dan blijft er niets overeind.’ ‘Tjonge, wat weet jij veel,’ mompelde Toddy.


  ‘Ach, hou jij je mond!’


  ‘Jongens!’ zei Liz.


  ‘Het is echt waar,’ zei Bob ernstig. ‘Ik ken een jongen, die is bij de Marine Corps Reserve en hij zegt dat ze nieuwe wapens hebben die een hele tarweoogst kunnen vernietigen en waterreservoirs vergiftigen. Het zijn een soort kristallen.’


  ‘Lieve hemel,’ zei Liz.


  ‘In de laatste oorlog hadden ze zulke dingen nog niet. De ontwikkeling van de atoomwapens is pas op het eind ervan op gang gekomen en toen kregen ze de kans niet meer om er op grote schaal gebruik van te maken.’ Bob wendde zich tot zijn vader. ‘Is het niet zo, pap? Ik wed dat u, toen u in dienst was, nog geen echte atoomwa …’


  Elwood gooide zijn vork neer. Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. Liz keek, met haar koffiekopje in haar hand, verbaasd naar hem op. Bob’s mond hing open; hij had zijn zin niet afgemaakt. Kleine Toddy zei niets.


  ‘Lieve, wat is er aan de hand?’ zei Liz.


  ‘Tot straks.’


  Ze keken hem verbaasd na toen hij van de tafel wegliep en de eetkamer verliet. Ze hoorden hem de keuken binnengaan en de achterdeur opentrekken. Een ogenblik later sloeg de achterdeur met een klap achter hem dicht.


  ‘Hij is de achtertuin ingegaan,’ zei Bob. ‘Mam, was hij vroeger ook zo? Waarom doet hij zo vreemd? Het is toch niet een soort oorlogspsychose die hij op de Filippijnen heeft opgelopen, wel? In de eerste wereldoorlog noemden ze het zenuwstoomis als gevolg van granaatvuur, maar nu weten ze dat het een vorm van oorlogspsychose is. Is het zoiets?’


  ‘Eet je bord leeg,’ zei Liz. Er waren rode vlekken van boosheid op haar wangen verschenen. Ze schudde haar hoofd. ‘Die verdomde kerel. Ik kan me gewoon niet voorstellen …’


  De jongens alen hun bord leeg.


  Hel was donker in de achtertuin. De zon was ondergegaan en de lucht was ijl en koel en vol met de dansende vlekken van nachtinsekten. In de aangrenzende tuin was Joe Hunt aan het werk; hij harkte het blad onder zijn kerseboom bijeen. Hij knikte tegen Elwood.


  Elwood liep langzaam over het tuinpad naar de garage. Hij bleef met zijn handen in zijn zakken staan. Bij de garage doemde iets enorms en wits op, een grote, bleke vorm in de avondschemer. Terwijl hij ernaar stond te kijken, begon er binnen in hem een soort warmte te gloeien. Het was een vreemd gevoel, iets als trots vermengd met plezier en … en opwinding. Als hij naar de boot keek, raakte hij altijd opgewonden. Zelfs toen hij er voor de allerlaatste keer aan was begonnen had hij gemerkt dat zijn hart sneller klopte, dat zijn handen beefden en dat er zweet op zijn gezicht parelde.


  Zijn boot. Hij glimlachte en kwam dichterbij. Hij stak zijn hand uit en klopte tegen de stevige zijkant. Het was een mooie boot en hij schoot lekker op. Hij was bijna klaar. Er was een hoop werk in gaan zitten, een hoop werk en een hoop tijd. Vrije middagen, zondagen en soms zelfs de uren ‘s morgens vroeg voor hij naar zijn werk ging.


  Dat was de beste tijd, vroeg in de morgen, als de zon scheen en de lucht fris en zuiver was en alles nat was en glinsterde. Hij hield van de vroege morgen; er was dan nog niemand op die hem lastig kon vallen en vragen kon stellen. Hij klopte opnieuw tegen de stevige zijkant. Ja, het had een hoop werk en materiaal gekost. Hout en spijkers en het zagen, timmeren en buigen. Natuurlijk, Toddy had hem geholpen. Alleen zou hij het vast niet helemaal klaargespeeld hebben; dat stond vast. Als Toddy niet …


  ‘Hé,’ zei Joe Hunt.


  Elwood schrok en draaide zich om. Joe leunde op het hek en keek naar hem. ‘Sorry,’ zei Elwood. ‘Wat zei je?’


  Je was met je gedachten mijlenver,’ zei Hunt. Hij nam een trekje van zijn sigaar. ‘Mooie avond.’


  ‘Ja.’


  ‘Mooie boot heb je daar, Elwood.’


  ‘Dank je.’ mompelde Elwood. Hij liep bij de boot weg en bewoog zich in de richting van het huis. ‘Goeienavond, Joe.’ ‘Hoelang heb je aan die boot gewerkt?’ zei Hunt. ‘Alles bij elkaar zowat een jaar, niet? Ongeveer twaalf maanden. Je hebt er een hoop tijd en energie aan besteed. Het lijkt wel of ik je nooit iets anders zie doen dan hout aanslepen, timmeren en zagen.’


  Elwood knikte, terwijl hij naar de keukendeur liep.


  ‘Je hebt zelfs je jongens aan het werk gezet. Die kleine rekel tenminste. Ja, het is een pracht van een boot.’ Hunt wachtte even. ‘Aan de afmetingen te zien ga je er zeker een heel eind mee weg. Wat zei je ook al weer, waar ging je precies naar toe? Ik ben het vergeten.’


  Het bleef stil.


  ‘Ik hoor niks, Elwood,’ zei Hunt. ‘Praat eens wat harder. Met een boot van dergelijke afmetingen moet je …’


  ‘Bemoei je er niet mee.’


  Hunt lachte vrolijk. ‘Wat scheelt eraan, Elwood? Ik maak maar een grapje en ik hou je een beetje voor de gek. Maar nu in ernst, waar ga je met die boot naar toe? Ben je van plan hem naar zee te slepen en daar te water te laten? Ik ken een knaap die een kleine zeilboot heeft; hij laadt hem op een aanhangwagen en hangt die achter zijn auto. Elke week rijdt hij ermee naar de jachthaven. Maar lieve hemel, dat grote gevaarte krijg je nooit op een aanhangwagen. Weet je, ik heb horen vertellen over een vent die een boot had gebouwd in zijn kelder. Nou, weet je wat hij ontdekte? Hij ontdekte dat de boot zo groot was dat hij niet door de deur van zijn huis kon …’


  Liz Elwood draaide het licht in de keuken aan en duwde de achterdeur open. Met haar armen over elkaar liep ze het gazon op.


  ‘Goeienavond, mevrouw Elwood,’ zei Hunt, terwijl hij tegen zijn hoed tikte. ‘Mooie avond, vindt u niet?’


  ‘Goeienavond.’ Liz wendde zich tot E. J. ‘Allemachtig, kom je nou nog ooit binnen?’ Haar stem klonk laag en hard.


  ‘Ja.’ Elwood liep lusteloos naar de deur. ‘Ik kom. Goeienavond Joe.’


  ‘Goeienavond,’ zei Hunt. Hij keek hen na, terwijl ze naar binnen gingen. Hunt schudde zijn hoofd. ‘Gekke kerel,’ mompelde hij. ‘Hij wordt met de dag eigenaardiger. Het is net of hij in een andere wereld leeft. Hij met zijn boot!’


  Hij ging naar binnen.


  ‘Ze was pas achttien,’ zei Jack Fredericks, ‘maar ze wist alles.’ ‘De meisjes uit het zuiden zijn zo,’ zei Charlie. ‘Het is net fruit; zacht, rijp, een tikje vochtig fruit.’


  ‘In een van de boeken van Hemingway staat ook zoiets,’ zei Ann Pike. ‘Ik kan me niet meer herinneren in welk. Hij vergelijkt een …’


  ‘Maar de manier waarop ze praten,’ zei Charlie. ‘Wie kan die meisjes uit het zuiden weerstaan als hij ze hoort praten?’


  ‘Wat is er met hun manier van praten?’ vroeg Jack. ‘Ze praten anders, maar je raakt eraan gewend.’


  ‘Waarom praten ze niet gewoon?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze praten net ais … kleurlingen.’


  ‘Dat komt omdat ze uit dezelfde streek konten,’ zei Ann.


  ‘Zei jij dat dat meisje een kleurlinge was?’ vroeg Jack.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Eet je bord leeg.’ Charlie keek op zijn polshorloge. ‘Bijna éen uur. We moeten weer eens terug naar kantoor.’


  ‘ik ben nog niet klaar,’ zei Jack. ‘Wacht even.’


  ‘Weet je, bij mij in de buurt komen een massa kleurlingen wonen,’ zei Ann. ‘Aan een huis ongeveer een blok van het mijne af hangt een bord dat het te koop staat. “Alle rassen zijn welkom” staat erop. Ik kreeg zowat een hartverlamming toen ik het zag.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Niks. Wat kun je doen?’


  ‘Weet je. als je voor de regering werkt, dan kunnen ze een neger of een Chinees naast je neerzetten,’ zei Jack, ‘en dan kun je er niks tegen doen.’


  ‘Behalve weggaan.’


  ‘Het botst met het recht dat je hebt om te werken,’ zei Charlie. ‘Hoe kun je op die manier werken? Vertel me dat eens?’


  ‘Er zitten te veel rooien in de regering,’ zei Jack. ‘Zo krijg je dat ze mensen voor overheidsbaantjes aannemen zonder erop te letten tot welk ras ze behoren. Vroeger, toen Harry Hopkins aan de macht was …’


  ‘Weet je waar Harry Hopkins geboren werd?’ zei Ann. ‘In


  Rusland.’


  ‘Dat was Sidney Hillman,’ zei Jack.


  ‘Het is allemaal een pot nat.’ zei Charlie. ‘Al die lui zouden moeten worden teruggestuurd.’


  Ann keek nieuwsgierig naar Ernest Elwood. Hij zat stil zijn krant te lezen en zei niets. In het cafetaria was het druk en lawaaierig. Iedereen at en praatte en er was een voortdurend heen en weer geloop van mensen.


  ‘E. J., ben je wel in orde?’ zei Ann.


  ‘Ja.’


  ‘Hij leest een artikel over de White Sox,’ zei Charlie. ‘Dat kun je zien aan zijn geconcentreerde blik. Zeg, moeten jullie horen, gisteravond heb ik mijn jongens mee naar de wedstrijd genomen en …’


  ‘Kom,’ zei Jack, terwijl hij opstond. ‘We moeten terug.’


  Ze stonden allemaal op. El wood vouwde zwijgend zijn krant op en stak hem in zijn zak.


  ‘Zeg. jij bent ook niet erg spraakzaam,’ zei Charlie, terwijl ze tussen de tafeltjes door liepen. Elwood keek op.


  ‘Sorry.’


  ‘Ik wilde je iets vragen. Heb je zin om zaterdagavond een spelletje te komen doen? Je hebt in geen eeuwigheid meer met ons gespeeld.’


  ‘Vraag hem maar niet,’ zei Jack, terwijl hij aan de kassa zijn vertering betaalde. ‘Hij wil altijd van die gekke spelletjes doen.’ ‘Geef mij maar gewoon poker,’ zei Charlie. ‘Kom op, Elwood. Hoe meer lui er komen, hoe liever het me is. Een biertje, een beetje kletsen, een poosje weg van de vrouw, hè?’ Hij grijnsde. ‘Binnenkort organiseren we een echt, ouderwets mannenfeest,’ zei Jack, terwijl hij het wisselgeld in zijn zak stak. Hij knipoogde tegen Elwood. ‘Je weet wel wat ik bedoel, hè? We scharrelen een paar meiden op, gaan een beetje dansen …’ Hij maakte een gebaar met zijn hand.


  Elwood verwijderde zich. ‘Misschien. Ik zal erover denken.’ Hij betaalde zijn lunch. Toen liep hij naar de deur, die toegang gaf tot de zonnige straat. De anderen waren achtergebleven en wachtten op Ann. Ze was naar het toilet.


  Plotseling draaide Elwood zich om en liep haastig de straat op, weg van het cafetaria. Hij ging vlug de hoek om en bleef voor een televisiewinkel in Cedar Street staan. Winkelende dames en kantoormensen duwden en drongen om hem heen; ze lachten en praatten en flarden van hun gesprekken deinden om hem heen als de golven van de zee. Hij ging in het portiek van de winkel staan en bleef daar met zijn handen in zijn zakken staan als iemand die voor de regen schuilt.


  Wat was er met hem aan de hand? Misschien moest hij eens naar een dokter. Het lawaai, de mensen, alles hinderde hem. Overal was het lawaaierig en druk. ’s Nachts kreeg hij niet genoeg slaap. Misschien lag het aan zijn eten. En hij werkte zo hard in de tuin. Tegen de tijd dat hij ’s avonds naar bed ging was hij uitgeput. Elwood wreef over zijn voorhoofd. Mensen en lawaai, gepraat dat langs hem heen stroomde, een eindeloze rij gestalten die zich verdrongen in de straten en de winkels.


  In de etalage van de televisie winkel stond een groot tv-toestel te flikkeren. De beelden van het geluidloze programma volgden elkaar in snel tempo op. Elwood keek passief toe. Een vrouw in een maillot voerde acrobatische toeren uit, eerst een serie standjes, daarna radslagen en vrilles. Even liep ze op haar handen en lachte tegen het publiek. Toen verdween ze en er kwam een keurig geklede heer op met een hond aan de lijn.


  Elwood keek op zijn horloge. Vijf minuten voor éen. Hij had nog vijf minuten om terug te lopen naar kantoor. Hij liep het trottoir weer op en keek om de hoek. Ann, Charlie en Jack waren in geen velden of wegen te zien. Ze waren verdwenen. Elwood liep langzaam, met zijn handen in zijn zakken langs de winkels. Hij bleef even staan voor een zaak en keek naar de vrouwen die elkaar verdrongen voor de toonbanken met namaakjuwelen, voorwerpen aanraakten, ze oppakten, ze bekeken. In de etalage van een drogist zag hij een reclame hangen voor een middel tegen voetschimmel, een soort poeder dat tussen twee gebarsten en beblaarde tenen werd gestrooid. Hij stak de straat over.


  Aan de overkant bleef hij staan kijken naar een etalage vol dameskleding. Er hing een grote kleurenfoto waarop een elegant gekleed meisje haar blouse losknoopte om de wereld haar modieuze beha te laten zien. Elwood liep door. In de volgende etalage stonden allerlei soorten koffers en reisbenodigdheden. Reisbenodigdheden. Hij bleef met gefronst voorhoofd staan. Er kwam een gedachte bij hem op, een losse, vage gedachte, te vaag om te formuleren. Plotseling voelde hij een sterke, innerlijke drang. Hij keek op zijn horloge. Tien over éen. Hij was te laat. Hij haastte zich naar de hoek en bleef ongeduldig voor het stoplicht staan wachten. Een aantal mannen en vrouwen drong langs hem heen in de richting van de trottoirrand om in een naderende bus te stappen. Elwood keek naar de bus. Hij stopte en de deuren gingen open. De mensen stoven erop af. Plotseling voegde Elwood zich bij hen en klom naar binnen. De deuren gingen achter hem dicht en hij haalde kleingeld uit zijn zak te voorschijn.


  Een ogenblik later nam hij plaats naast een reusachtige oude vrouw met een kind op haar schoot. Elwood zat stil en met gevouwen handen voor zich uit te kijken, terwijl de bus de straat uitreed en koers zette naar de buitenwijken.


  Toen hij thuiskwam was er niemand. In huis was het donker en koel. Hij liep naar de slaapkamer en haalde zijn oude kleren uit de kast. Net op het ogenblik dat hij de achtertuin inliep verscheen Liz op het tuinpad, haar armen vol met boodschappen. ‘E. J.,’ zei ze. ‘Wat is er aan de hand? Waarom ben je thuis?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb vrij genomen. Het is in orde.’


  Liz zette haar pakjes op het hek. ‘Allemachtig,’ zei ze geprikkeld. ‘Je hebt me laten schrikken.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Heb je vrij genomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoeveel vrije dagen heb je dit jaar al opgenomen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je weet het niet? Heb je nog vrije dagen over?’


  ‘Over waarvoor?’


  Liz keek hem aan. Toen nam ze haar pakjes op, ging het huis binnen en gooide de deur met een smak achter zich dicht. Elwood fronste zijn voorhoofd. Wat was er aan de hand? Hij liep naar de garage en begon hout en gereedschap naar het gazon naast de boot te dragen.


  Hij keek op naar de boot. Hij was vierkant, groot en vierkant, als een reusachtige pakkist. Maar lieve hemel, wat zag hij er stevig uit! Hij had er dikke balken in verwerkt. Het vaartuig had een overdekte cabine met een groot raam en een geteerd dak. Het was een echte boot.


  Hij begon te werken. Even later kwam Liz naar buiten. Ze liep zwijgend de tuin door, zodat hij haar pas in de gaten kreeg toen hij een paar grote spijkers ging halen ‘En?’ zei Liz.


  Elwood bleef even staan. ‘Wat is er?’


  Liz sloeg haar armen over elkaar.


  Elwood werd ongeduldig. ‘Wat is er? Waarom kijk je me zo aan?’


  ‘Heb je echt vrij genomen? Ik geloof er niets van. Je bent weer naar huis gekomen om aan dat ding te werken.’


  Elwood wendde zich af.


  ‘Wacht.’ Ze ging naast hem staan. ‘Loop niet weg. Blijf staan.’


  ‘Hou je koest en schreeuw niet zo.’


  ‘Ik schreeuw niet. Ik wil met je praten. Ik wil je iets vragen. Mag ik? Mag ik je iets vragen? Wil je zo goed zijn om tegen me te praten?’


  Elwood knikte.


  ‘Waarom?’ zei Liz en haar stem klonk laag en doordringend. ‘Waarom? Wil je me dat vertellen? Waarom?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat. Dat … dat ding. Waar is het voor? Waarom loop jij hier midden op de dag in de tuin? Dat gaat nu al een vol jaar zo. Gisteravond stond je plotseling van tafel op en liep naar buiten. Waarom? Waar is het allemaal om begonnen?’


  ‘Hij is bijna klaar,’ mompelde Elwood. ‘Hier en daar nog een kwastje en hij is . .


  ‘En dan?’ Liz ging voor hem staan en versperde hem de weg. ‘En dan? Wat ga je ermee doen? Verkopen? Te water laten? De buren lachen je allemaal uit. Iedereen in de straat weet…’ Plotseling brak haar stem. ‘Iedereen weet van jou en van dit. De jongens op school lachen Bob en Toddy uit. Ze zeggen dat hun vader … dat hij …’


  ‘Dat hij gek is?’


  ‘Alsjeblieft, E. J. Zeg me waar dat ding voor is. Wil je dat doen? Misschien kan ik het dan begrijpen. Je hebt het me nooit verteld. Zou dat niet helpen? Kun je het niet doen?’


  ‘Nee,’ zei Elwood.


  ‘O nee? Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het niet weet,’ zei Elwood. ‘Ik weet niet waar hij voor is. Misschien helemaal nergens voor.’


  ‘Maar als dat zo is, waarom werk je er dan aan?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik werk er graag aan. Misschien gaat het enkel om het knutselen.’ Hij maakte een ongeduldig gebaar met zijn hand. ‘Ik heb altijd een of ander werkplaatsje gehad. Toen ik een jongen was bouwde ik vliegtuigmodellen. Ik heb er het gereedschap voor. Ik heb altijd gereedschap gehad.’


  ‘Maar waarom kom je midden op de dag naar huis?’


  ‘Ik word onrustig.’


  ‘Waarom?’


  ik … ik hoor mensen praten en daar word ik zenuwachtig van. Ik wil weg. Er is iets mee, met die mensen. Hun manier van doen. Misschien lijd ik aan claustrofobie.’ ‘Zal ik dokter Evans bellen en een afspraak maken?’


  ‘Nee. Nee, ik voel me prima. Alsjeblieft, Liz, ga opzij, dan kan ik aan het werk gaan. Ik wil het afmaken.’


  ‘En je weet niet eens waar het voor dient.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dus al die tijd heb je eraan gewerkt zonder te weten waarom. Net als een dier dat ’s nachts zijn nest verlaat en gaat vechten, als een kat op het tuinhek. Je laat je werk in de steek en ons en …’


  ‘Ga opzij.’


  ‘Luister naar me. Leg die hamer neer en kom mee naar binnen. Je trekt je pak aan en je gaat regelrecht terug naar kantoor. Hoor je me? Als je het niet doet, laat ik je hier niet meer binnen. Als je wilt kun je de deur met je hamer inslaan, maar als je die boot niet uit je hoofd zet en teruggaat naar je werk, kom je er niet meer in.’


  Ze zwegen beiden.


  ‘Ga opzij,’ zei Elwood. ‘Ik moet het afmaken.’


  Liz staarde hem aan. ‘Ga je ermee door?’ De man drong zich langs haar heen. ‘Ga je ermee door? Er is iets met jou aan de hand. Iets met je hersens. Je bent…’


  ‘Stop,’ zei Elwood, terwijl hij langs haar heen keek. Liz draaide zich om.


  Toddy stond zwijgend op het pad, zijn lunchtrommeltje onder zijn arm. Zijn smalle gezicht stond ernstig en plechtig. Hij zei niets tegen hen.


  ‘Tod!’ zei Liz. ‘Is het al zo laat?’


  Toddy liep over het gazon naar zijn vader. ‘Hallo jongen,’ zei Elwood. ‘Hoe was het op school?’


  ‘Goed.’


  ‘Ik ga naar binnen,’ zei Liz. ‘Ik meen het, E. J. Vergeet niet dat ik het meen.’


  Ze liep het pad op. De achterdeur viel met een klap dicht. Elwood zuchtte. Hij ging op de ladder zitten die tegen de zijkant van de boot stond en legde zijn hamer neer. Hij stak een sigaret op en rookte in stilte. Toddy wachtte zonder iets te zeggen. ‘En jongen?’ zei Elwood tenslotte.


  ‘Wat wilt u dat ik doe, papa?’


  ‘Doe?’ Elwood glimlachte. ‘Nou, er valt niet veel meer te doen. Nog een paar kleinigheidjes hier en daar. Het zal gauw klaar zijn. Je zou eens kunnen kijken of er planken op het dek zijn die we nog niet hebben vastgespijkerd.’ Hij wreef langs zijn kin.


  ‘Het is bijna klaar. We hebben er lang aan gewerkt. Als je wilt mag je gaan schilderen. Ik wil dc kajuit schilderen. Rood, denk ik. Hoe zou rood staan?’


  ‘Groen.’


  ‘Groen? Goed. Er staat in de garage nog groene verf van de veranda. Wil je vast beginnen met roeren?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Toddy. Hij liep naar de garage.


  Elwood keek hem na. ‘Toddy …’


  De jongen draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Toddy, wacht eens.’ Elwood liep langzaam naar hem toe. ‘Ik wil je iets vragen.’


  ‘Wat is er, pap?’


  ‘Je … je vindt het toch niet erg om te helpen, wel? Je vindt het niet erg om aan de boot te werken?’


  Toddy keek zijn vader ernstig aan. Hij zei niets. Lange tijd keken de twee elkaar aan.


  ‘Oké,’ zei Elwood plotseling. ‘Ga de verf maar klaarmaken.’ Bob kwam het tuinpad oprennen met twee jongens van de middelbare school. ‘Hallo pap,’ riep Bob grinnikend. ‘Hoe gaat het?’ ‘Goed,’ zei Elwood.


  ‘Kijk,’ zei Bob tegen zijn vrienden, terwijl hij op de boot wees. ‘Zien jullie dat? Weet je wat het is?’


  ‘Wat is het?’ zei een van de jongens.


  Bob deed de keukendeur open. ‘Een atoomonderzeeër.’ Hij grinnikte en de twee jongens grinnikten ook. ‘Hij zit vol met uranium 235. Papa gaat ermee naar Rusland varen. Als hij zover komt, blijft er van Moskou niets over.’


  De jongens gingen naar binnen en sloegen de deur achter zich dicht.


  Elwood stond naar de boot te kijken. In de aangrenzende tuin hield mevrouw Hunt een ogenblik op met het van de lijn halen van haar was. keek naar hem en naar de grote, vierkante romp die hoog boven hem uittorende.


  ‘Wordt hij echt door atoomkracht aangedreven, meneer Elwood?’ zei ze.


  ‘Nee.’


  ‘Hoe vaart hij dan? Ik zie geen zeilen. Wat voor motor zit erin? Een stoomturbine?’


  Elwood beet op zijn lip. Vreemd genoeg had hij daar nooit over nagedacht. Er zat geen motor in de boot. helemaal geen motor. Er waren geen zeilen, er was geen stoomketel. Hij had er geen motor in gebouwd, geen turbine, geen brandstoftank. Niets. Het was een houten romp, een reusachtige doos, meer niet. Hij had er nooit over nagedacht hoe de boot zich zou moeten voortbewegen, nooit in al die tijd dat hij en Toddy eraan gewerkt hadden.


  Plotseling werd hij overvallen door een golf van wanhoop. Er was geen motor, niets. Het was geen boot, het was alleen maar een hoop hout en teer en spijkers. Het zou nooit varen, nooit de tuin verlaten. Liz had gelijk; hij was als een dier dat ’s nachts de tuin ingaat om in het donker te vechten en te doden, om te strijden zonder iets te zien of te begrijpen, blind en pathetisch. Waarvoor had hij de boot gebouwd? Hij wist het niet. Waar ging hij heen? Ook dat wist hij niet. Hoe moest hij worden voortbewogen? Hoe zou hij hem de tuin uit krijgen? Wat had het voor zin om te bouwen zonder begrip, onwetend, als een dier in de nacht?


  Toddy had al die tijd naast hem gewerkt. Waarom had hij het gedaan? Wist hij het? Wist de jongen waarvoor de boot bestemd was, waarom ze hem bouwden? Toddy had nooit iets gevraagd, omdat hij erop vertrouwde dat zijn vader het wel wist.


  Maar hij wist het niet. Hij, de vader, wist het evenmin en spoedig zou de boot klaar en af zijn. En dan? Spoedig zou Toddy zijn verfkwast neerleggen, het laatste verfblik sluiten, de spijkers opruimen, de houtkrullen, en de zaag en de hamer weer in de garage hangen. En dan zou hij vragen, zou hij de vraag stellen die hij tevoren nooit gesteld had, maar die uiteindelijk móest komen.


  En hij kon hem geen antwoord geven.


  Elwood staarde naar de grote romp die ze gebouwd hadden en probeerde het te begrijpen. Waarom had hij gewerkt? Waar diende het allemaal voor? Wanneer zou hij het weten? Zou hij het ooit weten? Lange tijd stond hij daar en staarde omhoog.


  Pas toen de eerste, grote, zwarte regendruppels om hem heen neerspatten begreep hij het.




  De onmogelijke planeet


  ‘Ze staat daar maar,’ zei Norton zenuwachtig. ‘Captain, u zult met haar moeten praten.’


  Wat wil ze?’


  ‘Ze wil een kaartje. Ze is stokdoof. Ze staat daar maar te staren en ze wil niet weggaan. Ik krijg er de kriebels van.’


  Captain Andrews stond langzaam op. ‘Oké. Ik zal met haar praten. Laat haar binnenkomen.’


  ‘Bedankt.’ In de gang zei Norton: ‘De captain wil u spreken. Komt u maar.’


  Buiten de controlekamer bewoog iets. Een flikkering van metaal. Captain Andrews schoof zijn papieren opzij en bleef staan wachten.


  ‘Hier naar binnen.’ Norton kwam achteruit de controlekamer binnen. ‘Deze kant op.’


  Achter Norton verscheen een verschrompeld oud vrouwtje. Naast haar liep een glimmende robot, een bediende, die haar met zijn arm ondersteunde. De robot en het oude vrouwtje kwamen langzaam de controlekamer binnen.


  ‘Hier zijn haar papieren.’ Norton legde een foliovel op het bureau: in zijn stem klonk vrees en ontzag. ‘Ze is driehonderdvijftig jaar oud. Een van de oudste levende wezens. Van Riga II.’


  Andrews nam langzaam het vel papier ter hand. De kleine vrouw stond zwijgend voor het bureau en staarde recht voor zich uit. Haar uitgebluste ogen waren lichtblauw. Als oud porselein.


  ‘Irma Vincent Gordon,’ mompelde Andrews. Hij keek op. ‘Klopt dat?’


  De oude vrouw gaf geen antwoord.


  ‘Ze is stokdoof, meneer.’ zei de robot.


  Andrews bromde wat en richtte zijn aandacht weer op het papier. Irma Gordon was een van de oorspronkelijke kolonisten van het Riga-stelsel. Afkomst onbekend. Waarschijnlijk geboren in de ruimte in een van die oude sub-C-vaartuigen. Een vreemd gevoel bekroop hem. Het kleine oude vrouwtje. De eeuwen die ze had gezien. De veranderingen.


  ‘Wil ze op reis?’ vroeg hij aan de robot.


  ‘Ja meneer. Ze is hier naar toe gekomen om een kaartje te kopen.’


  ‘Kan ze tegen ruimtereizen?’


  ‘Ze is van Riga naar Fomalhaut gekomen.’


  ‘Waar wil ze naar toe?’


  ‘Naar de aarde, meneer,’ zei de robot.


  ‘De aarde!’ Andrews’ mond viel open van verbazing. Hij vloekte nerveus. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze wil naar de aarde reizen, meneer.’


  ‘Ziet u wel?’ mompelde Norton. ‘Volkomen getikt.’


  Andrews greep zich vast aan zijn bureau en zei tegen de oude vrouw: ‘Mevrouw, we kunnen u geen kaartje naar de aarde verkopen.’


  ‘Ze verstaat u niet, meneer.’ zei de robot.


  Andrews pakte een stuk papier. Hij schreef met grote letters:


  IK KAN U GEEN KAARTJE NAAR DE AARDE VERKOPEN


  Hij hield het omhoog. De ogen van de oude vrouw gingen heen en weer, terwijl ze de woorden las. Haar lippen vertrokken. ‘Waarom niet?’ zei ze tenslotte. Haar stem was zwak en droog. Als ruisend gras.


  Andrews krabbelde iets op het papier.


  DE AARDE BESTAAT NIET


  Met een grimmig gezicht schreef hij eronder:


  MYTHE - LEGENDE - HEEFT NOOIT BESTAAN


  De uitgebluste ogen van de oude vrouw keken naar hem op. Ze keek Andrews recht aan. op haar gezicht lag geen enkele uitdrukking. Andrews voelde zich niet op zijn gemak. Naast hem zweette Norton van zenuwen.


  ‘Jezus,’ mompelde Norton. ‘Laat haar opkrassen. Ze biologeert ons.’


  Andrews wendde zich tot de robot. ‘Kun je het haar niet aan haar verstand brengen? Er bestaat geen aarde. Dat is al duizend keer bewezen. Er heeft nooit zo’n oorspronkelijke planeet bestaan. Alle geleerden zijn het erover eens dat het menselijk leven ontstaan is in . .


  ‘Ze wil naar de aarde,’ zei de robot geduldig. ‘Ze is driehonderdvijftig jaar oud en ze krijgt geen medische behandeling meer. Voor ze sterft wil ze een bezoek aan de aarde brengen.’


  ‘Maar het is een sprookje!’ riep Andrews uit. Hij opende zijn mond en sloot hem weer, maar er kwamen geen woorden. ‘Hoeveel?’ zei de oude vrouw. ‘Hoeveel?’


  ‘Het gaat niet!’ riep Andrews. ‘Er is geen …’


  ‘We hebben duizend positieven,’ zei de robot.


  Plotseling werd Andrews stil. ‘Duizend positieven.’ Hij werd bleek. Hij klemde zijn kaken stijf op elkaar en alle kleur trok weg uit zijn gezicht.


  ‘Hoeveel?’ herhaalde de oude vrouw. ‘Hoeveel?’


  ‘Is dat genoeg?’ vroeg de robot.


  Andrews slikte zwijgend. Toen kreeg hij zijn stem terug. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Waarom niet?’


  ‘Captain!’ protesteerde Norton. ‘Bent u gek geworden? U weet dat de aarde niet bestaat. Hoe kunnen we verdomme …’


  ‘We brengen haar erheen.’ Langzaam en met trillende vingers knoopte Andrews zijn tuniek dicht. ‘We zullen haar brengen waarheen ze wil. Zeg haar dat. Voor duizend positieven zullen we haar naar de aarde brengen. Oké?’


  ‘Natuurlijk.’ zei de robot. ‘Ze heeft hier vele tientallen jaren voor gespaard. Ze zal u de duizend positieven meteen geven. Ze heeft ze bij zich.’


  ‘Luister.’ zei Norton. ‘U kunt hier twintig jaar voor krijgen. Ze zullen uw contract verbreken, u uw rang afnemen en …’ ‘Kop dicht.’ Andrews draaide aan de kiesschijf van het interne communicatiesysteem. Onder hen donderden en dreunden de raketmotoren. Het reusachtige ruimtevaartuig was diep in het heelal doorgedrongen. ‘Ik wil de inlichtingenbibliotheek op Centaurus II.’ zei hij in de microfoon.


  ‘Zelfs voor duizend positieven kunt u het niet doen. Niemand kan het. Generaties achtereen hebben geprobeerd de aarde te vinden. Wetenschappelijke expedities hebben alle half vergane planeten in de hele ruimte stuk voor stuk afge …’


  Het communicatiesysteem klikte. ‘Centaurus II.’ ‘Inlichtingenbibliotheek.’


  Norton greep Andrews bij de arm. ‘Captain, alstublieft. Zelfs voor tweeduizend positieven …’


  ‘Ik wil graag de volgende inlichting,’ zei Andrews in de microfoon. ‘Alle feiten die bekend zijn over de planeet aarde. De legendarische geboorteplaats van het menselijk ras.’


  ‘Daar zijn geen feiten over bekend,’ antwoordde de man op het scherm onbewogen. ‘Het onderwerp staat geklasseerd als legendarisch en niet geverifieerd.’


  ‘Wat weet u over de in omloop zijnde, maar niet geverifieerde verhalen?’


  ‘De meeste bestaande legendes over de aarde zijn verloren gegaan tijdens het Centaurus-Riga-conflict in 4-B33a. Wat ervan over is, is fragmentarisch. De aarde wordt afwisselend beschreven als een grote, geringde planeet met drie manen, als een kleine, massieve planeet met éen enkele maan, als de eerste planeet van een stelsel van tien planeten, gelegen rond een kleine, witte …’


  ‘Wat is de meest gangbare legende?’


  ‘In het Morrison-rapport uit 5-C2-lr zijn de beschikbare gegevens over de legendarische aarde geanaliseerd. In de uiteindelijke samenvatting wordt gesteld dat de aarde algemeen wordt beschouwd als een kleine, derde planeet van een stelsel van negen planeten, met éen enkele maan. Verder kunnen geen eensluidende gegevens worden opgesteld.’


  ‘Ik begrijp het. De derde planeet van een stelsel van negen planeten. Met éen enkele maan.’ Andrews verbrak de verbinding en het scherm werd duister.


  ‘Dus?’ zei Norton.


  Andrews stond vlug op. ‘Waarschijnlijk kent zij alle legenden die erover bestaan.’ Hij wees op de passagiersverblijven onder hen. ‘Ik wil de gegevens met elkaar laten kloppen.’


  ‘Waarom? Wat gaat u doen?’


  Andrews sloeg de sterrenatlas open. Hij schoof zijn vinger langs de inhoudsopgave en drukte de viewer in. Even later kwam er een kaart te voorschijn.


  Hij pakte de kaart en stopte hem in de robotpiloot. ‘Het Emphorstelsel.’ mompelde hij peinzend.


  ‘Emphor? Gaan we daar naar toe?’


  ‘Volgens de atlas zijn er negentig stelsels van negen planeten, waarin een derde planeet voorkomt met éen enkele maan. Van die negentig is Emphor het dichtstbij. Daar gaan we heen.’ ‘Ik snap hel niet.’ protesteerde Norton. ‘Emphor is een doodgewoon handelsstelsel. Emphor III is nog niet eens een vierdeklas controlepunt.’


  Captain Andrews grijnsde. ‘Emphor III heeft éen maan en is de derde planeet van een stelsel van negen. Dat is alles wat we nodig hebben. Is er iemand die meer over de aarde weet?’ Hij keek naar beneden. ‘Weet zij iets meer over de aarde?’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Norton langzaam. ‘Ik begin te begrijpen wat uw bedoeling is.’


  Emphor III draaide stil onder hen. Een kale, rode bol. omgeven door vale wolken, het verschroeide en verweerde oppervlak doorsneden door de gestolde resten van oude zeeën. Gespleten, verweerde rotsformaties staken loodrecht omhoog. De uitgestrekte vlakten waren woest en kaal. Het oppervlak vertoonde grote gaten, eindeloze gapende wonden.


  Op Norton’s gezicht stond afkeer te lezen. ‘Kijk eens. Leeft daar beneden iets?’


  Captain Andrews trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wist niet dat het er zo onherbergzaam was.’ Hij liep naar de robotpiloot. ‘Er moet daar beneden ergens een automatische ankerplaats zijn. Ik zal proberen of ik er contact mee kan krijgen.’


  ‘Een automatische ankerplaats? Bedoelt u dat die woestenij bewoond is?’


  ‘Een paar Emphorieten. Een of andere gedegenereerde handelskolonie.’ Andrews bestudeerde de kaart. ‘Er komen hier af en toe handelsvaartuigen. Sinds de oorlog tussen Centaurus en Riga hebben we met dit gebied slechts spaarzaam contact gehad.’


  Op de gang klonk plotseling een geluid. De glimmende robot en mevrouw Gordon kwamen de controlekamer binnen. Het gezicht van de oude vrouw was éen en al opwinding. ‘Captain! Is dat… is dat daar beneden de aarde?’


  Andrews knikte. ‘Ja.’


  De robot leidde mevrouw Gordon naar het grote venster. Het gezicht van de oude vrouw vertrok en werd beroerd door emotie. ‘Ik kan bijna niet geloven dat het werkelijk de aarde is. Het lijkt ónmogelijk.’


  Norton keek captain Andrews doordringend aan.


  ‘Het is tie aarde.’ zei Andrews en negeerde Norton’s blik. ‘Zo dadelijk moet de maan in zicht konten.’


  De oude vrouw zweeg. Ze had zich omgedraaid.


  Andrews kreeg contact met de automatische ankerplaats en schakelde de robotpiloot uit. Het ruimtevaartuig sidderde en begon te dalen, terwijl het in de vangstraal van Emphor kwam die de besturing overnam.


  ‘We landen,’ zei Andrews tegen de oude vrouw, terwijl hij haar schouder aanraakte.


  ‘Ze kan u niet verstaan,’ zei de robot.


  Andrews gromde. ‘Nou ja, ze kan in elk geval zien.’


  Onder hen kwam het pokdalige, verwoeste oppervlak van Emphor III snel omhoog. Het ruimtevaartuig ging de ring van wolken binnen en kwam er weer uit; het vloog nu boven een onafzienbare, kale vlakte.


  ‘Wat is daar beneden gebeurd?’ zei Norton tegen Andrews.


  ‘Oorlog?’


  ‘Oorlog. Mijnen. En hij is oud. Die kuilen zijn waarschijnlijk bomkraters. En die langwerpige voren zijn misschien oude wingebieden. Zo te zien hebben ze de planeet behoorlijk leeggeplunderd.’


  Een kromme rij bergketens schoof onder hen door. Ze naderden het overblijfsel van een oceaan. Donker, brak water klotste onder hen, een uitgestrekte zee, bedekt met een korst van zout en afval, waarvan de oevers schuilgingen onder dikke lagen opgehoopt puin.


  ‘Waarom ziet de aarde er zo uit?’ zei mevrouw Gordon opeens. Op haar gezicht lag twijfel te lezen. ‘Waarom?’


  ‘Wat bedoelt u?’ zei Andrews.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze keek onzeker naar het oppervlak onder haar. ‘Zo hoort de aarde niet te zijn. De aarde is groen. Groen en levend. Blauw water en …’ Haar stem stierf weg. ‘Waarom?’ Andrews pakte een stuk papier en schreef:


  COMMERCIËLE OPERATIES HEBBEN DE PLANEET UITGEPUT


  Mevrouw Gordon bestudeerde zijn woorden, waarbij haar lippen bewogen. Er voer een kramp door haar dunne, uitgedroogde lichaam. ‘Uitgeput…’ Met een van ontzetting schelle stem zei ze: ‘Zo hoort de aarde niet te zijn! Ik wil het niet!’


  De robot pakte haar bij de arm. ‘Ze moet wat gaan rusten. Ik zal haar naar haar hut brengen. Wilt u ons alstublieft een seintje geven als het vaartuig geland is?’


  ‘Zeker.’ Andrews knikte, terwijl de robot de oude vrouw van het venster wegleidde. Ze hield zich vast aan de geleiderail, haar gezicht was vertrokken van angst en ontzetting.


  ‘Er is iets mis,’ jammerde ze. ‘Waarom ziet de aarde er zo uit? Waarom . .


  De robot leidde haar de controlekamer uit. Toen de hydraulische veiligheidsdeuren dichtgingen was haar ijle stem niet meer te horen.


  Andrews ontspande zich. ‘Mijn god.’ Hij stak beverig een sigaret op. ‘Wat maakt dat mens een spektakel.’


  ‘We zijn er bijna,’ zei Norton koel.


  Een koude wind sloeg hen in het gezicht toen ze voorzichtig uitstapten. De lucht rook smerig - zuur en bitter. Als rotte eieren. De wind joeg hun zout en zand in het gezicht.


  Een paar kilometer verderop lag de gestolde zee. Ze hoorden het water vaag en kleverig kabbelen. Een paar vogels vlogen zwijgend over hen heen, hun grote vleugels klapwiekten zonder geluid te maken.


  ‘Een verdomd naargeestige omgeving,’ mompelde Andrews.


  ‘Ja. Ik vraag me af wat de oude dame ervan denkt.’


  De glimmende robot verscheen op het trapje en hielp de oude vrouw naar beneden. Ze liep aarzelend, onvast en greep de metalen arm van de robot beet. De koude wind striemde haar frêle lichaam. Een ogenblik wankelde ze, toen stapte ze van het trapje of op de hobbelige grond.


  Norton schudde zijn hoofd. ‘Ze ziet er slecht uit. Deze lucht. En de wind.’


  ‘Ik weet het.’ Andrews liep naar mevrouw Gordon en de robot. ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij.


  ‘Ze voelt zich niet goed, meneer,’ antwoordde de robot. ‘Captain,’ fluisterde de oude vrouw.


  ‘Wat is er?’


  ‘U moet me de waarheid zeggen. Is dit … is dit werkelijk de aarde?’ Ze keek gespannen naar zijn lippen. ‘Zweert u dat het de aarde is? Zweert u het?’ Haar stem was schril van ontzetting. ‘Het is de aarde,’ snauwde Andrews geïrriteerd. ‘Dat heb ik u al gezegd. Natuurlijk is het de aarde.’


  ‘Het ziet er niet naar uit,’ vervolgde mevrouw Gordon met angstige stem. ‘Het lijkt helemaal niet op de aarde, captain. Is het werkelijk de aarde?’


  ‘Ja!’


  Haar blik dwaalde in de richting van de oceaan. Er verscheen een vreemde trek op haar vermoeide gezicht en haar ogen kregen opeens een hongerige uitdrukking, is dat water? Ik wil het zien.’


  Andrews wendde zich tot Norton. ‘Haal het terreinvoertuig te voorschijn en laat haar alles zien wat ze wil.’


  Norton draaide zich kwaad om. ‘Ik?’


  ‘Dit is een bevel.’


  ‘Oké.’ Norton keerde onwillig terug naar het ruimtevaartuig. Andrews stak gemelijk een sigaret op en wachtte. Even later gleed het voertuig uit het ruimteschip en kwam door de as naar hen toe.


  ‘Je kunt haar laten zien wat ze wil,’ zei Andrews tegen de robot. ‘Norton zal je erheen brengen.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei de robot. ‘Ze zal erg dankbaar zijn. Haar hele leven heeft ze ernaar verlangd de aarde te bezoeken. Ze weet nog dat haar grootvader haar over de aarde vertelde. Ze gelooft dat hij van de aarde gekomen is, lang geleden. Ze is heel oud. Ze is de laatste van haar familie die nog in leven is.’


  ‘Maar de aarde is niet meer dan …’ Andrews onderbrak zichzelf. ‘Ik bedoel…’


  ‘Ja meneer. Maar ze is erg oud. En ze heeft vele jaren gewacht.’ De robot wendde zich tot de oude vrouw en leidde haar zachtjes naar het voertuig. Andrews keek hem met een nors gezicht na, hij wreef langs zijn kin en trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Oké,’ zei Norton vanuit het voertuig. Hij schoof het luik open en de robot leidde de oude vrouw voorzichtig naar binnen. Het luik ging achter hen dicht.


  Even later schoot het voertuig over de vlakte in de richting van de lelijke, klotsende oceaan.


  Norton en captain Andrews liepen rusteloos heen en weer op de oever. De lucht begon donker te worden. Wolken zout wervelden langs hen heen. De moddervlakten stonken in de toenemende duisternis. In de verte vervaagde een heuvelkam in stilte en damp.


  ‘Ga verder,’ zei Andrews. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Dat is alles. Ze zijn uit het voertuig gestapt. Zij en de robot. Ik ben aan boord gebleven. Ze bleven over de oceaan uit staan kijken. Na een poosje stuurde de oude vrouw de robot terug.’ ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk dat ze alleen wilde zijn. Een tijdlang bleef ze in haar eentje op de oever staan. Ze keek uit over het water. De wind nam toe. Plotseling was het alsof ze ineenschrompelde. Wat van haar overbleef was een bundeltje in de zoute as.’


  ‘En toen?’


  ‘Terwijl ik me vermande, sprong de robot al uit het voertuig en holde naar haar toe. Hij pakte haar op. Hij bleef een ogenblik staan en liep toen naar het water. Ik sprong van boord en begon te roepen. De robot liep het water in en verdween. Hij zonk weg in de modder en de vuiligheid. Weg.’ Norton huiverde. ‘Met haar lichaam.’


  Andrews gooide met een bruusk gebaar zijn sigaret weg. Het ding rolde weg en bleef achter hen liggen gloeien. ‘Nog meer?’ ‘Niets. Het gebeurde allemaal in een flits. Ze stond daar en keek uit over het water. Plotseling huiverde ze - als een dode tak. En toen slonk ze als het ware. En de robot sprong uit het voertuig en liep met haar het water in voor ik in de gaten had wat er gebeurde.’


  De lucht was bijna helemaal donker. Grote wolken dreven langs de vage sterren. Ongezonde, nachtelijke damp en stofdeeltjes. Een koppel reusachtige vogels vloog in stilte langs de horizon. Boven de verweerde heuvels kwam de maan op. Een zieke, kale bol met een vage. gele kleur. Als van oud perkament.


  ‘Laten we teruggaan naar het schip.’ zei Andrews. ‘Het bevalt me hier niet.’


  ik kan me niet indenken hoe het gebeurd is. De oude vrouw.’ Norton schudde zijn hoofd.


  ‘De wind. Radioactieve toxinen. Ik heb het op Centaurus II gecontroleerd. Door de oorlog is het hele stelsel ten gronde gegaan. De planeet is toen een dodelijk wrak geworden.’


  ‘Dus we hoeven niet …’


  ‘Nee. We zullen geen verantwoording hoeven af te leggen.’ Ze liepen enige tijd zwijgend verder. ‘We zullen het niet hoeven uit te leggen. Het is duidelijk genoeg. Iedereen die hier komt. vooral een oud mens …’


  ‘Alleen zou niemand het in zijn hoofd halen hierheen te gaan.’ zei Norton bitter. ‘Zeker geen oude mensen.’


  Andrews antwoordde niet. Hij liep verder met gebogen hoofd en zijn handen in zijn zakken. Norton kwam zwijgend achter hem aan. Boven hen werd de maan helderder naarmate hij uit de mist omhoogkwam en een stuk schone lucht bereikte. ‘Tussen haakjes.’ zei Norton, zijn stem koud en ver achter Andrews. ‘Dit is de laatste reis die ik met u maak. Aan boord van het schip heb ik een officieel verzoek om overplaatsing ingediend.’


  ‘O ja’


  ‘Ik vond dat ik het u moest zeggen. En wat mijn deel van de duizend positieven betreft, die mag u houden.’


  Andrews werd rood, hij versnelde zijn pas en liet Norton achter zich. De dood van de oude vrouw had hem geschokt. Hij stak opnieuw een sigaret op en gooide hem toen weg.


  Verdomme - het was zijn schuld. Ze was oud. Driehonderdvijftig jaar. Seniel en doof. Een dor blad, weggeblazen door de wind. Door de giftige wind die onafgebroken het vernielde oppervlak van de planeet striemde en geselde.


  Het vernielde oppervlak. Zout en puin. De onregelmatige lijn van de afbrokkelende heuvels. En de stilte. De eeuwige stilte. Niets dan de wind en het klotsen van het drabbige, stilstaande water. En de zwarte vogels die erboven vlogen.


  Er glinsterde iets. Iets in de zoute as voor zijn voeten. Het ding weerspiegelde het bleke schijnsel van de maan.


  Andrews bukte zich en stak zijn hand uit in de duisternis. Zijn vingers sloten zich om iets hards. Hij pakte de kleine schijf op en bekeek hem.


  ‘Vreemd,’ zei hij.


  Pas toen ze ver weg in het heelal waren en met grote snelheid terugkeerden naar Fomalhaut, schoot hem de schijf weer te binnen. Hij stond op van het controlepaneel en doorzocht zijn zakken.


  De schijf was dun en afgesleten. En verschrikkelijk oud. Andrews wreef erover en spuwde erop tot hij schoon genoeg was om iets te onderscheiden. Een vage afbeelding - meer niet. Hij draaide hem om. Een medaille? Een sluitring? Een munt?


  Op de achterkant stonden een paar zinloze woorden. Een of ander oud, vergeten schrift. Hij hield de schijf in het licht om de letters te ontcijferen.


  “E PLURIBUS UNUM”1


  Hij haalde zijn schouders op, gooide het oude stukje metaal in de vuilstortkoker naast zich en richtte zijn aandacht weer op de sterrenkaart en de weg naar huis …


  1. Lat.: ‘Uit velen éen (maken)’ (Devies van de V.S.)




  Kroost


  Ed Doyle had haast. Hij hield een taxi aan, duwde de robot-bestuurder een bankbiljet onder de neus, veegde zijn hoogrode gezicht met een rode zakdoek af, maakte zijn boord los, zweette, bevochtigde zijn lippen en bleef de hele weg naar het ziekenhuis moeilijk slikken.


  De taxi gleed naar het grote ziekenhuis met de witte koepel en kwam zonder schokken tot stilstand. Ed sprong eruit, rende met drie treden tegelijk de trap op en baande zich een weg tussen de bezoekers en de lopende patiënten door die op het brede terras liepen. Hij duwde uit alle macht tegen de deur en kwam in de hal, waar hij opschudding verwekte onder de bedienden en de belangrijke personen die er hun werk deden.


  ‘Waar?’ vroeg Ed, terwijl hij rondkeek, zijn voeten uit elkaar, zijn vuisten gebald, zijn borst snel rijzend en dalend. Zijn adem maakte een schor geluid als van een dier. Het werd stil in de hal. Iedereen hield op met zijn werk en keek in zijn richting. ‘Waar?’ vroeg Ed opnieuw. ‘Waar is ze? Zij?’


  Het was een geluk dat Janet juist op deze dag een kind gekregen had. Proxima Centauri lag een heel eind van de aarde af en de verbinding was slecht. Met het oog op de geboorte van zijn kind had Ed Proxima Centauri een paar weken geleden verlaten. Hij was net in de stad aangekomen.


  Terwijl hij zijn koffer opborg in een bagagekluis op het station, had een robotkoerier hem de boodschap overhandigd. Los Angeles Central Hospital. Onmiddellijk.


  Ed haastte zich erheen zo vlug hij kon. Intussen was hij er blij om dat hij precies de juiste dag, bijna op het uur nauwkeurig, had voorspeld. Dat was een heerlijk gevoel. Hij had het vroeger ook gevoeld, tijdens de jaren van zakendoen in de kolonies, aan de grens, de uiterste rand van de aardse beschaving, waar de straten nog altijd met elektriciteit werden verlicht en waar de deuren met de hand geopend moesten worden.


  Daar kon hij moeilijk aan wennen. Ed draaide zich om naar de deur achter hem en voelde zich opeens opgelaten. Hij had hem opengeduwd en niet op het oog gelet. De deur sloot zich juist weer en gleed langzaam op zijn plaats. Hij werd iets kalmer en stopte zijn zakdoek weer in zijn zak. Het ziekenhuispersoneel ging weer aan het werk. Een bediende, een robot van het nieuwste model, kwam in Ed’s richting en bleef staan.


  De robot manipuleerde handig met zijn aantekenboek en zijn fotocelogen taxeerden Ed’s hoogrode gezicht. ‘Mag ik vragen wie u zoekt, meneer? Wie wilt u spreken?’


  ‘Mijn vrouw.’


  ‘Haar naam, meneer?’


  ‘Janet. Janet Doyle. Ze heeft hier een kind gekregen.’


  De robot raadpleegde zijn boek. ‘Deze kant op, meneer.’ Hij liep de gang in.


  Ed volgde hem zenuwachtig. ‘Is ze helemaal in orde? Ben ik op tijd gekomen?’ Zijn bezorgdheid keerde terug.


  ‘Ze maakt het uitstekend, meneer.’ De robot hief zijn metalen arm op en een deur gleed opzij. ‘Hier naar binnen, meneer.’ Janet, gekleed in een blauw, gehaakt pakje, zat aan een mahoniehouten bureau, een sigaret tussen haar vingers, haar slanke benen over elkaar, en ze sprak vlug. Aan de andere kant van het bureau zat een goedgeklede dokter naar haar te luisteren. ‘Janet!’ zei Ed, terwijl hij de kamer binnenging.


  ‘Hallo Ed.’ Ze keek naar hem op. ‘Ben je net aangekomen?’


  ‘Ja. Is het… is het al voorbij? Heb je … ik bedoel: is het al gebeurd?’


  Janet lachte en haar regelmatige, witte tanden glinsterden. ‘Natuurlijk. Kom binnen en ga zitten. Dit is dokter Bish.’


  ‘Dag dokter.’ Ed ging zenuwachtig tegenover hen zitten. ‘Dus het is al voorbij?’


  ‘De geboorte heeft plaatsgevonden,’ zei dokter Bish. Zijn stem klonk zacht en metaalachtig. Met een plotselinge schok besefte Ed dat de dokter een robot was. Een toprobot, gemaakt naar menselijk voorbeeld, niet zoals de gewone bedienden met hun metalen ledematen. Hij was erin gelopen - hij was zo lang weggeweest. Dokter Bish zag er vierkant en weldoorvoed uit, hij had een vriendelijk gezicht en droeg een lorgnet. Zijn grote, vlezige handen rustten op het bureau, aan een van zijn vingers droeg hij een ring. Hij had een streepjespak aan en een das. Een diamanten dasspeld. Zijn nagels waren zorgvuldig gemanicuurd.


  Zijn zwarte haar had een scheiding in het midden.


  Maar zijn stem had hem verraden. Het scheen onmogelijk om hun stem een typisch menselijke klank te geven. Het systeem van samengeperste lucht die langs een draaiende schijf werd geleid, scheen te kort te schieten. Voor de rest was het allemaal erg overtuigend.


  ‘Ik hoor dat u gestationeerd bent geweest in de buurt van Proxima. meneer Doyle,’ zei dokter Bish op vriendelijke toon.


  Ed knikte. ‘Ja.’


  ‘Dat is een heel eind weg, nietwaar? Ik ben er nooit geweest. Ik heb er wel altijd heen willen gaan. Is het waar dat ze bijna klaar zijn om door te stoten naar Sirius?’


  ‘Luister eens, dokter …’


  ‘Ed, wees niet zo ongeduldig.’ Janet drukte haar sigaret uit en keek hem verwijtend aan. Ze was in zes maanden tijd niet veranderd. Een smal gezicht, rode mond, koude ogen als kleine, blauwe rotsen. En nu had ze haar volmaakte figuur ook weer terug. ‘Ze brengen hem hier. Het duurt een paar minuten. Ze moeten hem wassen en zijn ogen druppelen en een foto van zijn hersengolven maken.’


  ‘Hem? Dus het is een jongen?’


  ‘Natuurlijk. Weet je het niet meer? Je was bij me toen ik de injecties kreeg. Daar waren we het toen over eens. Je bent toch niet van gedachten veranderd, wel?’


  ‘Het is nu te laat om van gedachten te veranderen, meneer Doyle,’ zei dokter Bish met zijn toonloze, hoge en kalme stem. ‘Uw vrouw heeft besloten hem Peter te noemen.’


  ‘Peter.’ Ed knikte een beetje versuft. ‘Dat is goed. We hadden die naam afgesproken, niet? Peter.’ Hij liet de naam in zich doordringen. ‘Ja. Dat is een mooie naam. Ik vind hem mooi.’ Plotseling vervaagde de muur en werd doorzichtig. Ed draaide zich vlug om. Ze keken in een helder verlichte kamer, vol met ziekenhuisapparatuur en in het wit geklede bedienden. Een van de robots kwam in hun richting, hij duwde een wagentje. Op het wagentje stond een kom, een grote, metalen pot.


  Ed’s ademhaling ging sneller. Hij voelde zich duizelig. Hij liep naar de doorschijnende muur en bleef naar de metalen pot op de wagen staan kijken.


  Dokter Bish stond op. ‘Wilt u ook even kijken, mevrouw?’ ‘Natuurlijk.’ Janet liep naar de muur en ging naast Ed staan. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek kritisch toe.


  Dokter Bish gaf een teken. De bediende stak zijn hand in de pot en haalde er een rooster uit, waarvan hij de handgrepen met zijn metalen klemschroeven vasthield. Op het rooster lag Peter Doyle, nog nat van zijn bad, zijn ogen groot van verbazing. Hij was helemaal roze, uitgezonderd een randje haar boven op zijn hoofd en zijn grote, blauwe ogen. Hij was klein, gerimpeld en tandeloos als een oud, verweerd mannetje.


  ‘Tjee,’ zei Ed.


  Dokter Bish gaf opnieuw een teken. De muur gleed opzij. De robot kwam met het druipende rooster de kamer binnen. Dokter Bish pakte Peter van het rooster en hield hem omhoog. Hij draaide hem om en om, terwijl hij hem van alle kanten bekeek. ‘Hij ziet er goed uit,’ zei hij tenslotte.


  ‘Wat was het resultaat van de foto?’ vroeg Janet.


  ‘Het resultaat was goed. Hij heeft ‘n uitstekend verstand. Zeer hoopgevend. Hoge ontwikkeling van de …’ De dokter hield op. ‘Wat is er, meneer Doyle?’


  Ed strekte zijn handen uit. ‘Geef hem eens aan mij, dokter. Ik wil hem even vasthouden.’ Hij grijnsde breed. ‘Laat me eens voelen hoe zwaar hij is. Hij ziet er flink uit.’


  Dokter Bish’ mond viel open van ontzetting. Hij en Janet staarden hem geschrokken aan.


  ‘Ed!’ riep Janet scherp. ‘Wat is er met jou aan de hand?’ ‘Allemachtig, meneer Doyle,’ mompelde de dokter.


  Ed knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Als ik geweten had dat u zoiets van plan was …’ Dokter Bish gaf Peter vlug terug aan de bediende. De robot liep snel de kamer uit en bracht Peter terug naar de metalen pot. Het wagentje met de pot verdween haastig en de muur schoof terug op zijn plaats.


  Janet greep boos Ed’s arm. ‘Goeie god, Ed! Ben je gek geworden? Kom mee. Laten we weggaan voor je nog iets stoms doet.’ ‘Maar …’


  ‘Kom mee.’ Janet glimlachte zenuwachtig tegen dokter Bish. ‘We gaan er nu vandoor, dokter. Wel bedankt voor alles. Let u maar niet op hem. Hij is zo lang weggeweest, weet u.’


  ‘Ik begrijp het.’ zei dokter Bish voorkomend. Hij had zijn kalmte weer terug. ‘Ik neem aan dat we later wel van u zullen horen, mevrouw Doyle.’


  Janet trok Ed mee naar de hal. ‘Ed, wat is er met je? Ik heb me nog nooit in mijn leven zo geschaamd.’ Janet’s wangen vertoonden twee rode vlekjes. ‘Ik had je een schop kunnen geven.’


  ‘Maar wat…’


  ‘Je weet dat we hem niet mogen aanraken. Wat ben je van plan, hem voor zijn hele leven te ruïneren?’


  ‘Maar …’


  ‘Kom mee.’ Ze haastten zich het ziekenhuis uit en het terras op. Warm zonlicht straalde op hen neer. ‘Wie weet wat voor kwaad je al hebt uitgericht. Misschien is hij al hopeloos verknoeid. Als hij zo moet opgroeien, neurotisch en emotioneel, dan is het jouw schuld.’


  Plotseling wist Ed het weer. Hij liet het hoofd hangen en op zijn gezicht stond diepe ellende te lezen. ‘Je hebt gelijk. Ik was het vergeten. Alleen robots mogen dicht bij kinderen komen. Het spijt me, Janet. Ik heb me laten meeslepen door mijn gevoelens. Ik hoop dat ik geen onherstelbare schade heb aangericht.’


  ‘Hoe kon je het vergeten?’


  ‘Op Proxima is het allemaal zo anders.’ Terneergeslagen en beschaamd hield Ed een taxi aan. De bestuurder stopte vlak voor hen. ‘Janet, het spijt me verschrikkelijk. Echt. Ik was zo opgewonden. Laten we ergens een kop koffie drinken en een beetje praten. Ik wil weten wat de dokter gezegd heeft.’


  Ed dronk koffie en Janet cognac. De Nymphite Room was aardedonker met uitzondering van een vaag licht dat tussen hen in uit de tafel omhoogstraalde. De tafel straalde een bleek licht uit dat alles bescheen, een spookachtig schijnsel dat nergens vandaan scheen te komen. Een robotdienster liep geluidloos heen en weer met een blad met glazen. Achter in de zaal klonk zachte grammofoonmuziek.


  ‘Ga je gang,’ zei Ed.


  ‘Ga je gang?’ Janet trok haar jasje uit en legde het over de rugleuning van haar stoel. Het bleke licht wierp een vage glans op haar boezem. ‘Er valt niet veel te vertellen. Alles is goed verlopen. Het heeft niet lang geduurd. Het grootste deel van de tijd heb ik met dokter Bish gepraat.’


  ‘Ik ben blij dat ik hier ben.’


  ‘Hoe was je reis?’


  ‘Goed.’


  ‘Zijn de verbindingen al wat beter? Duurt de reis nog zo lang?’ ‘Ongeveer even lang.’ ‘Ik snap niet waarom je daar helemaal naar toe wilt. Het is zo… zo geïsoleerd. Wat vind je daarginds? Is er werkelijk zoveel werk voor lood …’


  ‘Ze hebben me nodig. In het grensgebied. Iedereen wil de nieuwste snufjes geïnstalleerd hebben.’ Ed maakte een vaag gebaar. ‘Wat zei hij over Peter? Op wie gaat hij lijken? Kan hij dat zeggen? Ik denk dat het daar nog te vroeg voor is.’


  ‘Hij wilde het me vertellen juist toen jij zo gek begon te doen. Als we thuis zijn zal ik hem opbellen via de videofoon. Peter’s hersenfoto moet goed zijn. Hij komt uit het beste eugenetische geslacht.’


  Ed gromde. ‘Van jouw kant althans.’


  ‘Hoe lang blijf je hier?’


  ‘Ik weet het niet. Niet lang. Ik moet weer terug. Ik zou hem graag nog een keer zien voor ik vertrek.’ Hij keek zijn vrouw hoopvol aan. ‘Denk je dat dat kan?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Hoe lang moet hij daar blijven?’


  ‘In het ziekenhuis? Niet lang. Een paar dagen.’


  Ed aarzelde. ‘Ik bedoelde eigenlijk niet het ziekenhuis. Ik bedoelde bij hen. Hoe lang duurt het voor wij hem krijgen? Wanneer kunnen we hem mee naar huis nemen?’


  Ze zwegen allebei. Janet dronk haar glas leeg. Ze leunde naar achteren en stak een sigaret op. De rook dreef naar Ed toe en vermengde zich met het bleke licht. ‘Ed, ik geloof niet dat je het begrijpt. Je bent zo lang weggeweest. Er is heel wat gebeurd sinds jij een kind was. Nieuwe methodes, nieuwe technieken. Ze hebben zoveel dingen gevonden die ze eerst niet kenden. Voor het eerst maken ze vorderingen. Ze weten wat ze moeten doen. Ze ontwikkelen een echte methodenleer voor de behandeling van kinderen. Voor de groeiperiode. Ontwikkeling van de houding. Training.’ Ze lachte vrolijk tegen Ed. ‘Ik heb er veel over gelezen.’


  ‘Hoe lang duurt het voor we hem krijgen?’


  ‘Over een paar dagen wordt hij uit het ziekenhuis ontslagen. Dan gaat hij naar een begeleidingscentrum voor kinderen. Daar wordt hij getest en bestudeerd. Ze zullen daar zijn verschillende capaciteiten en zijn sluimerende talenten bepalen. De richting die zijn ontwikkeling schijnt te nemen.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan wordt hij overgebracht naar een echte opvoedafdeling. Op die manier krijgt hij dc juiste training. Weet je, Ed, ik denk dat hij echt iets wordt. Ik zag het aan de manier waarop dokter Bish naar hem keek. Toen ik binnenkwam bestudeerde hij de foto’s van de hersengolven. Hij keek op een bepaalde manier. Hoe moet ik het zeggen?’ Ze zocht naar het woord. ‘Nou ja, met een bijna … gretige blik. Echte opwinding. Ze stellen zoveel belang in hun werk. Hij …’


  ‘Zeg niet hij, maar het.’


  ‘Ed. wat mankeert je?’


  ‘Niets.’ Ed keek nors voor zich. ‘Ga verder.’


  ‘Zij zorgen ervoor dat hij in de goede richting wordt geleid. Al de tijd dat hij daar is worden zijn talenten getest. Als hij negen is, wordt hij overgebracht naar . .


  ‘Negen! Bedoel je negen jaar? ‘Natuurlijk.’


  ‘Maar wanneer krijgen wij hem?’


  ‘Ed, ik dacht dat je dit wel wist. Moet ik de hele boel nog eens herhalen?’


  ‘Mijn God, Janet! We kunnen geen negen jaar wachten.’ Ed werkte zich overeind. ‘Zoiets heb ik nog nooit gehoord. Negen jaar? Dan is hij al half volwassen.’


  ‘Daar gaat het juist om.’ Janet leunde naar hem over en steunde met haar blote elleboog op de tafel. ‘Zolang hij groeit moet hij bij hen blijven. Niet bij ons. Naderhand, als hij niet meer groeit, als hij niet meer zo kneedbaar is, dan mogen wij hem hebben.’ ‘Naderhand? Als hij achttien is?’ Ed sprong op en duwde zijn stoel achteruit. ‘Ik ga erheen en ik haal hem daar weg.’


  ‘Ga zitten. Ed.’ Janet keek hem kalm aan; ze had éen arm losjes over de rugleuning van haar stoel geslagen. ‘Ga zitten en gedraag je nu eens als een volwassen mens.’


  Kan het jou dan niet schelen? Interesseert het je niet?’ ‘Natuurlijk wel.’ Janet haalde haar schouders op. ‘Maar het is nodig. Anders groeit hij niet goed op. Het is voor zijn bestwil. Niet voor ons. Hij bestaat niet voor ons. Zou je willen dat hij conflicten kreeg?’


  Ed verwijderde zich. ‘Tot straks.’


  ‘Waar ga je naar toe?’


  ‘Even een eindje om. Ik houd het hier niet uit. Het maakt me ziek. Tot straks.’ Ed liep de kamer door in de richting van de deur. De deur ging open en hij liep de helverlichte straat in. De zonnestralen vielen op hem neer. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde gewend te raken aan het verblindende licht. Overal om hem heen waren mensen. Mensen en lawaai. Hij liep mee in de stroom.


  Hij was versuft. Natuurlijk had hij het gewetem Ergens in zijn achterhoofd wist hij het. De nieuwe ontwikkelingen op het gebied van kinderopvoeding. Maar het was iets abstracts geweest, iets algemeens. Het had niets met hem te maken. Met zijn kind. Onder het lopen kalmeerde hij. Hij maakte zich kwaad om niets. Janet had natuurlijk gelijk. Het was voor Peter’s bestwil. Peter leefde niet voor hen zoals een hond of een kat. Een huisdier. Hij was een menselijk wezen en hij had zijn eigen leven. De training was voor hem. niet voor hen. Het ging erom hem op te voeden, zijn talenten en mogelijkheden tot ontwikkeling te brengen. Hij moest gevormd worden, gekneed en opgevoed. Natuurlijk kon dat het beste door robots gedaan worden. Robots konden hem wetenschappelijk trainen aan de hand van een rationele techniek. Niet geleid door emotionele grillen. Robots werden niet kwaad. Robots vitten en zeurden niet. Ze sloegen geen kinderen en schreeuwden niet tegen hen. Ze gaven geen tegenstrijdige bevelen. Ze maakten onderling geen ruzie en gebruikten het kind niet om hun doel te bereiken. En met enkele robots in de buurt kon er onmogelijk een Oedipuscomplex optreden.


  Helemaal geen complexen. Lang geleden had men ontdekt dat neurose een gevolg was van de opvoeding die men als kind had gekregen. De schuld van de manier waarop ouders het kind hadden grootgebracht. De verboden die het had geleerd, de manieren, de lessen, de straf, de beloningen. Neurose, complexen, een verkeerde ontwikkeling, dat alles kwam voort uit de subjectieve verhouding tussen het kind en zijn ouders. Als de ouders als factor konden worden uitgeschakeld …


  Ouders konden nooit objectief zijn ten opzichte van hun kinderen. Ze waren altijd bevooroordeeld en emotioneel geladen ten opzichte van het kind. Logischerwijs hadden de ouders een vertekend beeld van hun kind. Geen enkel ouderpaar kon een goede leermeester zijn voor hun kind.


  Robots konden het kind bestuderen, zijn noden en verlangens analyseren, zijn gaven en interesses testen. Robots zouden niet proberen het kind een bepaalde vorming op te dringen. Het kind werd opgevoed aan de hand van zijn eigen normen; in die richting waarin volgens wetenschappelijke research zijn belangstelling en zijn behoeften wezen.


  Ed bereikte de hoek. Het verkeer suisde langs hem heen. In gedachten deed hij een stap naar voren.


  Gerammel en gerinkel. Slagbomen vielen vóór hem naar beneden en hielden hem tegen. Een robotbeveiligingspost.


  ‘Meneer, u moet voorzichtiger zijn!’ zei de schelle stem vlak bij hem.


  ‘Sorry.’ Ed deed een stap achteruit. De slagbomen gingen omhoog. Hij wachtte tot het licht op groen zou springen. Het was voor Peter’s eigen bestwil. Robots konden hem de juiste training geven. Later, als hij niet meer groeide, als hij niet meer zo kneedbaar was, zo ontvankelijk …


  ‘Het is beter voor hem,’ mompelde Ed. Hij zei het nogmaals, half luid. Een paar mensen keken hem aan en hij kreeg een kleur. Natuurlijk was het beter voor hem. Daar was geen twijfel aan.


  Achttien. Hij kon pas zijn zoon zien als hij achttien was. Als hij praktisch volwassen was.


  Het licht sprong op groen. Diep in gedachten stak Ed met de overige voetgangers de straat over en hij zorgde ervoor op het oversteekpad te blijven. Het was voor Peter’s bestwil. Maar achttien jaar was een lange tijd.


  ‘Een verdomd lange tijd,’ mompelde Ed. terwijl hij zijn voorhoofd fronste. ‘Een verdomd lange tijd.’


  Dokter 2g-Y Bish bekeek met aandacht de man die voor hem stond. Zijn relais en geheugencentra klikten, brachten de beeldidentificatie op gang en zonden een verscheidenheid aan vergelijkingsmogelijkheden langs de aftaster.


  ‘Ik herinner me u, meneer.’ zei dokter Bish tenslotte. ‘U bent de man van Proxima. Uit de koloniën. Doyle. Edward Doyle. Laat eens kijken. Het was een tijdje geleden. Dat moet geweest zijn …’


  ‘Negen jaar geleden.’ zei Ed Doyle grimmig. ‘Precies negen jaar geleden, praktisch op de dag af.’


  Dokter Bish vouwde zijn handen. ‘Ga zitten, meneer Doyle. Wat kan ik voor u doen? Hoe gaat het met mevrouw Doyle? Een zeer aantrekkelijke dame, herinner ik me. We hebben heel prettig geconverseerd tijdens haar bevalling. Hoe …’


  ‘Dokter Bish, weet u waar mijn zoon is?’


  Dokter Bish dacht na. terwijl hij met zijn vingers op het blad van het bureau, het gladde mahonieoppervlak trommelde. Hij kneep zijn ogen half dicht en tuurde in de verte. ‘Ja. Ja, ik weet waar uw zoon is, meneer Doyle.’


  Ed Doyle ontspande zich. ‘Gelukkig.’ Hij knikte en haalde opgelucht adem.


  ‘Ik weet precies waar uw zoon is. Ongeveer een jaar geleden heb ik hem geplaatst op het instituut voor biologische research in Los Angeles. Hij ondergaat daar een speciale training. Uw zoon, meneer Doyle, bezit uitzonderlijke talenten. Hij is, hoe zal ik het zeggen, een van de weinigen, een van de zeer weinigen, die over werkelijke mogelijkheden beschikken.’


  ‘Kan ik hem ontmoeten?’


  ‘Hem ontmoeten? Hoe bedoelt u dat?’


  Doyle beheerste zich met moeite. ‘Ik dacht dat mijn woorden duidelijk genoeg waren.’


  Dokter Bish wreef langs zijn kin. Zijn fotocelhersens zoemden en werkten razendsnel. Knopjes stelden krachtbronnen in werking, elektrische ladingen flitsten heen en weer, terwijl hij de man voor zich bekeek. ’U wilt hem zien? Dat is éen betekenis van het woord. Of wilt u hem spreken? Soms wordt het woord gebruikt om een meer direct contact aan te geven. Het woord heeft meerdere betekenissen.’


  ‘Ik wil hem spreken.’


  ‘Ik begrijp het.’ Bish haalde langzaam een paar papieren uit de map op zijn bureau. ‘U moet natuurlijk eerst enkele formulieren invullen. Hoe lang wilt u met hem spreken?’


  Ed Doyle keek strak naar het beminnelijke gezicht van dokter Bish. ‘Ik wil een paar uur lang met hem spreken. Alleen.’ ‘Alleen?’


  ‘Zonder robots erbij.’


  Dokter Bish zei niets. Hij streek de papieren die hij vasthield glad en vouwde de randen met zijn nagel om. ‘Meneer Doyle,’ zei hij nadrukkelijk, ‘ik vraag me af of u emotioneel wel in de juiste stemming bent om uw zoon te bezoeken. Bent u pas geleden uit de koloniën teruggekeerd?’


  ‘Drie weken geleden ben ik van Proxima vertrokken.’


  ‘Dus u bent net hier in Los Angeles aangekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘En u bent hierheen gekomen om uw zoon op te zoeken? Of hebt u iets anders te doen?’


  ‘Ik ben gekomen voor mijn zoon.’ ‘Meneer Doyle, Peter bevindt zich in een uiterst kritiek stadium. Hij is kort geleden overgebracht naar het biologisch instituut, dit met het oog op zijn verdere training. Tot nu toe heeft hij een algemene opleiding ontvangen. Wat wij de niet-gedifferentieerde periode noemen. Kort geleden is hij een nieuwe periode begonnen. In de laatste zes maanden is Peter zich steeds meer gaan specialiseren, overeenkomstig zijn eigen, specifieke aanleg, op het gebied van de organische scheikunde. Hij zal . .


  ‘Wat vindt Peter er zelf van?’


  Bish trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik begrijp u niet. meneer.’


  ‘Hoe voelt hij zich? Wil hij dit zelf?’


  ‘Meneer Doyle, uw zoon heeft de capaciteiten om een van ‘s werelds grootste biochemici te worden. In al de jaren dat we met menselijke wezens werken, hen trainen en ontwikkelen, zijn we nooit geconfronteerd met een meer alerte en volledige aanleg voor de assimilatie van data, opbouw van theorieën en formuleringen van materialen dan waarover uw zoon beschikt. Alle testen wijzen uit dat hij in zijn vak snel aan de top zal staan. Hij is nog maar een kind, meneer Doyle, maar juist de kinderen moeten getraind worden.’


  Doyle stond op. ‘Zeg me waar ik hem vinden kan. Ik wil twee uur lang met hem praten en dan moet hij verder zelf beslissen.’


  Hoezo?’


  Doyle klemde zijn kaken op elkaar. Hij stak zijn handen in zijn zak. Zijn gezicht was hoogrood en grimmig en getuigde van vastberadenheid. In die negen jaar was hij zwaarder geworden, dikker en blozender. Zijn dunner wordende haar was muisgrijs geworden. Hij zag er onverzettelijk uit.


  Dokter Bish zuchtte. ‘Goed. meneer Doyle. Hier zijn de papieren. De wet staat u toe uw zoon te observeren als u daartoe een behoorlijk verzoek indient. Nu hij zijn niet-gedifferentieerde periode achter de rug heeft, mag u gedurende negentig minuten met hem spreken.’


  ‘Alleen?’


  ‘U mag hem zo lang buiten het terrein van het instituut meenemen.’ Dokter Bish schoof de papieren toe. ‘Vult u deze in, dan zal ik Peter hier laten brengen.’


  Hij keek kalm naar de man die voor hem stond.


  ‘Ik hoop dat u eraan wilt denken dat elke emotionele ervaring in dit beslissende stadium zijn ontwikkeling ernstig kan remmen. Hij heeft deze richting gekozen, meneer Doyle. Hij moet de gelegenheid krijgen om op te groeien langs de gekozen lijnen, niet geremd door mogelijke hinderpalen. Gedurende zijn hele trainingsperiode heeft Peter in contact gestaan met onze technische staf. Hij is niet gewend aan contact met menselijke wezens. Dus weest u alstublieft voorzichtig.’


  Doyle zei niets. Hij greep de papieren en haalde zijn vulpen te voorschijn.


  Hij herkende zijn zoon nauwelijks toen twee robotbedienden hem uit het vierkante, betonnen instituut naar buiten brachten en hem op een paar meter afstand van Ed’s geparkeerde auto afleverden.


  Ed duwde het portier open. ‘Pete!’ Zijn hart bonsde zwaar en pijnlijk. Hij keek toe, terwijl zijn zoon naar de auto kwam lopen en zijn ogen dichtkneep tegen het felle zonlicht. Het was laat in de middag, rond vier uur. Een zacht briesje blies over het parkeerterrein en deed wat papier en afval opwaaien.


  Peter bleef staan, slank en kaarsrecht. Zijn ogen waren groot en donkerbruin als de ogen van Ed. Zijn haar was licht, bijna blond. Het leek meer op Janet’s haar. Maar hij had de kin van Ed, de scherpe lijn, glad en regelmatig. Ed grijnsde tegen hem. Negen jaar was het geleden. Negen jaar sinds de robotverzorger het rooster uit de pot gehaald had en hem een gerimpelde, kleine jongen had laten zien, rood als een gekookte kreeft.


  Peter was groot geworden. Hij was geen baby meer. Hij was een jongen, rechtop en trots, met een vastberaden gezicht en grote, heldere ogen.


  ‘Pete,’ zei Ed. ‘Hoe maak je het?’


  De jongen bleef bij het portier van de auto staan. Hij keek Ed kalm aan. Zijn ogen namen de auto op, de robotchauffeur, de zware man in het gekreukelde tweedkostuum, die nerveus tegen hem grijnsde.


  ‘Kom binnen. Stap in.’ Ed schoof opzij. ‘Kom, we moeten er vandoor.’


  De jongen keek weer naar hem. Plotseling was Ed zich bewust van zijn flodderige pak, zijn ongepoetste schoenen, zijn grijze, stoppelige kin. Hij bloosde, trok zijn rode zakdoek te voorschijn en bette verlegen zijn voorhoofd. ‘Ik ben net geland, Pete. Uit Proxima. Ik heb nog geen tijd gehad om me te verkleden. Ik ben een tikkeltje stoffig. Het is een lange reis.’


  Peter knikte. ‘4.3 lichtjaren, niet?’


  ‘Het kost je drie weken. Stap in. Wil je niet instappen?’


  Peter gleed naast hem op de bank. Ed sloeg het portier dicht. ‘Rijden maar.’ De wagen kwam in beweging. ‘Rij …’ Ed tuurde uil het raam. ‘Rij daarginds heen. Daar bij die heuvels. Buiten de stad.’ Hij wendde zich tot Peter. ‘Ik haat grote steden. Ik raak er nooit aan gewend.’


  In de koloniën zijn geen grote steden, hè?’ mompelde Peter. ‘U bent niet gewend aan het stadsleven.’


  Ed leunde naar achteren. Zijn hart klopte nu weer regelmatig. ‘Nee, in werkelijkheid is het precies andersom, Pete.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik ben naar Proxima gegaan omdat ik niet tegen steden kon.’ Peter zei niets. De auto klom en volgde een stalen snelweg de heuvels in. Het instituut, groot en indrukwekkend, lag als een hoop cementblokken recht onder hen. Er reden een paar auto’s op de weg, maar niet veel. Het meeste vervoer ging tegenwoordig door de lucht. Auto’s verdwenen langzamerhand.


  De weg werd weer vlak. Ze reden langs de top van de heuvels. Aan beide kanten stonden bomen en struiken. ‘Het is hier mooi,’ zei Ed.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe … hoe maak je het? Ik heb je lang niet gezien. Maar éen keer. Toen je pas geboren was.’


  ‘Ik weet het. Uw bezoek staat genoteerd in de archieven.’


  ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Ja. Heel goed.’


  ‘Behandelen ze je goed?’


  ‘Natuurlijk.’


  Na een poosje leunde Ed naar voren. ‘Stop hier,’ zei hij tegen de robot aan het stuur.


  De wagen minderde vaart en draaide naar de kant van de weg. ‘Meneer, er is niets …’


  ‘Zo is het goed. Laat ons eruit. We lopen van hieraf.’


  De auto stopte. Het portier gleed open. Ed stapte vlug uit. Peter volgde hem langzaam; hij leek verbaasd. ‘Waar zijn we?’


  ‘Zo maar ergens.’ Ed gooide het portier dicht. ‘Ga terug naar de stad,’ zei hij tegen de chauffeur. ‘We hebben je niet meer nodig.’


  De auto reed weg. Ed liep naar de kant van de weg. Peter volgde hem. Aan deze kant daalde de heuvelhelling in de richting van de voorsteden beneden. Voor hen ontrolde zich een uitgestrekt vergezicht, de grote metropool in het licht van de middagzon. Ed strekte zijn armen uit en haalde diep adem. Hij trok zijn jas uit en gooide hem over zijn schouder.


  ‘Kom,’ zei hij. Hij begon de helling af te lopen. ‘We gaan.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Een eind lopen. Laten we van die verdomde weg af gaan.’


  Ze liepen de helling af, waarbij ze steun zochten aan het gras en de wortels die uit de grond omhoogstaken. Tenslotte bereikten ze een plateau met een grote vijgeboom. Ed ging op de grond zitten, zuchtte en veegde het zweet uit zijn hals.


  ‘Hier. Laten we hier gaan zitten.’


  Peter ging behoedzaam zitten op enige afstand van zijn vader. Ed’s blauwe overhemd was nat van het zweet. Hij knoopte zijn das en boord los. Daarna doorzocht hij zijn jaszakken. Hij haalde zijn pijp en tabak te voorschijn.


  Peter keek naar hem, terwijl hij de pijp stopte en met een grote zwavellucifer aanstak. ‘Wat is dat?’ mompelde hij.


  ‘Dit? Mijn pijp.’ Ed grinnikte en zoog aan zijn pijp. ‘Heb je nog nooit een pijp gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Dit is een goeie. Ik kreeg deze toen ik voor het eerst naar Proxima ging. Dat was lang geleden, Pete. Vijfentwintig jaar geleden. Ik was toen net negentien. Pas twee keer zo oud als jij.’ Hij stopte zijn tabak weg en leunde achteruit, zijn volle gezicht ernstig, bezorgd.


  ‘Net negentien. Ik ging erheen als loodgieter. Reparatie en verkoop als dat zo te pas kwam. Aards loodgieterswerk. Zo’n grote advertentie die je wel eens ziet. Onbeperkte mogelijkheden. Een ongerept land. Maak fortuin. Het geld ligt op straat.’ Ed lachte. ‘Hoe ging het?’


  ‘Niet slecht. Helemaal niet slecht. Ik heb nu een eigen zaak, weet je. Ik werk voor het hele Proxima-systeem. We doen reparaties, onderhoudswerk, aanleg en constructie. Ik heb zeshonderd man in dienst. Het heeft lang geduurd. Het is niet vanzelf gekomen.’


  ‘Nee.’


  ‘Honger?’


  Peter draaide zich om. ‘Wat?’


  ‘Heb je honger?’ Ed haalde een bruin pakje uit zijn zak en maakte het open. ‘Ik heb nog een paar sandwiches bij me van de reis. Als ik van Proxima hierheen ga, neem ik altijd wat eten mee. Ik hou er niet van eten te kopen. Ze zetten je af.’ Hij hield


  Peter het pakje voor. ‘Wil je er een?’


  ‘Nee, dank u.’


  Ed nam een sandwich en begon te eten. Onder het eten keek hij telkens nerveus naar zijn zoon. Peter zat een eindje van hem af, hij keek stil en onbewogen voor zich uit. Op zijn gladde, knappe gezicht lag geen enkele uitdrukking.


  ‘Alles in orde?’ zei Ed.


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt het toch niet koud, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Je mag geen kou vatten.’


  Een eekhoorn liep vlak voor hen langs en haastte zich naar de vijgeboom. Ed gooide het dier een stukje brood toe. De eekhoorn rende een eindje weg, toen kwam hij langzaam terug. Het dier richtte zich op zijn achterpoten op, liet zijn grote, grijze staart achter zich wapperen en keek hen aan.


  Ed lachte. ‘Kijk eens. Ooit een eekhoorn gezien?’


  ‘Ik denk het niet.’


  De eekhoorn rende met het stukje brood weg. Hij verdween tussen de struiken.


  ‘Op Proxima komen geen eekhoorns voor,’ zei Ed.


  ‘Nee.’


  ‘Het is fijn om af en toe eens terug te komen op aarde. Dan zie je weer eens wat van de oude dingen. Ze sterven helaas uit.’ ‘Sterven?’


  ‘Ze verdwijnen. Worden gedood. De aarde verandert steeds.’ Ed maakte een gebaar naar de helling. ‘Op een dag zal dit ook weg zijn. Ze zullen de bomen omhakken. Daarna zullen ze het terrein egaliseren. Op een dag zullen ze de hele heuvel afgraven en weghalen. Ze zullen het zand gebruiken om ergens aan de kust iets op te hogen.’


  ‘Dat ligt buiten ons terrein.’ zei Peter.


  ‘Wat?’


  ‘Van dat soort materiaal heb ik geen verstand. Ik denk dat dokter Bish het u wel verteld heeft. Ik zit in de biochemie.’


  ‘Ik weet het,’ mompelde Ed. ‘Zeg, hoe ben je verdomme in dit werk verzeild geraakt? Biochemie?’


  ‘De testen hebben uitgewezen dat mijn talenten op dat gebied liggen.’


  ‘Heb je plezier in je werk?’


  ‘Wat een gekke vraag. Natuurlijk heb ik er plezier in. Het is het werk waar ik geschikt voor ben.’


  ‘Ik vind liet maar waanzin om een jongen van negen zoiets te laten doen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Mijn god, Pete. Toen ik negen was, zwierf ik door de stad. Soms zat ik op school, meestal was ik buiten en slenterde wat rond. Spelen. Lezen. Stiekem rondneuzen op de lanceerbases van de raketten.’ Hij dacht na. ‘Ik deed van alles. Toen ik zestien was ging ik naar Mars. Daar ben ik een tijdje gebleven. Ik werkte er als kelner. Daarna ging ik naar Ganymedes. Op Ganymedes was het een verschrikkelijk dooie boel. Er viel niets te doen. Van Ganymedes ben ik naar Proxima gegaan. De overtocht heb ik betaald door onderweg te werken. Op een groot vrachtvaartuig.’


  ‘Bent u toen op Proxima gebleven?’


  ‘Jazeker. Ik vond daar wat ik zocht. Mooie planeet. Nu stoten we door naar Sirius, weet je.’ Ed’s borst zwol. ‘Ik heb al een filiaal in het systeem van Sirius. Detailhandel en onderhoudswerk.’


  ‘Sirius is 8.8 lichtjaren van de zon.’


  ‘Het is een heel eind. Van hieruit zeven weken. Een hele reis. Zwermen meteoren. Je hebt de hele reis last van de hitte.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Weet je wat ik misschien zou kunnen doen?’ Ed wendde zich naar zijn zoon, op zijn gezicht waren hoop en enthousiasme te lezen. ‘Ik heb erover nagedacht. Ik heb zelf de plannen uitgewerkt. Een speciaal plan, aangepast aan de eigenaardigheden van het systeem.’


  Peter knikte.


  ‘Pete …’


  ‘Ja.’


  ‘Wat denk je, zou jij er misschien belangstelling voor hebben? Zin om naar Sirius te gaan en daar eens rond te kijken? Het is een fijne plek. Vier planeten. Nog ongerept. Ruimte genoeg. Rotsen en bergen. Oceanen. Niemand in de buurt. Alleen een paar kolonisten, gezinnen, een paar gebouwen. Uitgestrekte vlakten.’


  ‘Wat bedoelt u met: zou jij er belangstelling voor hebben?’ ‘Om daarheen te gaan.’ Ed’s gezicht was bleek. Hij trok nerveus met zijn mond. ‘Ik dacht dat je misschien zin zou hebben om mee te gaan en te kijken hoe het er daar uitziet. Sirius lijkt sprekend op Proxima zoals dat vijfentwintig jaar geleden was. Het is er prettig en rustig. Geen steden.’


  Peter glimlachte.


  ‘Waarom lach je?’


  ‘Zo maar.’ Peter stond onverwacht op. ‘Als we lopend terug naar het instituut moeten, dan kunnen we beter gaan. Denkt u niet? Het wordt laat.’


  ‘Ja.’ Ed krabbelde overeind. ‘Ja, maar …’


  ‘Wanneer komt u weer terug naar het zonnestelsel?’


  ‘Terug?’ Ed liep achter zijn zoon aan. Peter beklom de heuvel in de richting van de weg. ‘Wacht eens even.’


  Peter wachtte. Ed haalde hem in.


  ‘Ik weet niet wanneer ik terugkom. Ik kom hier niet vaak. Er is niets dat me bindt. Niets sinds Janet en ik gescheiden zijn. Deze keer ben ik hierheen gekomen om …’


  ‘Deze kant op.’ Peter begon de weg af te lopen.


  Ed haalde hem in, hij knoopte zijn das vast, trok zijn jas aan en hijgde naar adem. ‘Pete, wat vind je ervan? Heb je zin om mee te gaan naar Sirius? Om er een kijkje te nemen? Het is er erg mooi. We zouden samen kunnen werken. Wij samen. Als je wilt.’


  ‘Maar ik heb mijn eigen werk.’


  Dat? Die verdomde chemie?’


  Peter lachte weer.


  Ed vloekte, zijn gezicht was donkerrood. ‘Waarom lach je?’ vroeg hij. Zijn zoon antwoordde niet. ‘Wat heb je? Wat is er zo verdomd grappig?’


  ‘Niets.’ zei Peter. ‘Wind u niet op. We moeten nog een heel eind lopen.’ Hij versnelde zijn pas, zijn lenige lichaam zwaaide mee bij elke stap. ‘Het wordt laat. We moeten opschieten.’


  Dokter Bish schoof de mouw van zijn gestreepte jasje terug en keek op zijn polshorloge. ‘Ik ben blij dat je terug bent.’


  ‘Hij stuurde de taxi weg,’ mompelde Peter. ‘We moesten van de heuvel hierheen lopen.’


  Buiten was het donker. Langs de rijen gebouwen en laboratoria gingen de lichten automatisch aan.


  Dokter Bish stond op vanachter zijn bureau. ‘Teken dit, Peter. Onder aan het formulier.’


  Peter tekende. ‘Wat is het?’


  ‘Op dat formulier staat dat je hem overeenkomstig de wet ontmoet hebt. En dat wij in geen enkel opzicht geprobeerd hebben je tegen te houden.’


  Peter gaf het papier terug. Bish borg het weg bij de andere paperassen. Peter liep naar de deur van het kantoor van de dokter. ‘Ik ga naar het cafetaria om te eten.’


  ‘Heb je nog niet gegeten?’


  ‘Nee.’


  Dokter Bish sloeg zijn armen over elkaar en keek de jongen onderzoekend aan. ‘Nou?’ zei hij. ‘Wat vind je van hem? Dit is de eerste keer dat je je vader gezien hebt. Het moet vreemd voor je zijn geweest. Je bent altijd bij ons geweest, je bent hier opgevoed en je werkt hier.’


  ‘Het was … ongewoon.’


  ‘Heb je enige indrukken? Iets speciaals gemerkt?’


  ‘Hij was erg emotioneel. Alles wat hij zei en deed wees in een bepaalde richting.’


  ‘Nog meer?’


  Peter aarzelde en bleef talmend bij de deur staan. Hij begon te lachen. ‘Nog een ding.’


  ‘Wat was dat?’


  ‘Ik rook …’ Peter lachte. ‘Ik rook een bepaalde geur aan hem. Een constante, prikkelende geur, al de tijd dat ik bij hem was.’ ‘Ik vrees dat dat voor hen allemaal geldt,’ zei dokter Bish. ‘Bepaalde huidklieren. Afvalstoffen uit het bloed. Als je meer met hen omgaat, raak je eraan gewend.’


  ‘Móet ik met hen omgaan?’


  ‘Het is jouw volk. Hoe kun je anders met hen werken? Je hele opleiding is daarop gericht. Als we je al het mogelijke geleerd hebben, dan ga je …’


  ‘Het deed me aan iets denken. Die prikkelende geur. Ik heb er steeds over gedacht, al de tijd dat ik bij hem was. Ik heb geprobeerd die geur thuis te brengen.’


  ‘Kun je die nu identificeren?’


  Peter dacht na. Hij concentreerde zich sterk. Zijn smalle gezicht vertoonde rimpels. Dokter Bish wachtte geduldig bij zijn bureau, zijn armen gekruist. Het automatische verwarmingssysteem trad in werking voor de nacht, het vulde de kamer met een zachte gloed die om hen heen dreef.


  ‘Ik weet het!’ riep Peter opeens.


  ‘Wat was het?’


  ‘De dieren in de biologische laboratoria. Het was dezelfde geur.


  Dezelfde geur als van de proefdieren.’


  Ze keken elkaar aan, de robotdokter en de veelbelovende jongen. Beiden glimlachten ze, een raadselachtig, betekenisvol lachje. Een glimlach die van volkomen wederzijds begrip getuigde.


  ‘Ik geloof dat ik weet wat je bedoelt,’ zei dokter Bish. ‘In feite weet ik precies wat je bedoelt.’




  De saaie aarde


  Silvia rende lachend door de heldere avond, tussen de rozen en de madeliefjes, over de grindpaden en de hopen geurig gras dat bijeengeveegd was van het gazon. Overal glinsterden sterren, gevangen in waterpoelen, toen ze erlangs liep naar de helling achter de stenen muur. Ceders rezen op naar de hemel en negeerden de slanke gestalte die zich langs hun stam wrong, haar bruine haar wapperend in de wind, haar ogen glinsterend. ‘Wacht even,’ klaagde Rick, terwijl hij achter haar aan kwam over het half bekende pad. Silvia danste verder zonder te stoppen.


  ‘Wacht even’ riep hij kwaad.


  ‘Kan niet … we zijn al te laat.’ Zonder waarschuwing dook Silvia voor hem op en versperde hem de weg. ‘Maak je zakken leeg,’ hijgde ze, terwijl haar grijze ogen schitterden. ‘Gooi al het metaal weg. Je weet dat ze niet tegen metaal kunnen.’


  Rick doorzocht zijn zakken. In zijn overjas zaten twee kwartjes en een halve dollar. ‘Tellen deze ook?’


  ‘Ja!’ Silvia greep de munten en gooide ze in de donkere bossen lelies. De stukjes metaal suisden naar de vochtige bodem en waren verdwenen. ‘Nog meer?’ Ze greep bezorgd zijn arm. ‘Ze zijn al onderweg. Nog iets, Rick?’


  ‘Alleen mijn horloge.’ Rick trok zijn pols terug toen Silvia’s vingers wild naar het horloge graaiden. ‘Dat gaat niet de struiken in.’


  ‘Leg het dan op de zonnewijzer … of op de muur. Of in een holle boom.’ Silvia rende weer weg. Hij hoorde haar opgewonden, verrukte stem. ‘Gooi je sigarettenkoker weg. En je sleutels, de gesp van je riem … alles wat van metaal is. Je weet hoe ze metaal haten. Schiet op, we zijn al laat.’


  Rick volgde haar mopperend. ‘Oké, heks!’


  Vanuit het donker snauwde Silvia hem woedend toe: ‘Zeg dal niet! Het is niet waar. Je hebt naar mijn zusters geluisterd en naar mijn moeder en . .


  Haar woorden werden overstemd door het geluid. Een geklapper, ver weg, als van grote bladeren die ruisen in een winterse storm. De lucht was vervuld van het woeste gestamp; deze keer kwamen ze heel snel naderbij. Ze waren te gulzig, te begerig om te wachten. De man werd door angst bevangen en hij holde verder om Silvia in te halen.


  Silvia was een kleine zuil, gekleed in een groene rok en blouse, te midden van de woelige massa, Ze duwde ze met éen arm weg en probeerde met de andere arm de kraan te bedienen. Te midden van de woeste beweging van vleugels en lichamen werd zij als een riet heen en weer geschud. Even was ze uit het gezicht verdwenen.


  ‘Rick!’ riep ze zwak. ‘Kom me helpen’ Ze duwde ze van zich af en werkte zich overeind. ‘Ik stik bijna.’


  Rick baande zich een weg door de muur van glinsterend wit naar de rand van de drinkbak. Ze dronken gulzig van het bloed dat uit de houten kraan stroomde. Hij trok Silvia dicht tegen zich aan; ze was doodsbang en ze beefde. Hij hield haar stevig vast totdat het geweld en de furie om hen heen enigszins tot bedaren gekomen was.


  ‘Ze hebben honger,’ hijgde Silvia zwak.


  ‘Je bent een kleine idioot om hierheen te gaan. Ze kunnen je tot as verschroeien.’


  ‘Ik weet het. Ze kunnen alles.’ Ze rilde van opwinding en angst. ‘Kijk eens naar ze’ fluisterde ze, haar stem schor van eerbiedige vrees. ‘Kijk eens naar hun vleugelwijdte … hoe groot ze zijn. En ze zijn wit, Rick. Zonder vlekken … volkomen wit. Niets ter wereld is zo vlekkeloos wit. Groot en schoon en prachtig’ ‘Ze lusten het lamsbloed in elk geval wel.’


  Silvia’s zachte haar waaide tegen zijn gezicht toen aan alle kanten vleugels begonnen te klapperen. Ze gingen weer weg, raasden de lucht in. Niet echt omhoog … weg. Terug naar hun eigen wereld, vanwaaruit ze het bloed hadden geroken. Maar het was niet alleen het bloed … ze waren gekomen om Silvia. Zij had hen aangelokt.


  De grijze ogen van het meisje waren wijd open. Ze stak haar hand uit naar de stijgende, witte wezens. Een schoot er vlak langs. Gras en bloemen ruisten toen verblindend witte vlammen in een korte fontein voorbij suisden. Rick haastte zich weg. Het vlammende wezen zweefde even boven Silvia en toen klonk er een hol plop. De laatste van de witvleugelige reuzen was verdwenen. De lucht en de grond doken geleidelijk weg in duisternis en stilte.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde Silvia.


  ‘Doe het niet meer,’ wist Rick uit te brengen. Hij was verlamd van schrik. ‘Het is te gevaarlijk.’


  ‘Soms vergeet ik dat. Het spijt me, Rick. Het was niet mijn bedoeling om ze zo dichtbij te laten komen.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Zo roekeloos ben ik in maanden niet geweest. Niet meer sinds de keer dat ik jou voor het eerst hierheen heb meegenomen.’ De gretige, wilde blik gleed over haar gezicht. ‘Heb je hem gezien? Kracht en vlammen! En hij heeft ons niet eens aangeraakt. Hij keek alleen maar naar ons. Dat was alles. En alles om ons heen is verschroeid.’


  Rick greep haar beet. ‘Luister.’ zei hij schor. ‘Je moet ze niet opnieuw oproepen. Het is verkeerd. Dit is hun wereld niet.’ ‘Het is niet verkeerd … het is prachtig!’


  ‘Het is gevaarlijk!’ Zijn vingers groeven in haar vlees tot ze kreunde. ‘Hou ermee op ze hierheen te lokken!’


  Silvia lachte hysterisch. Ze trok zich los uit zijn greep en liep naar de cirkelvormige schroeiplek die de horde engelen had achtergelaten toen ze in de lucht verdwenen. ‘Ik kan het niet helpen,’ riep ze. ‘Ik hoor bij hen. Zij zijn mijn familie, mijn volk. Generaties van hen, ver in het verleden.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het zijn mijn voorouders. En op een dag ga ik met hen mee.’


  ‘Je bent een kleine heks’ riep Rick woedend.


  ‘Nee.’ antwoordde Silvia. ‘Geen heks, Rick. Begrijp je het niet? Ik ben een heilige.’


  In de keuken was het warm en licht. Silvia stak de stekker van het koffieapparaat in het stopcontact en pakte een grote, rode bus koffie uit de kast boven het aanrecht. ‘Je moet niet naar ze luisteren,’ zei ze, terwijl ze schoteltjes en kopjes neerzette en room uit de ijskast haalde. ‘Je weet dat ze het niet begrijpen. Kijk maar eens naar ze.’


  Silvia’s moeder en haar zusters Betty Lou en Jean stonden bij elkaar in de woonkamer en keken bang en beklemd naar de twee jonge mensen in de keuken. Walter Everett stond bij de haard, zijn gezicht zonder uitdrukking, afwezig.


  ‘Luister naar mi’ zei Rick. ‘Je bezit de macht om hen aan te trekken. Je bedoelt dat je niet … is Walter niet je echte vader?’ ‘O ja … natuurlijk is hij mijn vader. Ik ben volkomen menselijk. Zie ik er niet menselijk uit?’


  ‘Maar jij bent de enige die die macht bezit.’


  ‘Fysiek ben ik niet anders,’ zei Silvia peinzend. ‘Ik bezit de macht om dingen te zien, dat is alles. Vóór mij hebben anderen die macht bezeten … heiligen, martelaren. Toen ik een kind was, las mijn moeder me voor over de heilige Bernadette. Weet je nog waar haar grot was? Vlak bij een ziekenhuis. Ze zweefden daar en zij zag een van hen.’


  ‘Maar het bloed. Het is grotesk. Zoiets is er nooit geweest.’


  ‘O jawel. Bloed lokt hen aan, vooral lamsbloed. Ze zweven boven slagvelden. Walkuren … die de doden naar het Walhalla brengen. Dat is de reden dat heiligen en martelaren zichzelf verwonden en verminken. Weet je waar ik dat idee vandaan heb?’


  Silvia bond een klein schortje om haar middel en vulde het apparaat met koffie. ‘Toen ik negen jaar was, heb ik erover gelezen bij Homerus, in de Odyssee. Ulysses groef een greppel in de grond en vulde die met bloed om de geesten op te roepen. De schimmen uit dc onderwereld.’


  ‘Dat is zo,’ gaf Rick met tegenzin toe. ‘Ik herinner het me.’


  ‘De geesten van mensen die gestorven waren. Eens hadden ze geleefd. Iedereen leeft hier. dan sterft hij en gaat daarheen.’ Haar gezicht gloeide. ‘We krijgen later allemaal vleugels. We zullen allemaal vliegen. We zullen allemaal gevuld zijn met vuur en kracht. We zullen nooit geen wormen meer zijn’ ‘Worm. Zo noem je mij altijd’


  ‘Natuurlijk ben je een worm. We zijn allemaal wormen … smerige wormen die over de aardkorst kruipen, door stof en vuil.’


  ‘Waarom lokt het bloed hen aan?’


  ‘Omdat bloed leven is en zij door leven worden aangetrokken. Bloed is uisge beatha … levenswater.’


  ‘Bloed betekent dood! Een drinkbak vol gestort bloed …’


  ‘Het betekent niet de dood. Als je een rups in zijn cocon ziet kruipen, geloof je dan dat hij sterft?’


  Walter Everett stond in de deuropening. Hij luisterde met een somber gezicht naar zijn dochter. ‘Op een dag,” zei hij schor,


  ‘grijpen ze haar en nemen haar mee. Ze wil met hen mee. Ze wacht op die dag.’


  ‘Zie je het?’ zei Silvia tegen Rick. ‘Hij begrijpt het ook niet.’ Ze zette het apparaat af en schonk koffie in. ‘Wilt u ook?’ vroeg ze haar vader.


  ‘Nee,’ zei Everett.


  ‘Silvia,’ zei Rick op een toon alsof hij tegen een kind sprak, ‘als je met hen mee zou gaan, dan kun je niet meer naar ons terugkeren, dat weet je.’


  ‘Vroeg of laat moeten we allemaal die stap doen. Het hoort bij het leven.’


  ‘Maar je bent pas negentien,’ pleitte Rick. ‘Je bent jong, gezond en knap. En ons huwelijk … hoe moet het daarmee?’ Hij kwam half van de tafel overeind. ‘Silvia, je moet ermee ophouden.’


  ‘Ik kan er niet mee ophouden. Ik was zeven toen ik ze voor het eerst gezien heb.’ Silvia stond bij het aanrecht, ze leunde tegen het koffieapparaat en er lag een afwezige blik in haar ogen. ‘Weet je nog, pap? We woonden toen nog in Chicago. Het was winter. Onderweg van school naar huis viel ik.’ Ze stak een slanke arm omhoog. ‘Zie je het lidteken? Ik viel en bezeerde me in het grind en de half gesmolten sneeuw. Ik kwam huilend thuis … Het sneeuwde en de wind huilde om me heen. Mijn arm bloedde en mijn wanten waren doordrenkt met bloed. En toen keek ik omhoog en ik zag ze.’


  Iedereen zweeg.


  ‘Ze zitten achter je aan,’ zei Everett ongelukkig. ‘Het zijn vliegen … bromvliegen die rondzweven en op je azen. Ze roepen je toe dat je met hen mee moet gaan.’


  ‘Waarom niet’ Silvia’s grijze ogen schitterden en haar wangen gloeiden van vreugde en opwinding. ‘Jij hebt ze gezien, pap … Je weet wat het betekent. Transfiguratie … van klei tot godheid!’


  Rick liep de keuken uit. In de woonkamer stonden de beide zusters nieuwsgierig en niet op hun gemak bij elkaar. Mevrouw Everett stond apart, haar gezicht hard als graniet, haar ogen somber achter haar stalen bril. Ze wendde zich af toen Rick langs hen heen liep.


  ‘Wat is er buiten gebeurd’ vroeg Betty Lou fluisterend. Ze was vijftien, benig en plat, met holle wangen en zandkleurig peenhaar. ‘We mogen nooit met Silvia mee naar buiten.’


  ‘Er is niets gebeurd,’ antwoordde Rick.


  Er kwam een boze trek op het schrale gezicht van het meisje. ‘Dat is niet waar. Jullie waren samen in de tuin, in het donker,


  en . .


  ‘Praat niet tegen hem!’ snauwde haar moeder. Ze trok de beide meisjes weg en wierp Rick een blik vol haat en ellende toe. Toen wendde ze zich vlug af.


  Rick opende de kelderdeur en draaide het licht aan. Hij daalde langzaam af in de koude, vochtige ruimte, bestaande uit beton en vuil, met de felle lamp in het midden die aan een stoffige draad aan het plafond hing.


  In éen hoek doemde het grote fornuis op met zijn reusachtige heteluchtpijpen. Ernaast stond de boiler en een hoop afgedankte bundels, dozen met boeken, kranten en oude meubels, bedekt met een dikke laag stof en spinnewebben.


  In de verste hoek stond de wasmachine en de centrifuge. En Silvia’s pomp- en vriesinstallatie.


  Op de werkbank koos Rick een hamer en twee zware sleutels. Hij liep naar de tanks en buizen toen Silvia plotseling boven aan de trap verscheen, haar koffiekopje in haar hand.


  Ze kwam vlug naar hem toe. ‘Wat doe je hier beneden?’ vroeg ze, terwijl ze hem doordringend aankeek. ‘Wat moet je met die hamer en die twee sleutels?’


  Rick gooide het gereedschap weer op de werkbank. ‘Ik dacht dat deze kwestie meteen kon worden opgelost.’


  Silvia ging tussen hem en de tanks staan. ‘Ik dacht dat jij het begreep. Ze hebben altijd een deel van mijn leven uitgemaakt. Toen ik jou voor het eerst meenam, scheen je te begrijpen wat …’


  ‘Ik wil je niet kwijtraken,’ zei Rick hees, ‘aan iemand of iets … in deze wereld of in een andere. Ik ben niet van plan om je op te geven’


  ‘Het gaat er niet om of je mij opgeeft of niet.’ Haar ogen vernauwden zich. ‘Je bent hier naar toe gegaan om alles te vernielen en te verwoesten. Als ik even niet kijk, dan sla je alles kort en klein, niet’


  ‘Dat is waar.’


  Op het gezicht van het meisje maakte boosheid plaats voor angst. ‘Wil je dat ze me hier vastketenen? Ik moet verder gaan … met dit deel van de reis ben ik klaar. Ik ben hier lang genoeg geweest.’ ‘Kun je niet wachten’ vroeg Rick woedend. Hij kon de wanhopige toon in zijn stem niet verdoezelen. ‘Gaat het je nog niet vlug genoeg?’


  Silvia haalde haar schouders op en wendde zich af; ze had haar armen over elkaar geslagen en haar rode lippen waren stijf opeengeklemd. ‘Jij wilt dat ik altijd een worm blijf. Een primitieve, kleine rups.’


  ‘Ik wil jou.’


  ‘Je kunt mij niet hebben’ Ze draaide zich boos om. ‘Ik wil hier niet meer tijd aan verspillen.’


  ‘Jij hebt belangrijker dingen aan je hoofd,’ zei Rick ruw. ‘Natuurlijk.’ Ze werd iets vriendelijker. ‘Het spijt me, Rick. Herinner je je Icarus? Jij wilt ook vliegen. Ik weet het.’


  ‘Als het mijn tijd is.’


  ‘Waarom nú niet? Waarom wachten? Je bent bang.’ Ze gleed een eindje van hem weg. terwijl ze haar rode lippen uitdagend plooide. ‘Rick, ik wil je iets laten zien. Beloof me eerst… dat je er tegen niemand over zult praten.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Beloof je het’ Ze legde haar hand op zijn mond. ‘Ik moet voorzichtig zijn. Het kost een heleboel geld. Niemand weet ervan. Het is wat ze in China doen … alles gaat erheen.’


  ‘Ik ben nieuwsgierig,’ zei Rick. Hij voelde zich niet op zijn gemak. ‘Laat het me maar eens zien.’


  Bevend van opwinding verdween Silvia achter de grote ijskast, in de duisternis achter het web van bikkelharde vricsdraden. Hij hoorde haar ergens aan trekken en sjorren. Krassende geluiden, geluiden van iets groots dat naar voren gesleept werd.


  ‘Zie je?’ hijgde Silvia. ‘Geef me een hand. Rick. Het is zwaar. Hard hout en koper - en metaalbeslag. Hij is met de hand beschilderd en gepolijst. En dat houtsnijwerk … zie je het houtsnijwerk? Is het niet prachtig?’


  ‘Wat is het?’ vroeg Rick schor.


  ‘Het is mijn cocon,’ zei Silvia eenvoudig. Ze ging tevreden op de grond zitten en liet haar hoofd tegen de gepolijste, eiken kist rusten.


  Rick greep haar arm en trok haar overeind. ‘Je kunt niet hier in de kelder bij de kist gaan zitten met …’ Hij hield op. ‘Wat is er aan de hand?’


  Silvia’s gezicht vertrok van pijn. Ze deed een pas achteruit en legde vlug een vinger op haar mond. ‘Ik heb me gesneden …


  toen je me overeind trok, aan een spijker of zoiets.’ Een dun straaltje bloed liep over haar vinger. Ze zocht in haar zak naar een zakdoek.


  ‘Laat mij eens kijken’ Hij liep naar haar toe, maar ze ontweek hem. ‘Doet het pijn?’ vroeg hij.


  ‘Kom niet bij me’ fluisterde Silvia.


  ‘Wat is er? Laat mij eens kijken.’


  ‘Rick,’ zei Silvia op lage, gespannen toon, ‘haal een beetje water, een pleister. Zo vlug als je kunt.’ Ze probeerde haar opkomende ontzetting te bedwingen. ‘Ik moet het bloeden stelpen.’


  Boven?’ Hij liep onzeker weg. ‘Zo erg ziet het er niet uit. Waarom heb je niet…’


  ‘Schiet op.’ In de stem van het meisje klonk grote angst. ‘Rick,


  .schiet op!’


  Verward rende hij de trap op.


  Silvia’s angst achtervolgde hem. ‘Nee, het is al te laat,’ riep ze zwak. ‘Kom niet terug … blijf bij me uit de huurt. Het is mijn eigen schuld. Ik heb ze afgericht om te komen. Ga weg’ Het spijt me, Rick! O …’ Haar stem stierf weg toen de muur van de kelder barstte en instortte. Een verblindend witte wolk baande zich een weg door het puin en schoot de kelder binnen.


  Silvia was degene die ze zochten. Ze rende een paar stappen in Rick’s richting, toen bleef ze onzeker staan, terwijl de massa witte lijven en vleugels rondom haar neerstreek. Ze gilde eenmaal. Toen weerklonk een hevige ontploffing en de kelder was gevuld met een verzengende hitte.


  Hij werd op de grond gegooid. Het cement was heet en droog, de hele kelder knisperde van de hitte. Ramen werden verbrijzeld toen klapwiekende, witte gedaanten zich een weg naar buiten zochten. Rook en vlammen kropen langs de muren omhoog. Het plafond zakte in en een regen van kalk kwam naar beneden. Rick krabbelde overeind. De furie nam af. De kelder was éen grote chaos. Alles was zwartgeblakerd, geschroeid en overdekt met smeulende as. De ruimte was bezaaid met versplinterd hout, gescheurde kleren en gebarsten beton. Het fornuis en de wasmachine waren in stukken. De ingewikkelde pomp- en vriesinstallatie was herschapen in een smeulende hoop sintels. Een hele muur was opzijgeschoven. Alles was bedekt met kalk. Silvia was een vormeloze hoop, haar armen en benen waren op groteske wijze ineengestrengeld. Verschrompelde, verkoolde asresten. Een klein hoopje. Wat overgebleven was waren verkoolde fragmenten, een broos, uitgebrand omhulsel.


  Het was een donkere, bitterkoude avond. Een paar sterren glinsterden als ijskristallen boven zijn hoofd. Een zachte, vochtige wind schudde de druipende lelies en joeg een fijne mist van grind op het pad tussen de donkere rozen.


  Hij bleef lange tijd liggen luisteren en kijken. Achter de ceders tekende het grote huis zich af tegen de lucht. Aan de voet van de helling reden een paar auto’s over de snelweg. Verder was alles doodstil. Recht voor hem zag hij de vierkante omtrek van de porseleinen drinkbak en de buis waardoor bloed uit de ijskast in de kelder was gestroomd. De drinkbak was droog en leeg op een paar bladeren na die erin gevallen waren.


  Rick ademde diep de kille avondlucht in. Toen kwam hij stijf overeind. Hij keek naar de lucht, maar zag niets bewegen. Toch waren ze er, wachtend en toekijkend … vage schimmen die thuishoorden in het legendarische verleden, een reeks godenfiguren.


  Hij pakte de zware blikken, sleepte ze naar de drinkbak en goot er bloed in. afkomstig van een abattoir in New Jersey, minderwaardig ossebloed, dik en geklonterd. Het spatte op zijn kleren en hij stapte zenuwachtig achteruit. Maar in de lucht boven hem bewoog niets. In de tuin, doordrenkt van mist en duisternis, was het stil.


  Hij bleef naast de drinkbak staan, wachtend en zich afvragend of ze zouden komen. Ze waren voor Silvia gekomen, niet enkel voor het bloed. Zonder haar was er alleen het rauwe voedsel om hen te lokken. Hij droeg de lege blikken naar de struiken en schopte ze de helling af. Hij doorzocht zorgvuldig zijn zakken om er zeker van te zijn dat hij geen metalen voorwerpen bij zich droeg.


  De afgelopen jaren had Silvia ze eraan gewend hier te komen. Nu was ze aan de overkant. Betekende dat dat ze niet zouden komen? Ergens in de natte struiken ritselde iets. Een dier of een vogel?


  In de drinkbak glinsterde het bloed, drabbig en dof als oud lood. Het was hun tijd om te komen, maar niets beroerde de hoge bomen boven hem. Hij onderscheidde de rijen wuivende, zwarte rozen, het grindpad waarop hij en Silvia hadden gelopen, toen, met geweld onderdrukte hij de verse herinnering aan haar schitterende ogen en dieprode lippen. De snelweg onder langs de helling … de lege, verlaten tuin … het stille huis waarin haar familie bijeengegroept wachtte. Na een poosje hoorde hij een dof, suizend geluid. Hij luisterde scherp, maar het was enkel een vrachtauto die met groot licht op over de snelweg denderde. Hij bleef met een grimmig gezicht staan, zijn voeten uit elkaar, zijn hielen diep in de zachte, zwarte grond. Hij ging niet weg. Hij bleef daar staan tot ze kwamen. Hij wilde haar terughebben, koste wat kost.


  Boven hem dreven mistige wolkenflarden langs de maan. De lucht was een grote, lege ruimte zonder leven of warmte. De dodelijke koude van het heelal, zonder zon en levende dingen. Hij tuurde omhoog tot zijn nek pijn deed. Koude sterren, die uit de dikke mistdeken te voorschijn gleden en er weer in verdwenen. Was er iets anders? Wilden ze niet komen of hadden ze geen belangstelling voor hem? Silvia was degene geweest in wie ze geïnteresseerd waren - en nu hadden ze haar.


  Achter hem bewoog iets zonder geluid te maken. Hij voelde het en wilde zich omdraaien, maar opeens bogen aan alle kanten de bomen en struiken opzij. Als kartonnen poppen fladderden ze naderbij en ze vloeiden in elkaar over in de schaduwen. Tussen hen bewoog zich iets, toen was het verdwenen.


  Ze waren gekomen. Hij kon hen voelen. Ze hadden hun kracht en hun vlammen afgesloten. Koude, onbeweeglijke standbeelden, die oprezen tussen de bomen en de ceders klein deden lijken - ver weg van hem en zijn wereld, aangelokt door nieuwsgierigheid en gewoonte.


  ‘Silvia,’ zei hij hardop. ‘Welke ben jij?’


  Er kwam geen antwoord. Misschien was ze bij hen. Hij voelde zich belachelijk. Een vage, witte gedaante fladderde langs de drinkbak, zweefde er een ogenblik boven en vloog toen verder zonder te stoppen. De lucht boven de drinkbak trilde en werd toen weer stil, toen een andere reus even ging kijken en zich weer terugtrok.


  Paniek hield hem in haar greep. Ze gingen weer weg. trokken zich terug in hun eigen wereld. Ze hadden de drinkbak afgewezen, ze hadden er geen belangstelling voor.


  ‘Wacht,’ mompelde hij moeilijk.


  Enkele witte schimmen talmden. Hij liep langzaam in hun richting, op zijn hoede voor hun schitterende reusachtigheid. Als een van hen hem aanraakte, zou hij een ogenblik sissen en dan veranderen in een donkere hoop as. Op een paar meter afstand bleef hij staan.


  ‘Je weet wat ik wil,’ zei hij. ‘Ik wil haar terug. Ze had nog niet meegenomen mogen worden.’


  Stilte.


  ‘Jullie waren te gulzig,’ zei hij. ‘Wat jullie gedaan hebben was verkeerd. Uiteindelijk zou ze naar jullie toegekomen zijn. Ze had de plannen daarvoor al uitgewerkt.’


  De donkere mist ruiste. Tussen de bomen bewogen zich de verblindende gedaanten en klapperden met hun vleugels als antwoord op zijn woorden. ‘Dat is waar’ zei een afwezige, onpersoonlijke stem. Het geluid dreef om hem heen, van boom tot boom, zonder plaats of richting. Het werd weggevaagd door de nachtwind en stierf weg in vage echo’s.


  Hij voelde zich opgelucht. Ze hadden toegegeven - ze zagen hem en luisterden naar wat hij te zeggen had.


  ‘Vinden jullie het juist?’ vroeg hij. ‘Ze had hier een lang leven voor de boeg. We zouden gaan trouwen en kinderen krijgen.’ Er kwam geen antwoord. Maar hij was zich bewust van een toenemende spanning. Hij luisterde ingespannen, maar hoorde niets. Even later besefte hij dat er tussen hen een gevecht plaatsvond, een conflict. De spanning groeide - meer gedaanten doemden op - de wolken, de ijskoude sterren werden verduisterd door het toenemend aantal gedaanten om hem heen. ‘Rick!’ De stem was vlak bij hem, zweefde tussen de vage omtrekken van bomen en druipende planten. Hij kon de stem nauwelijks verstaan - de woorden waren even snel vergleden als ze werden uitgesproken. ‘Rick … help me om terug te keren!’ ‘Waar ben je’ Hij kon haar niet lokaliseren. ‘Wat kan ik doen?’ ‘Ik weet het niet.’ In haar stem klonken verbijstering en pijn. ‘Ik begrijp het niet. Er is iets fout gegaan. Ze moeten gedacht hebben dat ik … direct met hen meewilde. En dat wilde ik niet!’


  ‘Ik weet het,’ zei Rick. ‘Het was een ongeluk.’


  ‘Ze wachtten op me. De drinkbak … maar het was te gauw.’ Hij proefde haar angst, die tot hem kwam vanuit de vage afstand van een andere wereld. ‘Rick, ik ben van gedachten veranderd. Ik wil terug.’


  ‘Zo eenvoudig is dat niet.’


  ‘Dat weet ik. Rick, aan deze kant is tijd iets heel anders. Ik ben al zo lang weg … jouw wereld schijnt voort te kruipen. Het is al jaren geleden, niet?’


  ‘Een week,’ zei Rick.


  ‘Het was hun schuld. Je neemt het me toch niet kwalijk, hè? Ze weten dat ze verkeerd gehandeld hebben. Degenen die het gedaan hebben zijn gestraft, maar daar ben ik niet mee geholpen.’ Ellende en angst vervormden haar stem, zodat hij haar nauwelijks kon verstaan.


  ‘Hoe kan ik terugkomen?’


  ‘Weten zij dat niet?’


  ‘Ze zeggen dat het onmogelijk is.’ Haar stem trilde. ‘Ze zeggen dat ze het kleigedeelte vernietigd hebben - het is tot as vergaan. Er is niets waarheen ik terug kan gaan.’


  Rick haalde diep adem. ‘Laat ze een manier zoeken. Het is hun plicht. Beschikken ze niet over de macht? Ze hebben je te vroeg meegenomen. Ze moeten je terugsturen. Het is hun verantwoordelijkheid.’


  De witte gedaanten bewogen zich onrustig. Het conflict groeide; ze konden het niet met elkaar eens worden. Rick liep voorzichtig een paar passen achteruit.


  ‘Ze zeggen dat het gevaarlijk is.’ Silvia’s stem kwam niet van een bepaalde plaats. ‘Ze zeggen dat het eenmaal geprobeerd is’ Ze trachtte haar stem onder controle te krijgen. ‘De schakel tussen deze wereld en die van jou is onbestendig. Er zijn grote hoeveelheden vrij ronddrijvende energie. De macht die wij aan deze kant bezitten, is in werkelijkheid niet van ons. Het is een universele energie, afgetapt en gecontroleerd.’


  ‘Waarom kunnen ze niet. .


  ‘Dit is een hoger continuüm. Er is een natuurlijke stroming van lagere naar hogere regionen. Maar een proces in omgekeerde richting is gevaarlijk. Het bloed - het is een soort te volgen gids - een helder merkteken.’


  ‘Als motten om een lamp,’ zei Rick bitter.


  ‘Als ze me terugsturen en er gaat iets mis …’ Ze hield op en vervolgde toen: ‘Als ze een fout maken, zou ik kunnen verdwalen tussen twee regionen. Ik zou kunnen worden geabsorbeerd door de vrije energie. Die schijnt gedeeltelijk te leven. Dat weten ze niet. Denk aan Prometheus en het vuur …’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Rick zo kalm mogelijk.


  ‘Lieveling, als ze me proberen terug te sturen, zal ik een vorm moeten zoeken om in binnen te gaan. Weet je, ik heb geen precieze vorm meer. Aan deze kant bestaan geen echte, materiële vormen. Wat je ziet, de vleugels en de witte gedaanten, is er niet werkelijk. Als ik erin zou slagen om de reis terug naar jouw kant te maken . .


  ‘Dan zou je een vorm nodig hebben,’ zei Rick.


  ‘Ik zou iets moeten nemen - iets van klei. Ik zou erin moeten gaan en er een andere vorm aan geven. Zoals Hij lang geleden heeft gedaan, toen de originele vorm in jouw wereld werd gebracht.’


  ‘Als ze het éen keer gedaan hebben, dan kunnen ze het nog eens doen.’


  ‘De Enige die het gedaan heeft, is weg. Hij is naar boven gegaan.’ Er klonk bittere ironie in haar stem. ‘Er zijn andere regionen boven deze. De ladder eindigt niet hier. Niemand weet waar hij ophoudt, hij schijnt oneindig veel hoger te gaan, naar onbekende werelden.’


  ‘Wie beslist over jouw geval’ vroeg Rick.


  ‘Ik moet zelf beslissen,’ zei Silvia zwak. ‘Als ik het risico wil nemen, dan zullen ze het proberen, zeggen ze.’


  ‘Wat denk je dat ze zullen doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben bang. Wat zal er gebeuren als er iets mis gaat? Je hebt het niet gezien, het gebied tussen jouw en mijn wereld. De mogelijkheden daar zijn ongelooflijk - ze maken me bang. Hij was de enige die voldoende moed had. Alle anderen zijn te bang geweest.’


  ‘Het was hun schuld. Zij moeten de verantwoordelijkheid aanvaarden.’


  ‘Dat weten ze’ Silvia aarzelde. ‘Rick, lieveling, zeg me alsjeblieft wat ik moet doen.’


  ‘Kom terug.’


  Stilte. Toen haar stem, zwak en pathetisch: ‘Goed Rick. Als jij denkt dat dat het beste is.’


  ‘Ja,’ zei hij beslist. Hij dwong zich niet na te denken, zich niets voor te stellen. Hij moest haar terug hebben. ‘Zeg hun dat ze nu beginnen. Zeg hun …’


  Vlak voor hem had een oorverdovende hitte-explosie plaats. Hij werd opgetild en in een brandende zee van pure energie geworpen. De gedaanten verdwenen en de kokende zee van pure kracht bulderde en donderde om hem heen. Een onderdeel van een seconde meende hij Silvia te zien, die haar handen smekend naar hem uitstrekte.


  Toen doofde het vuur en hij lag verblind in een druipende, vochtige duisternis. Alleen in de stilte.


  Walter Everett hielp hem overeind. ‘Stomme idioot!’ zei hij steeds opnieuw. ‘Je had ze niet opnieuw moeten lokken. Ze hebben ons al genoeg afgenomen.’


  Toen was hij in de grote, warme huiskamer. Mevrouw Everett stond zwijgend voor hem. haar gezicht hard en zonder uitdrukking. De twee dochters liepen angstig om hem heen, trillend van opwinding en nieuwsgierigheid, hun ogen groot van ziekelijke betovering.


  ‘Ik red me wel,’ mompelde Rick. Zijn kleren waren zwartgeblakerd. Hij veegde zwarte as van zijn gezicht. Droge grassprieten zaten in zijn haar - toen de gedaanten opstegen hadden ze een cirkelvormige plek rondom hem verschroeid. Hij ging op de canapé liggen en sloot zijn ogen. Toen hij ze opendeed duwde Betty Lou een glas water in zijn hand.


  ‘Dank je,’ mompelde hij.


  ‘Je had nooit naar builen moeten gaan,’ herhaalde Walter Everett. ‘Waarom? Waarom heb je het gedaan? Je weet wat er met haar gebeurd is. Wil je dat hetzelfde met jou gebeurt?’


  ‘Ik wil haar terug.’ zei Rick kalm.


  ‘Ben je gek? Je kunt haar niet terugkrijgen. Ze is weg.’ Een zenuwtrek beroerde zijn lippen. ‘Je hebt haar gezien.’


  Betty Lou keek Rick doordringend aan. ‘Wat is er buiten gebeurd?’ vroeg ze. ‘Ze zijn teruggekomen, hè?’


  Rick krabbelde overeind en liep de huiskamer uit. In de keuken goot hij het glas leeg in de gootsteen en schonk zichzelf een borrel in. Terwijl hij doodmoe tegen het aanrecht leunde, verscheen Betty Lou in de deuropening.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Rick.


  Het gezicht van het meisje vertoonde ongezonde rode vlekken. ‘Ik weet dat er buiten iets gebeurd is. Je hebt ze gevoerd, niet?’ Ze liep naar hem toe. ‘Probeer je haar terug te krijgen?’


  ‘Ja,’ zei Rick.


  Betty Lou giechelde zenuwachtig. ‘Dat lukt je nooit. Ze is dood - haar lichaam is verbrand - ik heb het gezien.’ Haar gezicht vertoonde grote opwinding. ‘Papa heeft altijd gezegd dat haar iets ergs zou overkomen en dat is nu gebeurd.’ Ze stond vlak voor Rick. ‘Ze was een heks. Ze heeft haar verdiende loon gekregen.’


  ‘Ze komt terug.’ zei Rick.


  ‘Nee!’ Paniek tekende zich af op het smalle gezicht van het meisje. ‘Ze kan niet terugkomen. Ze is dood - zoals ze altijd zei - de worm verandert in een vlinder - ze is een vlinder.’


  ‘Ga naar binnen,’ zei Rick.


  ‘Je kunt mij geen bevelen geven,’ antwoordde Betty Lou. Haar stem schoot hysterisch uit. ‘Dit is mijn huis. We willen je hier niet meer zien. Papa zal het tegen je zeggen. Hij wil je hier niet meer zien en ik ook niet en mijn moeder en mijn zus …’


  De verandering kwam zonder waarschuwing. Als een film die tot stilstand is gekomen. Betty Lou verstijfde, haar mond half open, éen arm opgeheven, haar woorden dood op haar tong. Ze bewoog zich niet - een levenloos ding, opgelicht van de vloer, alsof ze gevangen was tussen twee glasplaten. Een wezenloos insekt, zonder spraak of geluid, inert en hol. Niet dood, maar abrupt teruggebracht tot fundamentele onbezieldheid.


  Binnen in het omhulsel drongen nieuwe kracht en nieuw leven binnen. Het nam bezit van haar, een regenboog van leven dat gretig op zijn plaats stroomde - als een hete vloeistof - in elk deel van haar. Het meisje stamelde en kreunde; haar lichaam schokte hevig en stortte zich tegen de muur. Een porseleinen theekopje rolde van de plank boven haar hoofd en kletterde op de vloer. Het meisje wankelde verdoofd achteruit, een hand voor haar mond, haar ogen groot van pijn en schrik.


  ‘O!’ hijgde ze. ‘Ik heb me gesneden.’ Ze schudde haar hoofd en staarde hem zwijgend en smekend aan. ‘Aan een spijker of zoiets.’


  ‘Silvia!’ Hij greep haar beet en trok haar overeind, weg van de muur. Het was haar arm die hij beetgreep, warm en vol en rijp. Verbaasde, grijze ogen, bruin haar, trillende borsten - ze was net zoals ze die laatste ogenblikken in de kelder was geweest. ‘Laat me eens kijken,’ zei hij. Hij trok haar hand weg van haar mond en onderzocht bevend haar vinger. Er was geen snee te zien, alleen een dunne, witte streep die snel vervaagde. ‘Het is in orde, lieveling. Er is niets met je.’


  ‘Rick, ik ben daarginds geweest.’ Haar stem was schor en zwak. ‘Ze hebben me erheen gesleept.’ Ze beefde hevig. ‘Rick, ben ik werkelijk terug?’


  Hij hield haar stevig vast. ‘Helemaal terug.’


  ‘Het heeft zo lang geduurd. Ik ben daar een eeuwigheid geweest. Eindeloze eeuwen. Ik dacht …’ Plotseling trok ze zich los. ‘Rick …’


  ‘Wat is er?’


  Op Silvia’s gezicht tekende zich hevige angst af. ‘Er is iets mis’


  Er is niets mis. Je bent teruggekomen naar huis en alleen dat is van belang.’


  Silvia liep achteruit. ‘Maar ze hebben een levende vorm genomen, is het niet? Geen afgedankte klei. Ze bezitten de macht niet, Rick. In plaats daarvan hebben ze Zijn werk veranderd.’ Haar stem drukte paniek uit. ‘Een fout… ze hadden de balans niet mogen veranderen. Nu is hij verstoord en niemand van hen kan hem in evenwicht brengen …’


  Rick ging voor de deur staan. ‘Praat niet zo!’ zei hij fel. ‘Het is het waard - het is alles waard. Als ze de dingen uit balans brengen, dan is dat hun eigen schuld!’


  ‘Zij kunnen er niets aan doen’ Haar stem werd schril, scherp en hard a!s een gespannen veer. ‘Wij hebben de zaak in beweging gezet, wij hebben de golven opgezweept. Het evenwicht dat Hij tot stand heeft gebracht is verstoord’


  ‘Kom lieveling,’ zei Rick. ‘Laten we bij je familie in de huiskamer gaan zitten. Daar zul je je beter voelen. Je zult moeten proberen om hier overheen te komen.’


  Ze naderden de drie zittende gestalten, twee op de canapé, éen in de rechte stoel bij de haard. De gestalten zaten doodstil, hun gezichten waren uitdrukkingloos, hun lichamen slap en wasachtig, doffe vormen die niet reageerden toen het paar de kamer binnenkwam.


  Rick bleef niet begrijpend staan. Walter Everett was naar voren gezakt, de krant in éen hand, slippers aan zijn voeten; zijn pijp lag nog te roken in de diepe asbak op zijn stoelleuning. Mevrouw Everett zat met haar schoot vol naaiwerk, haar gezicht grimmig en streng, maar op een vreemde manier vaag. Een vormeloos gezicht, alsof het materiaal smolt en dooreenliep. Jean zat ineengedoken, een vormeloze hoop, een bal klei, elk ogenblik vormlozer.


  Plotseling zakte Jean in elkaar. Haar armen vielen los naast haar neer. Haar hoofd zakte in. Haar lichaam, haar armen en benen werden dikker. Haar gezicht veranderde snel. Haar kleren veranderden. Er stroomde kleur in haar haar, haar ogen, haar huid. De wasachtige bleekheid was verdwenen.


  Terwijl ze haar vinger op haar lippen legde, keek ze zwijgend op naar Rick. Ze knipperde met haar ogen en vestigde haar blik op hem. ‘O,’ hijgde ze. Haar lippen bewogen zich moeilijk; de stem was zwak en onregelmatig, als op een slechte grammofoonplaat. Ze kwam krampachtig, met ongecontroleerde bewegingen overeind en liep stijf in zijn richting, stap voor stap, als een marionet.


  ‘Rick, ik heb me gesneden,’ zei ze. ‘Aan een spijker of zoiets.’ Wat eens mevrouw Everett was geweest bewoog zich. Het was vormeloos en vaag, het maakte doffe geluiden en klapwiekte grotesk. Geleidelijk werd het compacter en kreeg meer vorm ‘Mijn vinger,’ hijgde de stem zwak. De derde gestalte in de fauteuil nam de woorden over. Weldra herhaalden ze allen die zin, hun lippen tegelijk bewegend.


  ‘Mijn vinger. Ik heb me gesneden, Rick.’


  Papegaaireflecties, nabootsingen van woorden en beweging. En de tot stand komende vormen waren tot in elk detail bekend. Steeds opnieuw werden om hem heen dezelfde woorden herhaald, tweemaal op de canapé, in de fauteuil, vlak naast hem -zo dichtbij dat hij haar adem hoorde en haar lippen zag beven. ‘Wat is er’ vroeg de Silvia naast hem.


  Op de canapé ging een Silvia verder met haar naaiwerk - ze naaide methodisch en ging op in haar werk. In de fauteuil nam een andere Silvia de krant en de pijp en ging verder met lezen. Een zat er ineengedoken, zenuwachtig en bang. Degene die naast hem stond liep achter hem aan naar de deur. Ze hijgde, haar grijze ogen wijdopen, met trillende neusvleugels.


  ‘Rick …’


  Hij trok de deur open en liep de donkere veranda op. Machinaal vond hij zijn weg de trap af, door de duisternis van de nacht naar de oprit. De gestalte van Silvia tekende zich af in het gele lichtvierkant achter hem; ze tuurde hem ongelukkig na. En achter haar waren de andere gestalten, precies eender, zuivere kopieën.


  Hij vond zijn auto en draaide de weg op.


  Donkere bomen en huizen schoten langs hem heen. Hij vroeg zich af hoever dit zou gaan. Kokende golven die zich verspreidden - een wijder wordende cirkel naarmate het evenwicht verder verstoord raakte.


  Hij draaide de hoofdweg op; al gauw waren er meer auto’s om hem heen. Hij probeerde naar binnen te kijken, maar ze reden te snel. De auto die voor hem reed was een rode Plymouth. Een zwaar gebouwde man in een blauw pak zat achter het stuur en lachte opgewekt tegen de vrouw naast hem. Hij ging vlak achter de Plymouth rijden en volgde de wagen. De man grinnikte, waarbij zijn gouden tanden glinsterden, en gebaarde met zijn dikke handen. Het meisje had donker haar en was knap. Ze glimlachte tegen de man, trok haar witte handschoenen recht, streek over haar haar en draaide het raampje aan haar kant omhoog.


  Hij verloor de Plymouth uit het oog. Een zware vrachtauto voegde zich tussen hen in en ging voor de snelle, rode sedan rijden. Even later passeerde deze hem en gedurende een ogenblik waren de twee inzittenden duidelijk zichtbaar. Het meisje leek op Silvia. Dezelfde zachte lijn van haar kin - dezelfde volle lippen die iets vaneen gingen als ze glimlachte - dezelfde slanke armen en handen. Het was Silvia. De Plymouth sloeg af en er reed geen andere auto voor hem.


  Hij reed urenlang door de dikke duisternis. De benzinemeter liep steeds verder terug. Voor hem strekte zich naargeestig heuvelland uit, kale velden tussen steden en in de donkere hemel hingen onbeweeglijke sterren. Eenmaal glinsterde er een groep rode en gele lichten. Een kruispunt - benzinestations en een grote neonreclame. Hij reed er voorbij.


  Bij een benzinepomp sloeg hij van de hoofdweg af en reed over het van olie doordrenkte grind. Hij stapte uit, zijn schoenen kraakten op het grind toen hij de slang pakte en de dop van zijn tank schroefde. Hij had de tank bijna vol toen de deur van het bijbehorende gebouwtje openging en een slanke vrouw in een witte overal, blauwe blouse en met een klein petje op haar bruine krullen naar buiten kwam.


  ‘Goeienavond. Rick,’ zei ze kalm.


  Hij hing de slang op. Toen reed hij terug naar de hoofdweg. Had hij de dop weer op zijn tank geschroefd? Hij herinnerde het zich niet. Hij voerde zijn snelheid op. Hij reed al boven de honderd kilometer. Hij naderde de grens van de staat.


  Bij een klein wegcafé brandde warm, geel licht in de kilte van de vroege morgen. Hij minderde vaart en parkeerde de wagen op het verlaten parkeerterrein opzij van de hoofdweg. Met tranende ogen duwde hij de deur open en ging naar binnen.


  De warme, zware lucht van gebakken ham en zwarte koffie hing om hem heen, mensen zaten te eten, in de hoek jengelde een jukebox. Hij hees zich op een kruk en leunde voorover, zijn hoofd in zijn handen. Een magere boer naast hem keek hem nieuwsgierig aan en bepaalde zich toen weer tot zijn krant. Twee onaantrekkelijke vrouwen tegenover hem keken even naar hem. Een knappe jongeman in een katoenen jasje en een spijkerbroek at witte bonen met rijst en spoelde het weg met dampende koffie uit een grote kom.


  ‘Wat zal het zijn?’ vroeg het parmantige, blonde dienstertje; ze had een potlood achter haar oor en haar haar zat in een stevige knot achter tegen haar hoofd. ‘Zo te zien hebt u een flinke kater, meneer.’


  Hij bestelde koffie en groentesoep. Even daarna zat hij met automatische bewegingen te eten. Hij merkte dat hij een boterham met ham en kaas naar binnen zat te werken; had hij die besteld? De jukebox blerde en de mensen kwamen en gingen. Opzij van de weg, tussen zachtgloeiende heuvels lag een stadje. Grijs zonlicht, koud en steriel, drong het lokaal binnen; een teken dat het dag werd. Hij at een stuk warm appelgebak en veegde afwezig zijn mond af met een papieren servet.


  In het café was het stil. Buiten bewoog niets. Er hing een onheilspellende stilte. De jukebox zweeg. Geen van de klanten verroerde zich of sprak. Af en toe reed er een vrachtauto voorbij, nat en groot en met open ramen.


  Toen hij opkeek stond Silvia voor hem. Ze had haar armen over elkaar geslagen en ze keek wezenloos langs hem heen. Achter haar oor stak een lichtgeel potlood. Haar bruine haar zat in een stevige wrong achter tegen haar hoofd. Aan de bar zaten er nog meer, andere Silvia’s; ze hadden borden voor zich, ze dommelden of ze aten, een paar zaten te lezen. Ze waren allemaal precies eender, uitgezonderd hun kleren.


  Hij haastte zich terug naar zijn geparkeerde auto. Nog geen half uur later was hij de staatsgrens gepasseerd. Koud, scherp zonlicht glinsterde op bedauwde daken en straten van de kleine, onbekende stadjes waar hij doorheen reed.


  Langs de zonnige straten zag hij hen lopen - vroege arbeiders op weg naar hun werk. Ze liepen met tweeën of drieën en hun voetstappen weerklonken luid in de stilte. Bij bushaltes zag hij groepjes bij elkaar staan. In de huizen waren er nog meer; ze stonden op, ontbeten, wasten zich en kleedden zich aan - het waren er honderden, ontelbare legioenen. Een hele stad die zich klaarmaakte voor de dag, mensen die aan hun dagtaak begonnen, terwijl de cirkel wijder en wijder werd.


  Hij liet de stad achter zich. De wagen minderde vaart toen zijn voet van het gaspedaal gleed. Twee van hen liepen naast elkaar over een vlak stuk grond. Ze hadden boeken bij zich - kinderen op weg naar school. Herhalingen zonder variatie en precies eender. Een hond rende opgewonden, onbezorgd en blij achter hen aan.


  Hij reed verder. In de verte doemde een stad op, strakke kantoorgebouwen tekenden zich af tegen de lucht. In de zakenwijk waar hij doorheen reed waren de straten vol lawaai en activiteit Ergens in de buurt van het centrum overschreed hij de zich uitbreidende periferie van de cirkel en bevond zich erbuiten. Verscheidenheid nam de plaats in van de eindeloze reeksen van Silvia-gestalten. Mannen en vrouwen, kinderen en volwassenen van alle leeftijden en voorkomens vertoonden ontelbare variaties in grijze ogen en bruin haar. Hij voerde zijn snelheid op en reed naar de andere kant van de stad, naar de brede vierbaans snelweg.


  Tenslotte minderde hij vaart. Hij was uitgeput. Hij had urenlang gereden; hij trilde van moeheid.


  In de verte stak een peenharige jongen vrolijk zijn duim omhoog, een dunne bonestaak in bruine spijkerbroek en lichtbruine trui. Rick bracht de auto tot stilstand en opende het portier. ‘Spring erin’ zei hij.


  ‘Bedankt, meneer.’ De jongen rende naar de auto en stapte in, terwijl Rick gas gaf. Hij sloeg het portier met een klap dicht en ging met een dankbaar gezicht op de bank zitten. ‘Ik begon het behoorlijk warm te krijgen daar langs de weg.’


  ‘Hoe ver ga je?’ vroeg Rick.


  ‘Helemaal naar Chicago.’ De jongen grinnikte verlegen. ‘Natuurlijk verwacht ik niet dat u me zover meeneemt. Ik ben al blij als ik een eindje met u mee mag.’ Hij keek Rick nieuwsgierig aan. ‘Waar gaat u heen?’


  ‘Nergens heen,’ zei Rick. ‘Ik zal je naar Chicago brengen.’


  ‘Dat is tweehonderd kilometer.’


  ‘Mooi zo,’ zei Rick. Hij ging op de linkerrijbaan rijden en voerde zijn snelheid op. ‘Als je naar New York wilt, dan breng ik je daar naar toe.’


  Voelt u zich wel goed?’ De jongen schoof onzeker in de richting van het portier. ‘Ik vind het fijn dat u me meeneemt, maar … Hij aarzelde. ‘Ik bedoel, ik wil u geen last bezorgen.’


  Rick concentreerde zich op de weg voor hem en sloeg zijn handen stevig om het stuur. ‘Ik rij hard. Ik ga niet langzaam rijden of stoppen.’


  ‘U mag wel voorzichtig zijn,’ waarschuwde de jongen met onvaste stem. ‘Ik zou niet graag willen dat we een ongeluk kregen.’ ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Maar het is gevaarlijk. Wat moeten we doen als er iets gebeurt? Het is te riskant.’


  ‘Je hebt het mis,’ mompelde Rick grimmig, zijn ogen op de weg gericht. ‘Het is het risico waard.’


  ‘Maar als er iets mis gaat…’ De jongen hield op en vervolgde toen: ‘Ik zou kunnen sterven. Dat zou best kunnen. Het is allemaal zo onstabiel.’ De stem trilde van angst en bezorgdheid. ‘Rick, alsjeblieft…’


  Rick draaide zich snel om. ‘Hoe ken je mijn naam?’


  De jongen zat ineengedoken tegen het portier. Zijn gezicht zag er slap en geleiachtig uit, alsof het zijn vorm verloor en tot een vormeloze massa werd. ‘Ik wil terugkomen,’ zei hij in zichzelf. ‘Maar ik ben bang. Jij hebt het niet gezien, het overgangsgebied. Het is vol pure energie. Rick. Hij heeft het lang geleden toegankelijk gemaakt, maar buiten Hem is er niemand die weet hoe dat gedaan kan worden.’


  De stem werd lichter, duidelijker en scheller. De haarkleur veranderde in vol bruin. Grijze, bange ogen keken naar Rick op. Hij leunde over het stuur en dwong zich niet te bewegen. Geleidelijk minderde hij vaart en stuurde de wagen de rechterrijbaan op.


  ‘Gaan we stoppen?’ vroeg de gestalte naast hem. Het was nu Silvia’s stem. Als bij een nieuwgeboren insekt. dat opdroogt in de zon. werd de vorm hard en stevig. Silvia werkte zich overeind op de bank en keek naar buiten. ‘Waar zijn we? We zitten ergens op het platteland.’


  Hij trapte op de rem, reikte voor haar heen en gooide het portier open. ‘Eruit!’


  Silvia staarde hem niet begrijpend aan. ‘Wat bedoel je?’ stamelde ze. ‘Rick, wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘Eruit!’


  ‘Rick, ik begrijp het niet.’ Ze gleed een stukje verder van hem weg. Haar voeten raakten de straatstenen. ‘Is er iets met de wagen? Ik dacht dat alles in orde was.’


  Hij duwde haar zacht naar buiten en sloeg het portier dicht. De auto schoot weg en mengde zich in de stroom ochtendverkeer. Achter hem stond de kleine, vage gestalte, verbijsterd en beledigd. Hij dwong zich niet in de spiegel te kijken en trapte het gaspedaal zo ver mogelijk in.


  De radio zoemde en ruiste toen hij hem aanzette. Hij draaide aan de knop en na enige tijd vond hij een station. Een zwakke, verbaasde stem, de stem van een vrouw. Even kon hij de woorden niet verstaan. Toen herkende hij de stem en met een plotseling gevoel van paniek zette hij de radio af.


  Haar stem. Vaag en klaaglijk. Waar was dat station? Chicago. Zover had de cirkel zich al verwijd.


  Hij minderde vaart. Het had geen zin dat hij zich haastte. De cirkel was hem al gepasseerd en ging verder. Naar de boerderijen in Kansas, de scheefgezakte winkels in oude Mississippi-stadjes, naar de grauwe straten van de fabriekssteden in New-England; overal haastten bruinharige, grijsogige vrouwen zich voort.


  De cirkel zou over de oceaan gaan. Spoedig zou hij de hele wereld omvatten. Afrika zou een ander aanzien krijgen: dorpen vol blanke, jonge vrouwen, allemaal eender, die zich bezighielden met primitief werk zoals jagen en oogsten, rijst stampen en dieren villen. Die vuren aanlegden, kleren weefden en voorzichtig vlijmscherpe messen maakten.


  In China … hij grijnsde stompzinnig. Daar zou ze er vreemd uitzien. In het strenge, hooggesloten jak, de bijna kloosterachtige kleding van de jonge communisten. Parades die voorttrokken door de hoofdstraten van Peking. Meisjes met slanke benen en volle borsten, rij na rij, bewapend met geweren van Russische makelij. Meisjes die spaden droegen, houwelen en schoppen. Kolonnes militairen. Hardwerkende arbeiders met hun waardevolle gereedschap. En de parade zou worden afgenomen door een zelfde gestalte op het podium boven de straat, een gestalte met éen slanke arm opgeheven, haar zacht en knap gezicht uitdrukkingsloos en hard.


  Hij draaide van de snelweg af en sloeg een zijweg in. Een ogenblik later reed hij terug, langzaam, lusteloos, in de richting vanwaaruit hij was gekomen.


  Op een kruispunt stapte een agent van de verkeerspolitie tussen het verkeer door naar zijn auto. Hij bleef stokstijf zitten, zijn handen op het stuur, en wachtte versuft.


  ‘Rick,’ fluisterde ze smekend toen ze het portier bereikte. ‘Is alles in orde?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij mat.


  Ze stak haar hand door het open raam naar binnen en raakte smekend zijn arm aan. Bekende vingers, rode nagels, de hand die hij zo goed kende. ‘Ik wil zo graag bij je zijn. Zijn we niet weer samen? Ben ik niet terug?’


  ‘Zeker.’


  Ze schudde mistroostig haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet,’ herhaalde ze. ‘Ik dacht dat alles weer goed was.’


  Met een ruw gebaar bracht hij de auto weer op gang en schoot weg. Het kruispunt lag al achter hem.


  Het was middag. Hij was uitgeput, op van moeheid. Automatisch stuurde hij de auto naar zijn eigen stad. Overal langs de straten, aan alle kanten haastte zij zich voort. Ze was overal. Hij bereikte zijn flat en parkeerde de auto.


  In de lege hal werd hij gegroet door de conciërge. Rick herkende hem aan de vettige lap die hij in éen hand had, de grote bezem, de emmer met houtkrullen. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze, ‘zeg me wat er is, Rick. Zeg het me alsjeblieft.’


  Hij liep langs haar heen, maar ze greep hem wanhopig beet. ‘Rick, ik hen terug. Begrijp je het niet? Ze hebben me te vroeg meegenomen en nu hebben ze me teruggestuurd. Het was een vergissing. Ik zal hen nooit meer roepen - dat is allemaal verleden tijd.’ Ze liep achter hem aan in de richting van de trap. ‘Ik zal hen nooit meer roepen.’


  Hij liep de trap op. Silvia aarzelde, toen ging ze op de onderste trede zitten, een ongelukkig hoopje ellende, een smal figuurtje in dikke werkkleding en hoge laarzen.


  Hij opende de deur van zijn flat en ging naar binnen.


  Buiten was de middaghemel diepblauw. De daken van flatgebouwen in de buurt schitterden fel in de zon.


  Zijn lichaam deed pijn. Hij liep onzeker naar de badkamer - de ruimte scheen hem vreemd en onbekend, een moeilijk te vinden plek. Hij liet de wastafel vollopen, rolde zijn mouwen op en waste zijn gezicht en handen te midden van de stoom. Even keek hij op.


  Het was een angstig spiegelbeeld dat hij in de spiegel boven de wastafel zag, een gezicht vertrokken van angst en razernij. Het gezicht was moeilijk te onderscheiden - het scheen te zweven en weg te glijden. Grijze ogen, groot van ontzetting. Een trillende rode mond, een kloppende keel, zacht bruin haar. Het gezicht staarde hem pathetisch aan - en toen bukte het meisje aan de wastafel zich om zich af te drogen.


  Ze draaide zich om en liep moe van de badkamer naar de woonkamer.


  Ze aarzelde, toen ging ze op een stoel zitten en sloot haar ogen, ziek van ellende en moeheid.


  ‘Rick,’ mompelde ze smekend, ‘probeer me te helpen. Ik ben toch terug?’ Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Alsjeblieft, Rick, ik dacht dat alles weer in orde was.’




  Koekjes


   ‘Waar ga je naar toe, Bubber?’ riep Ernie Mill van de overkant van de straat, waar hij de kranten voor zijn wijk sorteerde. ‘Nergens,’ zei Bubber Surle.


  ‘Ga je je vriendin weer eens opzoeken?’ Ernie lachte hartelijk. ‘Waarom ga je toch steeds naar dat oude mens toe? Nou, vertel eens?’


  Bubber liep door. Hij sloeg de hoek om en liep Elm Street in. Hij kon het huis aan het einde van de straat al zien. Het stond een eindje van de andere huizen af. De voortuin was overwoekerd met onkruid en oude, verdroogde klimop die ritselde en klapperde in de wind. Het huis zelf was een kleine, grijze kubus, haveloos en ongeverfd, en de trap die naar de voordeur leidde was verzakt. Op de veranda stond een oude, verweerde schommelstoel met gescheurde bekleding.


  Bubber liep het tuinpad op. Toen hij de wankele trap beklom, haalde hij diep adem. Hij rook het, de heerlijk warme geur, en hij begon te watertanden. Met van opwinding kloppend hart trok Bubber aan de bel. Aan de andere kant van de deur liet de bel een amechtig, roestig geluid horen. Een ogenblik bleef het stil, toen hoorde hij iemand in de gang.


  Mevrouw Drew deed de deur open. Het was een oud, zeer oud dametje, ietwat verschrompeld, net als het onkruid dat voor het huis groeide. Ze glimlachte tegen Bubber en hield de deur wijd voor hem open.


  ‘Je bent precies op tijd,’ zei ze. ‘Kom binnen, Bernard. Je bent precies op tijd - ze zijn net klaar.’


  Bubber liep naar de deur van de keuken en keek naar binnen. Daar zag hij ze; ze lagen op een grote, blauwe schaal op het fornuis. Koekjes, een schaal vol warme, verse koekjes, die zo uit de oven kwamen. Koekjes met noten en rozijnen.


  ‘Hoe zien ze eruit?’ zei mevrouw Drew. Ze ritselde langs hem heen de keuken in. ‘En misschien wil je er wat koude melk bij hebben? Je houdt van koude melk bij de koekjes.’ Ze haalde de melkkan uit de kast op de veranda aan de achterkant van het huis. Daarna schonk ze een glas melk voor hem in en legde een paar koekjes op een klein bordje. ‘Laten we naar de huiskamer gaan,’ zei ze.


  Bubber knikte. Mevrouw Drew droeg de melk en de koekjes en zette ze op de armleuning van de canapé. Toen ging ze in haar eigen stoel zitten en keek naar Bubber die naast het bord neerplofte en begon te eten.


  Bubber at zoals gewoonlijk gulzig; hij had alleen maar aandacht voor de koekjes en op de regelmatige kauwgeluiden na was hij stil. Mevrouw Drew wachtte geduldig tot de jongen klaar was en zijn toch al omvangrijke buik zichtbaar dikker geworden was. Toen het bordje leeg was keek Bubber opnieuw in de richting van de keuken en de rest van de koekjes op het fornuis.


  ‘Zou je de rest niet liever later opeten?’ zei mevrouw Drew. ‘Mij best,’ zei Bubber.


  ‘Hoe waren ze’


  ‘Lekker.’


  ‘Goed zo.’ Ze leunde achteruit in haar stoel. ‘Zo, en wat heb je vandaag op school gedaan? Hoe ging het’


  ‘Goed.’


  Het kleine, oude dametje keek naar de jongen die rusteloos de kamer rondkeek. ‘Bernard,’ zei ze even later, ‘wil je niet eventjes met me blijven praten’ Op zijn knieën lagen een paar boeken, schoolboeken. ‘Waarom lees je me niet wat voor uit je boeken? Je weet dat ik niet zo best meer zie en ik vind het heerlijk als iemand me voorleest.’


  ‘Mag ik daarna de rest van de koekjes hebben’


  ‘Natuurlijk.’


  Bubber schoof naar haar toe, naar het einde van de canapé. Hij opende zijn boeken. Aardrijkskunde van de hele wereld, De beginselen der rekenkunde, De nieuwe spelling. ‘Welk boek wilt u?’


  Ze aarzelde. ‘Het aardrijkskundeboek.’


  Bubber opende het grote, blauwe boek op goed geluk. Peru. ‘Peru grenst in het noorden aan Ecuador en Columbia, in het zuiden aan Chili en in het oosten aan Brazilië en Bolivia. Peru bestaat uit drie verschillende delen. Dit zijn: ten eerste …’


  De kleine, oude dame keek naar hem terwijl hij las; zijn dikke wangen trilden onder het lezen en hij hield zijn vinger bij de regel. Zwijgend keek ze naar hem, bestudeerde de lezende jongen aandachtig, nam elke frons van concentratie, elke beweging van zijn armen en handen in zich op. Ze ontspande zich en leunde achteruit in haar stoel. Hij zat heel dicht bij haar, slechts een klein stukje van haar af. Alleen de tafel en de lamp waren tussen hen in. Hoe heerlijk was het dat hij steeds bij haar kwam; hij kwam nu al een maand lang, sinds de dag dat ze, gezeten op haar veranda, hem voorbij had zien komen en het plan bij haar was opgekomen hem te roepen, waarbij ze op de koekjes naast haar schommelstoel gewezen had.


  Waarom had ze het gedaan? Ze wist het niet. Ze was al zo lang alleen dat ze er zichzelf op betrapte dat ze vreemde dingen zei en vreemde dingen deed. Ze zag zo weinig mensen; alleen als ze naar de winkel ging of als de postbode de cheque van haar pensioen kwam brengen. Of de vuilnismannen.


  De stem van de jongen bromde verder. Ze voelde zich prettig, vredig en ontspannen. Het oude dametje sloot haar ogen en vouwde haar handen in haar schoot. En terwijl ze daar zo zat te sluimeren en te luisteren gebeurde er iets. Het oude dametje begon te veranderen, de grijze rimpels en lijnen in haar gezicht vervaagden. Terwijl ze daar zo in de stoel zat, werd ze jonger, haar magere, broze lichaam werd weer gevuld met jeugd. Het grijze haar werd dikker en donkerder en de piekerige lokken kregen kleur. Haar armen werden ook dikker; het geaderde vlees kreeg een gezonde kleur zoals vroeger, vele jaren geleden. Mevrouw Drew haalde diep adem, maar deed haar ogen niet open. Ze voelde dat er iets gebeurde, maar ze wist niet precies wat het was. Er was iets aan de hand; ze voelde het en het was goed. Maar wat het was wist ze niet precies. Het was al meer gebeurd, bijna iedere keer als de jongen haar kwam opzoeken en bij haar zat. Vooral de laatste paar keer, sinds ze haar stoel dichter bij de canapé had geschoven. Ze haalde diep adem. Hoe heerlijk was het, die warme gevuldheid, een warme gloed binnen in haar koude lichaam en dat alles voor het eerst sinds jaren! In haar stoel was het oude dametje een donkerharige matrone van misschien dertig geworden, een vrouw met volle wangen en mollige armen en benen. Haar lippen waren weer rood, haar nek was zelfs een beetje te dik zoals vroeger in een lang vergeten verleden.


  Opeens hield Bubber op met lezen. Hij legde zijn boek neer en stond op.


  ‘Ik moet weg,’ zei hij. ‘Mag ik de rest van de koekjes meenemen?’


  Ze knipperde met haar ogen en schudde zichzelf wakker. De jongen was in de keuken en vulde zijn zakken met koekjes. Ze knikte versuft, nog steeds betoverd. De jongen pakte de laatste koekjes. Hij liep de huiskamer door naar de deur. Mevrouw Drew stond op. Op hetzelfde ogenblik stroomde de warmte uit haar weg. Ze voelde zich moe, moe en heel droog. Ze hijgde. Ze keek naar haar handen. Ze waren gerimpeld en mager.


  ‘O’ mompelde ze. Er kwamen tranen in haar ogen. Het was weg. weg tegelijk met de jongen. Ze wankelde naar de spiegel boven de schoorsteen en keek naar zichzelf. Oude, uitgebluste ogen keken haar aan, ogen die diep verzonken lagen in een verschrompeld gezicht. Het was verdwenen, alles was verdwenen op het ogenblik dat de jongen naast haar was opgestaan. ‘Tot ziens,’ zei Bubber.


  ‘Toe.’ fluisterde ze, kom alsjeblieft weer terug. Wil je terugkomen?’


  ‘Tuurlijk’ zei Bubber lusteloos. Hij duwde de deur open. ‘Tot ziens.’ Hij liep de trap af. Vlak daarna hoorde ze zijn voetstappen op het trottoir. Hij was weg.


  ‘Bubber, kom hier!’ May Surle stond op de veranda en ze keek boos. ‘Kom hier en ga aan tafel zitten.’


  ‘Oké’ Bubber liep langzaam de veranda op en het huis binnen. ‘Wat is er met jou aan de hand?’ Ze pakte hem bij zijn arm. ‘Waar heb je gezeten’? Ben je ziek?’


  ‘Ik ben moe.’ Bubber wreef over zijn voorhoofd.


  Zijn vader kwam met de kranten in zijn hand de huiskamer binnen. Hij was in hemdsmouwen. ‘Wat is er aan de hand?’ zei hij.


  ‘Kijk eens naar die jongen,’ zei May Surle. ‘Hij is doodop. Wat heb je uitgespookt, Bubber?’


  ’Hij is op bezoek geweest bij die oude dame,’ zei Rolf Surle. ‘Zeg, heb je je tong verloren? Hij is altijd doodop als hij bij haar is geweest. Waarom ga je naar haar toe, Bub? Wat voeren jullie daar uit?’


  ‘Ze geeft hem koekjes,’ zei May Surle. ‘Je weet hoe dol hij is op alles wat eetbaar is. Voor een schaal koekjes doet hij alles.’ ‘Bub,’ zei zijn vader, ‘luister. Ik wil niet dat je nog een keer naar dat gekke oude mens toegaat. Versta je me? Het kan me niet schelen hoeveel koekjes ze je geeft. Je komt doodmoe thuis. Het gebeurt niet meer. Begrepen?’


  Bubber leunde tegen de deur en keek naar de vloer. Zijn hart klopte heftig. ‘Ik heb haar beloofd dat ik terug zou komen,’


  mompelde hij.


  ‘Je kunt nog éen keer naar haar toe gaan,’ zei May, terwijl ze de eetkamer binnenging, ‘maar niet meer dan éen keer. Zeg haar dat je in het vervolg niet meer kunt komen. En denk erom dat je het haar beleefd zegt. En ga nu naar boven en ga je wassen.’ ‘Na het eten kan hij het beste meteen naar bed gaan,’ zei Rolf, terwijl hij naar Bubber keek, die langzaam, met zijn hand op de leuning, naar boven klom. Hij schudde zijn hoofd. ‘Het bevalt me niet,’ mompelde hij. ‘Ik wil niet dat hij er nog eens naar toe gaat. Er is iets vreemds aan die oude dame.’


  ‘Nou ja, deze keer is de laatste keer,’ zei May.


  ‘s Woensdags was het zonnig en warm. Bubber slenterde met zijn handen in zijn zakken door de stad. Hij bleef een ogenblik voor de kruidenierswinkel van McVane staan en keek nadenkend naar de boeken met stripverhalen. Aan een ijskraam at een vrouw een grote portie chocolade-ijs. Bij het zien daarvan kreeg Bubber het water in de mond. Dat deed de deur dicht. Hij draaide zich om en liep verder, waarbij hij zelfs zijn pas een beetje versnelde.


  Een paar minuten later beklom hij de grauwe, verzakte veranda en trok aan de bel. Onder hem ruiste en ritselde het onkruid in de wind. Het was bijna vier uur; hij kon niet te lang blijven. Maar tenslotte was het de laatste keer.


  De deur ging open. Mevrouw Drew’s gerimpelde gezicht werd een en al glimlach. ‘Kom binnen, Bernard. Ik vind het fijn jou voor de deur te zien staan. Doordat jij me komt opzoeken krijg ik het gevoel opnieuw jong te zijn.’


  Hij ging naar binnen en keek rond.


  ‘Ik zal koekjes gaan bakken. Ik wist niet of je zou komen.’ Ze trippelde de keuken binnen. ‘Ik ga ze meteen klaarmaken. Ga jij maar op de canapé zitten.’


  Bubber liep naar de canapé en ging zitten. Hij zag dat de tafel en de lamp verdwenen waren; de stoel stond nu vlak naast de canapé. Hij keek verlegen naar de stoel toen mevrouw Drew ruisend de kamer binnenkwam.


  ‘Ze staan in de oven. Ik had het deeg al klaar. Zo.’ Ze ging met een zucht in de stoel zitten. ‘En, hoe ging het vandaag? Hoe was het op school?’


  ‘Goed.’


  Ze knikte. Wat was hij dik, die kleine jongen, die zo vlak bij haar zat, met zijn volle, rode wangen. Ze kon hem aanraken, zo dichtbij was hij. Haar oude hart bonsde. O, om weer jong te zijn! Jeugd was zoiets heerlijks. Het was alles. Wat betekende de wereld voor oude mensen? Als de hele wereld oud is, jonden … ‘Wil je me voorlezen, Bernard?’ vroeg ze even later.


  ‘Ik heb geen boeken bij me.’


  ‘O.’ Ze knikte. ‘Nou, ik heb nog wel een paar boeken. Ik zal ze halen.’


  Ze stond op en liep naar de boekenkast. Toen ze de deuren openmaakte zei Bubber: ‘Mevrouw Drew, vader heeft gezegd dat ik hier niet meer mag komen. Hij heeft gezegd dat dit de laatste keer is. Ik vond dat ik het u maar beter kon zeggen.’


  Ze bleef als verstijfd staan. Alles om haar heen scheen te golven en de kamer scheen wild in het rond te draaien. Haar adem kwam moeilijk en hortend. ‘Bernard, kom je … kom je niet meer terug?’


  ‘Nee. Vader wil het niet hebben.’


  Ze zwegen beiden. De oude dame pakte op goed geluk een boek en liep langzaam terug naar haar stoel. Na een poosje gaf ze hem het boek; haar handen beefden. De jongen pakte het zonder emotie aan en keek naar de omslag.


  ‘Alsjeblieft, Bernard, lees. Alsjeblieft.’


  ‘Goed.’ Hij maakte het boek open. ‘Waar moet ik beginnen?’ ‘Waar je wilt. Waar je wilt, Bernard.’


  Hij begon te lezen. Het was iets van Trollope; ze hoorde de woorden maar half. Ze bracht haar hand naar haar voorhoofd, de droge huid, broos en dun als oud papier. Ze beefde van angst. De laatste keer?


  Bubber las langzaam en monotoon. Tegen het raam zoemde een vlieg. Buiten begon de zon onder te gaan, waardoor het koeler werd. Er kwam wat bewolking opzetten en de wind ruiste heftig in de bomen.


  De oude dame zat dicht bij de jongen, dichter bij hem dan ooit tevoren, en ze hoorde hem lezen, het geluid van zijn stem, en ze voelde zijn nabijheid. Was dit werkelijk de laatste keer? Ontzetting nam bezit van haar, maar ze beheerste zich. De laatste keer! Ze keek naar hem, naar de jongen die zo dicht naast haar zat. Na een poosje stak ze haar magere, droge hand uit. Ze haalde diep adem. Hij zou nooit terugkomen. Er zouden geen volgende keren meer zijn, nooit meer. Dit was de laatste keer dat hij daar zo zat.


  Ze raakte zijn arm aan.


  Bubber keek op. ‘Wat is er?’ mompelde hij.


  ‘Je vindt het toch niet erg als ik je arm aanraak, is het wel?’ ‘Nee hoor.’ Hij ging verder met lezen. De oude dame voelde hoe zijn jeugd door haar vingers en haar arm vloeide. Een kloppende, vibrerende jeugd, zo dicht bij haar. Zo dichtbij dat ze hem werkelijk kon aanraken was de jeugd nog nooit geweest. Het voelen van leven maakte haar duizelig, wankel.


  En even later gebeurde het weer, net als voorheen. Ze sloot haar ogen, liet het over zich komen en vulde zich ermee, met dat gevoel dat ze kreeg via het geluid van de stem en de aanraking van de arm. De verandering, de gloed kwam over haar, het opkomende warme gevoel. Ze bloeide weer op, vulde zich met leven, zwelgde in rijkdom, zoals vroeger, lang geleden, gebeurd was.


  Ze keek naar haar armen. Ze waren mollig en de nagels waren helder. Haar haar. Het was weer zwart, zwaar en zwart in haar nek. Ze raakte haar wang aan. De rimpels waren verdwenen, de huid was soepel en zacht.


  Vreugde vervulde haar, een groeiende, overstelpende vreugde. Ze keek om zich heen. Ze glimlachte, voelde haar sterke tanden en het tandvlees, rode lippen, sterke, witte tanden. Plotseling stond ze op, zelfverzekerd en vast op haar benen. Soepel en vlug draaide ze rond.


  Bubber hield op met lezen. ‘Zijn de koekjes klaar?’ vroeg hij.


  ‘Ik zal kijken.’ Haar stem was helder en diep en had een klank die er vele jaren geleden uit was verdwenen. Nu had ze hem weer terug, haar stem, een beetje hees en sensueel. Ze liep vlug naar de keuken en opende de oven. Ze haalde de koekjes eruit en zette ze boven op het fornuis.


  ‘Klaar,’ riep ze opgewekt. ‘Kom ze maar halen.’


  Bubber liep langs haar heen, zijn blik strak op de koekjes gericht. Hij zag de vrouw bij de deur niet eens.


  Mevrouw Drew haastte zich de keuken uit. Ze ging de slaapkamer binnen en sloot de deur achter zich. Daarna draaide ze zich om en keek in de lange spiegel aan de deur. Jong - ze was weer jong, vol met het sap van de krachtige jeugd. Ze haalde diep adem, haar stevige boezem zwol. Haar ogen schitterden en ze glimlachte. Ze draaide vlug rond, waarbij haar rokken wapperden. Ze was jong en knap.


  En deze keer was het niet voorbijgegaan.


  Ze deed de deur open. Bubber had zijn mond en zijn zakken volgestouwd. Hij stond midden in de huiskamer, zijn gezicht gezwollen en suf, doodsbleek.


  ‘Wat is er aan de hand?’ zei mevrouw Drew.


  ‘Ik ga.’


  ‘Goed, Bernard. En bedankt dat je me steeds bent komen voorlezen.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Misschien zie ik je nog eens terug.’


  ‘Mijn vader …’


  ‘Ik weet het.’ Ze lachte opgewekt, terwijl ze de deur voor hem opendeed. ‘Vaarwel, Bernard. Vaarwel.’


  Ze keek naar hem, terwijl hij langzaam, stap voor stap, de trap afliep. Toen sloot ze de deur en huppelde opnieuw de slaapkamer binnen. Ze maakte haar japon los en stapte eruit; de versleten, grijze stof stond haar plotseling tegen. Een kort moment keek ze met haar handen op haar heupen naar haar volle, mollige lichaam.


  Ze lachte van opwinding, terwijl ze haar lichaam een kwartslag draaide. Haar ogen straalden. Wat een prachtig lichaam, barstensvol leven. Een zwellende borst - ze raakte zichzelf aan. Het vlees was stevig. Er was zoveel, er waren zoveel dingen te doen!


  Ze keek hijgend om zich heen. Zoveel dingen! Ze liet het bad vollopen en begon haar haar op te binden.


  De wind blies om hem heen, terwijl hij naar huis sjokte. Het was laat, de zon was ondergegaan en de lucht was donker en bewolkt. De wind die tegen hem aanduwde was koud, drong door zijn kleren heen en verkilde hem. De jongen voelde zich moe, zijn hoofd deed pijn en om de paar minuten bleef hij staan om zijn voorhoofd af te vegen en te rusten. Zijn hart bonsde. Hij liep Elm Street uit en sloeg Pine Street in. De wind gierde om hem heen en duwde hem van de ene kant naar de andere. Hij schudde zijn hoofd in een poging zijn gedachten te ordenen. Wat was hij uitgeput, wat waren zijn armen en benen moe. Hij voelde hoe de wind beukte, duwde en aan hem rukte.


  Hij haalde diep adem en liep met gebogen hoofd verder. Op de hoek bleef hij staan en hield zich vast aan een lantaarnpaal. De lucht was helemaal donker, een voor een gingen de straatlantaarns aan. Tenslotte liep hij door zo goed en zo kwaad als het ging.


  ‘Waar is de jongen?’ zei May Surle, terwijl ze voor de negende keer de veranda op liep. Rolf draaide het licht aan en ze stonden naast elkaar.


  ‘Wat een afschuwelijke wind.’


  De wind floot en rukte aan de veranda. Samen keken ze de donkere straat naar beide kanten af, maar het enige dat ze zagen waren een paar kranten en wat afval dat door de wind werd voortgeblazen.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Rolf. ‘Als hij thuiskomt kan hij rekenen op een flink pak slaag.’


  Ze gingen aan de eettafel zitten. Even later legde May haar vork neer. ‘Luister eens. Hoor jij iets?’


  Rolf luisterde.


  Buiten bij de voordeur was een zwak geluid hoorbaar, een geklop. Hij stond op. Buiten huilde de wind en de gordijnen in de kamer woeien omhoog, ik ga kijken wat het is,’ zei hij.


  Hij liep naar de deur en opende die. Iets grijs en droogs werd door de wind tegen de veranda aan geblazen. Hij keek ernaar, maar hij kon het niet thuisbrengen. Misschien een bos onkruid, onkruid en afval dat door de wind werd voortgeblazen.


  De bundel botste tegen zijn benen. Hij zag hoe het langs hem heen rolde en tegen de muur van het huis botste. Toen sloot hij de deur weer zacht.


  ‘Wat was het?’ riep May.


  ‘O, alleen maar de wind,’ zei Rolf Surle.




  Philip K. Dick behoort stellig niet tot die sciencefictionschrijvers die bij gebrek aan ideeën de lezer trachten te imponeren met een eigen technische geheimtaal. Hij houdt zich het liefst, als een Roald Dahl of een Fredric Brown, op lakonieke toon bezig met mensen wie niets menselijks vreemd schijnt te zijn. De lezer zij daarom extra op zijn hoede. Vrijwel alle verhalen worden beheerst door het dubbelganger- en duplicaatmotief waarbij de geperfectioneerde, d.w.z. geheel menselijke robots de grootste bedreiging vormen voor de mensen van vlees en bloed. Ondanks deze waarschuwing zal het menig lezer moeite kosten het schokkende of gruwelijke slot van sommige verhalen te voorzien. Dick kan zelfs de meest fervente haters van science fiction tot zijn bewonderaars rekenen en Anthony Boucher van de New York Times Book Review schreef over hem o.m.: ‘een uniek science-fiction-talent, een ongelooflijk produktief en veelzijdig schrijver’ die zowel in zijn romans als in zijn verhalen ‘de huiveringwekkende symboliek van de absolute nachtmerrie’ gestalte weet te geven.
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